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Hiszek egy Istenben, hiszek eoy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

Példa a szomszéd ból. 
Németország a szervezés fellegvára, hatalmas 

szomszédaink ebben legyőzhetetlenek. Hihetetlen 
alapossággal és részleteisséggel tudják ezt csinálni 
az élet minden apró kérdésében is. Hallottuk pél
dául, hogy ami ennivalót a német a tányérjára 
kis~edett, az utolsó a tomig meg is kell ennie, bele
számítva a kenyérdarabkával történő utolsó törlő
mozdulatot, mert a tányéron hagyott étel LS el
veszett darabkája a nemzeti vagyonnak. Valaki, 
aki nemrégiben átutazott Németországon, többek 
között azzal jellemezte azt a szervezőkészséget, 
hogy az egész, végtelennek látszó úton egyetlen 
embert látott, aki nem egyenruhát viselt, hanem 
egyszerű polgári ruhát,s nem volt rajta sem váll
öv, sem párt j eIvé ny, sem semmiféle más jelvény, 
nem voltak rajta mutatós . színek, csatok, nem volt 
rajta a valamiféle szervezethez tartozás semmi 
jele és ez az egyetlen ember is - külföldi 
volt. Vagyis: nincs német, aki valamilyen részlet
szervezethez ne tartoznék és ennek látható jeIét 
ne viselné. 

Ez persze túlzás, de jellemző. A németek 
minden embernek, tárgynak és percnek pontosan 
megszabják a maga feladatát s a feladatok elől 
kitérés nin0s. N em kell bizonyítani, hogy ebben 
hallatlan, mérhetetlen erő van, ami .a bÚ7.ával, 
benzinnel és gyarmwtokkal vetekszik s világfélel
metessé tud tenni egy népet még akkor is, ha a 
gazdasági erőforrásai aránylag igen mérsékeltek. 
A szervezettségnek ezt a bámulatos eredményű 
példáját botwság lenne bárkinek is csak nézni, 
tudomásul ,nenni tétlenül, minden okos közösség 
megpróbálja be szorítani a maga portáján a példá
ból azt, - ami t lehet. 

Ennél a lehetnél kezd ezután számunkra ér
dekesebb lenni a kérdés. Mert nem mindent lehet. 
A legcsodálatosabb a németeknél az, hogy ők ezt 
a lélekzetremenö szervezettséget nem érzik teher
nek. Akárhány má:s nemzetfia van, aki a német 
példa l~t!ára megborzong s azt mondja: ez maga 
a megbl}mcselt élet. Ht van a nagy különbség 
nemzet es nemzet, ember és ember között Ami a 
németnek természetes, ugyanez például a 'franciá
nak borza~aJs nyiig, teher. És ha megnézzük ma
gunka t ml magyal'Ok, mi is meglehetős en hajla-

mosak vagyunk arra, hogy a német Jétrendszerben 
az élet, az egyéni emberi élet bilincsbeverését 
lássuk. így messziről nálunk is az a kép a né
metekről, hogy odaát sokmillió ember komor, ün
nepi rendben és csendben, de mosolytalanul masi
roz a mesISzi nemzeti célok fejé, de ha a maga 
szemével keresi az ember odaát ezt a komol' ffile
netelést, életörőmtől harsogó, lármásan vídám, 
csupa egyéni, tetterős embert talál helyette, akiken 
nyoma sincs semmiféle korlátozásnak, semmiféle 
bilincsnek. A kötelességeket, a jogok hatámit, az 
apróramenő rendszerességet a néme't természet,es
nek látja, mert ezzel ő velesziiletik. S hogy félre
é~tés ne legyen: semm} köze ,ehhe;; a mai ,politil~ai 
nemet rendszernek es egyaltalaban mllldenfele 
politikának. Maga a német örök-természet ilyen. 

.. Látjuk azo;nban jel'e:út annak is, hogy ez a vele
szuletettség egymagaban nem elég az iidvö1sség
hez, ,marad még a nevelésnek elég tennivalója ná
luk IS. Ebben azután közös nevezőn vannak min
den másfajtájú emberrel és ezen a ponton lehet 
nekünk is hozzáférkőznünk ahhoz, ami a német 
példában a mi számunkm is jó. Hogy erre van 
l~hetős,és' arra, sze;'énytelenség nélkül állí thwtjuk 
bIzonyIteknak es peldanak a magyar csendőrséget. 
Nálunk is megvan minden embernek táro'vnak és 
percne~ a maga pontosan megszabott fel:data, de 
9a bepIll~!l!unk ,a csendőr emheri éle}~be, savanyú 
Jzek es sotet sZlllek helyett megtalalJuk a piros 
egés.zsége~ éJetörÖillöt. Van egy elmélet, amely 
szennt mlllden szervezet eljut az idők során egy
szer a túlszervezetiJség állapotába s némelyek sze
rint a féJévszázadot túllépett csendőrségünknél is 
ilyen jelek láthatók. Azt mondják, hogy ilyenkor 
ki kelf ny~tni az a~lakolt,. hadd jöjjön 'be megint 
egy, kIs fnss leveg? Meglllt csak a német példa 
hatasa . alatt mondJuk, hogy ez az elmélelt csak
ugyan lllkáb b csak elmélet, elég tetszetős de éppen 
olyan üres szó csupán. Nincs nálunk 'túlszerve
zetiJség, hanem csak rend és pontosság. Részletek
ben is világosság és határozottság. Bár az egész 
magyar élet szervezete ilyen lenne, jobbat nem 
kívánhatunk a fiíemze'tünknek. 

N em áll tehát, hogy a rendszeresség bilincsbe 
veri az élete,t. Aki nem lüszi, ismételiük: nézze 
meg közelebbről az óriás szomszédn~pet. vagy 
nézze meg igazán látószemmel ezt a néhányezer 
magyar embert} akik a csendőrség keretében a 
rend és rendszer tiszta, gazdaslágos, okos életét 
éli~. E~l~nben iga3l az, hogy az ~mberek maguk 
venk bIllllcsbe akar a maguk, akHr embertársaik 
életét akkor, ha a rendszerben csak a gépet s az 
emberben csak a csavart látják. Ez a hiba sőt 
töbh annál: a hün. ' , 
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Razzia-módszerekről. 
Írta: BENEDEK MIHÁLY százados. 

Minden szolgálatnak csak abban az esetben van 
létjogosultsága, ha a kívánt célt eléJ:jük vele. Így is 
figyelembe kell még vennünk az eredmény biztosí
tása végett íelhasznalandó erőt és időt is, mert nem 
lehet közümbös a sokfelé ágazó csendőri sz,olgálat el
látását irányító s ezért ielelős parancsnok előtt, hogy 
egy hi?Jonyos Iszolgálatra mennyi erőt és időt fordít 
s hogy nem e,sik-e ez az erő-és időkifejtés a többi 
esetleg fontosabb szolgálat - rovására. 

Vizsgáljuk meg ebből a szemszögből nézve a 
csendőrség működési területén lezajló razziákat, 
amÍTe érv'ÍÍzederk bőség,es. tapasztalata iuH rendelkezé
sünkre. 

Akadnak emlékezetes, szép eredmények, de jó
val több az eredménytelen, vagy csak igen kis e:red
ménnyel járó razziák száma. Nézzük csak {lZ egyes 
vármegyék területén évenként többször is lezajló 
ú. n. cigányrazZiákat. Ez'elmek az 'eredménye bizony 
csaknem a semmivel egyenlő, pedig ilyenkor ,egy-egy 
osztály örseinek legénysége napestig kint mozog. 
Vagy nézzük a vadász- és halászterületeken tartott 
razziákat. Az eredmények általában itt is igen gyen
gék, pedig nyomós ok nélkül ilyen helyeken razziát 
nem tartanak. Kétségtelen, hogy haszna az ilyen raz
ziáknak iR van, mert a bünözők óvatosabb részét leg
alább egyidőre visszavQnulásra készteti. De milyen 
erő- éR idéSkifejtéssel! A cigány, csavargó, orvva
dász és egyéb hasonló népség tudja, hogy mindennap 
ninCR razzia. mert a csendőrségnek más dolga is 

Pálfordulás. 
Írta: DIENES ANDOR g. főh,lldnagy. 

Hol ~Jagy István. király? . . . 

1. 
A Horka hllidá'hól ,~aló fiatalok - számszerint 

mintegy harmincan - holdj,ötte előtt átgázooltak a 
I'alyón, hogy hirt yigyenek az új'hitűek ·twejéréíll, kik
ről tudták, hogy a monostor melletti páston gyülnek 
indulásra. A kapaszlwdóban. - mikor már csak té['
dig jártak a lov:ak a vízben, - egyszerre hagoly
mJadáT Ihuhukolását hallották a sletétségilJlen, de ,nem 
volt idejök megfordulni, mert nY'omhan a jel után 
nyilat kaptak a partróL Ráhajtottak a náda'sra, ahOlI 
az ijászok l'ejte:z.tek, de· nagyerőyel yoltaka:a ú§ihitü 
k,atQlllák s a vízllek nyomták őket: soOkan elhullottak 
a parton, máisok a folyóba ihaltak, mint Bátor Tur, 
Godisa fia és a LM nem?ietségbeli Sza:lók, első lovon 
ülő legénY'ek. KÍl1encet megfogtak elevenen, de mély 
sebekilml; köztiik VlOlt Zompa, Szernye fia, Koppány 
úr rOlkona és Félszemü V,écs, aki énekmondó volt. 

akad. Így azután rövidesen visszasüllyed minden a 
régi kerékvágásba s legteljebb elővigyázatosabb lesz 
a razziák keresett népe. 

Mondhatjuk hát, hogy a sablonos, szokásos raz
ziákkal általában alig, vagy sehogyan sem érünk el 
megfelelő eredményt. Mindenesetre az igénybevett 
erő és idő - amiről pedig tudjuk, hogy pénzt is je
lent - rit.kán áll arányban az eredménnyel. 

Hogy miért van ez így~ Azért, mert a razziákat 
túlságosan egy kaptafára szabva, az eset'ek külön
iéleségével nem számolva, tartják meg. Pedig' rossz 
orvos az, aki minden betegségre egyazon receptet 
írja s nem tudja, hogy ami Péternek orvosság, az 
Pálnak halál. De menjünk tovább, teregessük ki a 
razzia minden betegségét. 

A Sz ut. 80. §. "Átkutatás" elnevezés Rllatt tárgyalja 
a razziát. A szó a jelenleg követett eljárásra talláló, 
mert fedi azt: a keresést, kutatást valami után, amit 
úgyszólván mindig nagyarányú mozgássaloldunk 
meg,. Én szándékosan használom inkiLbh az arab e1'e
detií "r'azzia" elnevezést, mert ez viszont inkább ki
fejezi azt a fogalmat, amit ennek a szolgálatnak adni 
óhajtok. A "razzia" szó arabUlI rablóbandát, z.sák
mányszerzést, ebből a célból való portyázást, úton
állást jelent. Tehát nem f.eltétlenül azt, hogy moz
gással, kereséssel, !kutatással igyekezzem megoldani 
a feladatot, mint ahogyan a vadászás sem csupán a 
hajtást, keresést jelenti, hanem a vadra való lest is, 
ami a terepen való észszerű elhelyezkedésben áll. 

A mi viszonyainknak megfelelően twlán legta
lálóbban így határozhatnám meg a razz,iát: várat
lan, sőt rajtaütésszerü müködésbelépés olyan helye-

Kápához kötVie vi,Uék őklet a monostorig, s bár kö
zel éj'fiél vlOlt, mire a kapuhoz értek, látták, hogy 
:I1ényes'ek még a ház sz,emei: a papok. váJrában tartott 
az éjjel tanácsot ispánj'aival, udv.ar,szolgáiVlal, vaj
dáival és vitézeivel Géza fia Vojk, akit az újhitesek 
Lstvánnak is ne,veztek. 

II. 
"'" Másnap lej'Ött a lI'tOllOStor udvará:ba - ahol egy 

nagy szilfa alatt őrizték őket a fegyveresek más ra
bokkal együtt - egy katona IS :kéTruezt'e: 

- Hol vannak a:z.ok a kilenc pogányok, akiket 
Simon kómesz fogott meg a szegi gázlónál ~ 

S mikor felálltak a földről, a katona megszúllll
lálta öklet s azt mQllldt.a: 

- A t'anácsház:ha gyertek, mert heszMni akiarnak 
véletek az Ul>,ak ... 

,A tanáclsházban homály feküdt és hűvösség, a 
reggeli nap véknyan tű~ött be az ablakokon, me
ly1ekre szentek képie'ÍVioliJak írV!a és földsz'agúak v,o.l
tak még a nehéz fa:lak, mert alig egy tél, egy- nyár 
id~je annak, hogy :Iielverette }istván a papok várát 
kőből és sáriból. A ház kö'zepénasztaJl állt és urak 
ülték körül; mind papok Violtalk és katonák, ki díszes 
köntösben, ki csuhában, egyik német ruhában, má
sik ma.gyarblan, de mind komo~an, sötét arccal. 

Megálltak az llisz:tal előtt hátrakötött kiézzél s 
egy embler hozzájuk szólt az asztal végéről: 

- Ki a fej köztetlelk~ ... 
S ők mondt.ák valahányan: 
- ZOllllpa a flej közö,ttünk, mert BátÜ!r Túr, GO'

disa fia meghJadt a sZJe'gi gázlónál ... 
Lépjél elő, Zompa! - mondta ,egy szőkesza-
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ken, területeken, melyeken nem kívánatos elemek 
ártalmatlanná tevése szükséges. 

A "f.elkutatás", "átkutatás" sZIavakat itt kerü
löm, mert ezek okozhatják azt a félreértést, hogy a 
razzia nem más, mint kutató csendőri erőknek fel-, 
illetve átvonulása nagykiterjedésű területeken. 

Nos, itt meg is találtuk a razziáknak azt a két 
f&hibáját, melyek az eredményt,elenség legfőbb 
okozói. Ezek: a csendőrök áruló mozgása a terepen 
és a túlságosan nagykiterjedésű területen való fel
lépés. Mert itt is beválik az a mondás, hogy aki na
gyot markol, keveset fog. Erre még visszatérünk. 

A terepen valló nagyobbmérvű mozgás néha bi
zony nem kerülhető el, de sokszor igen. Mégis gör
csösen ragaszkodunk hozzá, a terep átkutatásához, 
átfésüléséhez. A fésű fogait ~épező csendőrök persze 
már messziről feltűnnek a terepen, mert nagy terü
leten mindvégig rejtve mozogni nem lehet. Ennek 
folyománya azután, hogy a esendőrtől vaJamiért 
tartó jómadarak eltűnnek. Osak az ügyetlenebb, 
vagy gyakorlatlanabbrésze kerül így is horogra, az 
pedig kevés. Egész kivételes esetektől eltekintve, 
annyi csendőr természetesen nem áll rendelkezésre, 
hogy zárt gyűrű, vagyis olyan szűkfogú fésű lenne 
alkotható, hogy a hézagok köz,ötti kisiklás, vagy az 
ügyes meglapulás megakadályozható legyen . . 

Csupán az átku t at ás ban tehát nem merülhet ki 
ennek az igen fontos szolgá:lati eljárásunknak a lé
nyege. Új életet, nagyobb eredményre képesítő lehe
tőségeket kell belevinnünk. 

Szükségünk van azonban az átkutatásra is s 
ezért azt is be kell sorolnunk razziamódszereink 

kállú lovag az lasztainál. A hangja mély volt és ide
gen csengésű. VégiglIUérte a rwbot: 

- Milyen nem~etségből való vagy~ ... 
De az nem :!lellelt. 

Azt kérdem: milyen nemz,ebségből való 
vagy~ ... 

S né'z,ett rá szúrósan a hidegkék lszemével. De a 
rab vi!sszanézett rá keményén és azt mondta: 

- Hiába kérded, német, mert én néked nem fe
lelek. Te nem tudsz a mi ny,elvün}{ön és nem látsz 
a mi sz;emünkkel. Ha látnál, nem kérde-noo nemzet
sé.g,ünket, hanem kö:ntö'sTől ismern él ránk . . . 

A tanácsban ülőlk közül né!me:lyek megnézték a 
mJbok: vise:letét s látták, hogy hajuk kétágm van ol
dalt v:arkocsba fonVla, uj,jatlan bőrzeké,jriik rézszög1ek
kel kiverv'e és csizmájuk orra kUll'~ori, mint a 
Cisigalház. 

- A Horlrák közül v1alÓík, - mondták többen. 
A hókaszakállú lorvag me,g:veresedett mérgIében s 

rákiáltott a rabra: 
- Ana fe}eljé:l, pogány, hogy k'erültetek a 

gázlóhoz~ Ki küldött és mért küldött és hány lánd
zsával vannak azok, aJln~ látni küldöttek titekeU 
ATlm feleljél, pogány: hol van {;zállásban a had és 
véletek Vlan-é Koppány horka ~ ... 

A r8!b meg azt mondta csendesen: 
- Mondjátok meg urak ennek a németnek, aki

vel én nem beszélek, Ihogy én Zompa vagyok, Ág
Szernye fica, Ág>-Csernyő onokája, .atyafia Koppány 
hOI'kának és atyjafia a ti umtoknak, Árpádiházi 
Vo,j'kn:ak: mondjátok meg néki ti, aMik itt az asz,taJ 
ködbe ültök, de a mi népünkből Vlalók vagytok, 
akár Kürt, ajkár K~r, akár Keszi, akár Botund nem
zetségébe is tartoztok, hogy mi sem adományért, 

közé, melyeket az adott helyzethez képest esetenként 
úgy aikrulmazunk, hogya sikert biztosíthassuk. 

Négy razziamódszert ismertetek, melyekről meg
jegyz.em, hogy nem elmélet, hanem a gyakorlatban 
is kipróbált eljárási módok. Ezek: 

1. álló razzia, 
2. mozgó razzia. (átkutatás), 
3. az 1. és 2. alatti módszer együttes alkaJlmazása, 
4. az átkutatandó terület nehány pontján elhe

lyezett, részben gyorsan mozgó (kerékpáros) járőrök, 
akik jól megszervezett figyelés és hírrendszer alap
ján kapott értesülésekre csapnak le ft keresett sz(\-
mélyekre. ' 

Az élet s az esetek sokfálesége a közbiztonsági 
szolgálatban pontosan körülhatárolt eljárási szabá
lyokat, ú. n . sablont nem sok ·esetben tűrnek meg. 
Csak vezérelveket lehet biztosan megállapítani, me
lyeknek az előre nem látható helyzetekhez való he
lyes, ruga.nyos alkalmaz.áiSa, kiegés,zHés'B', változita
tása a parancsnok - sőt a magára maradt csendőr
nek is - feladata. Ezért csak útmutatásnak szánom 
It négy razziamódszerről elmondandókat, nevezete
sen, hogy melyiket milyen esetben és nagyjában 
hogyan alkaJlmazzuk. 

ad 1. A hétköznapok kis brűnözői, a szabálytala
nul közlekedők, csavargók, cigányok stb. nemigen 
s~ámítanak razziára, legkevésbbé arra, hogy mikor 
éri őket. 19y hát gyanútlanul mozognak, j1önnek
mennek. Ez nagyon megkönnyíti eUenőrz,ésüket, 
mert hiszen a csendőr jól tudja,hogy milyen utakon 
mozognak ezek. Milyen rosszul tennénk, ha most 
már mi is elkezdenénk járni-kelni, amivel úgy el 

sem barátságiért, sem kínos ih:alállal való fenyege
tésért nem áruljuk el azt, akit szolgálunk ... 

Csend vült a há71ban, az Uil':ak megrán0o:lt Is,z·em
öldöklrel nézték a robot, ak,i még amnyit i>zoot: 

- És mondjMok meg néki: ha elTősen kívánja 
tudni, hány lándz.sával vagyunk s nem fél, hogy 
sátorkaróI'a ütik aranyszakállas fejét, menjen csak 
napnyugat :!lelé hét nap, hét éjjel; egy szép kerek 
erdő köze~ében, pásintos réten álljon meg s szá
molj>a meg holdujulat vi:lágánál a fÜsz·áJlakat. A!há
nyat me.golvasott : h.étszer ihétannyian vagyunk mi ... 

Elhallgatott és gúnyos'an nézett a ház garkába. 
lAkkor kirugt!a mag;a alÓlI a széket a szőlresza

kállas . lovag ,és rávert öklével az asztaHapra: 
- Hát bolondot járatsz mivélünk, ilyen-olyan 

cUJdJarja ~ ... 
De :l:1elálJlt az asztalnál egy f.ehérf.ejű ölTeg pap. 

Felemelte V'ékony ,sáp/lJdt kezét,amin nehéz, arany
györö csillogott és csönd lett a há:zhan. 

- FilaID, - mondta a vén pap a rabnak - a sá
tán keményítette meg fejedet és kiált belőled erős 
szóval. Az idvezítő Úrj'ézUJs úgy akarta, hogy csor
buljon ki a te f,egyvei'ed és veressél meg a harc'ban, 
mikor az igaz egyház. eLlen indUJltál, mint ama Saul, 
kit égzengés terrített ,a földre a filepcezáriai úton. 
Számolj>ad meg igaZi8!clat, mert bizony mondOlIll né
ked : jelt lraptál a folyónál, ahol pOTIba sujtottak té
ged Isten fegyverei . .. 

A rah meghajolt komoly arccal a pap felé: 
- Nyelved síma, mint a besenyöké, tiszte:letrtl

mélltó öreg - mondta -- és bölcsehb vagy a görög 
pap oknál. N em tudom, mily,en népekhez trurtüzol, 
talán német vagy, talán ol8!sz, vagy szlolVény, de 
biztosan idegen vagy és ideg,enek a te isteneid és 
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riusztanánk a bennünke~ már igen Imessziről fe'l
fedező népséget, hogy üthetnénk hült helyüket. Pe
dig a Jegtöbbször ezt tessszük! Ne feledjük, hogya 
megbolygatott vad is elbúvik, a gyanútlan azonban 
mozog és csapdába esik. Ezért inkább mi mozgas
snnk, semmint hogy mi mozogj unk. 

Ez az "álló razzia", amikor minden figyelembe 
jövő utat, ösvényt, jó kilátóhelyet elállunk, termé
szetesen rejtve. Addig nem mozog egy járőr sem, 
míg nem szükséges s akkor is óvatosan. A rejtve levő 
járőrök szemügyre vesznek mindenkit, aki előttük 
mit sem sejtve elhal8Jd, vagy a terepen mozog s csak 
azzal szemben lépnek fel, aki okot ád rá, illetve akit 
keresnek, a szűrő szerepét játszva ekként. Mindenkit 
tehát nem állítanak meg! 

Hogy milyen eredmé'nyt várhatunk ettől, gya
korlatból is hozzászólhatok. Az 1937. évi 1. számú 
Csendőrségi Lapokban "Útvonal razzia" cím 'alatt 
ismertettem egy hasonló eljárást, mely csupán köz
lekedési útvonalakra vonatkozott ugyan, de a lényeg 
egy. Szükség esetén ugyanúgy a terepre is Idter
jeszthetjük. Nos hát a keszthelyi szárny területén 
végrehajtott útvonal-razziák igazolták az't a nagy 
előnyt, amit az álló és rejtett járőrök jelentenek. 
Akire a csendőr várt, mind a kezébe futott. Az ered
mény igen jó volt. Utólag megjelent ugyan egy cikk 
II Csendőrségi Lapokban, melynek illusztris írója 
szerint egy autós áldozat elpanaszolta, hogy a rossz 
sorsa éppen egy ilyen útvonaI-razziába sodOTta és 
Budapesttől a Balatonig lépten-nyomon megállít ot
ták, ami miatt 6rákat késett. Igen valószínűnek tar
tQm, hogy más terül,eten előfordult esetről lehet szó, 

idegen ama Saul nevű katona, akiTől beszéltél s akit 
mi sohasem is:mertünlk. Mi nem jelt kaptunk a 
foJyónál, hanem sebeket s nyilat lőttetek Tánk az 
újisten nevében. Ezt ne feledd, pap, mert mi sem 
felejtjük. És én töbibet veletek nem beszélek ... 

Hátrafordult nyolc társához' és kérdezte: 
- Mondjátok: a ti nyelvebekkel is szóltam-e~ 
S azok mondták mind a nyüloon: 
- A mi nyelvünkkel szóltál. 
Az asztalnál felállt a szőkeszakállú lovag, előre

jött s megállt szétvetett lábbrul a rab előtt. 
- Te senkifia - mondta neki -, így beszélsz te 

vélünk~ ... 
Lehúzta balkezéről a ' nehéz lánckesztyűjét és 

mag'8.Si1'a emelte, hogy arcá'ba vágjon vele a r8ibnak. 
De akkor megfogta valaki a kezét. 
lA megemelt öMöt egy férfi fogta, aki eddig az 

asztal közepin ült. AkatoOnák Tuhájába volt öltözve: 
övid mellvértje felett hímes ujjashan, födetlen fe

jén füsű helyett ezüst abroncs szorította le a haját. 
Sötét haja volt és sötét szakálla, a szava csendes 
volt és mégis e;rős. 

- Markburgi Volfgang, - mondta ,a lovagnak 
- felejted, hogy ez embemek megkötöttétek a 
kezét ... 

Kivette a vaskesztyüt a lürvag lehullott kezé
ből s az asztalra dobta, hogy nagyot koppant a 
csöndben. Az urruk némán álltak az asztal kÖTül, 
mert egy sem maTadt üllve, mikor az ezüstrubroncsos 
karona felemelkedett támlás s:oékéről. 

- Felejted, Markburgi Volfg'ang, - szólt újra 
a lovaghoz - felejted, hogy mi Vlagy. Hospites vagy: 
vendég ... 

mert az útvonal-razziák alkalmával csak azokat a 
jár6műveket állíthatták meg a rejtett járőr ök, me
lyek szabálytalanul közlekedtek, vagyis kihágás t 
követtek el. Panasz nem is hangzott el egy sem e 
razziák miatt, hacsak nem említem meg azt a falusi 
atyafit, aki egy útvonal-razzia alkalmával háromszor 
egymásután aludt el ugyanazon útjában a lófogatú 
szekerén s így egymásután három rejtett járől' írta 
fel. Amikor a harmadik járőr ébresztette fel, az öreg 
méltatlankodni kezdett : "Hinnye az áldóját, hát 
hunnéd kerM elő ez a sok csöndér~ Az embert már 
nyugodni sem hagyják~!" 

Az említett "Útvonal-razzia" cikkem bőven ad 
tájékoztatást az "álló razzia" megszervezésére. 

Az év hideg hónapjaiban álló razziát nehéz tar
tani, mert ilyenkor órákhosszat egy helyben alla ni 
nem lehet. De télen a razziák népsége is meghúzódik 
S ezél't ilyenkor az álló razzia nem is járna megfelelő 
eredménnyel. Az örsnek ismernie kell azokat a he· 
lyeket, melyeken a csavargó népség kiteleI. Ha van 
az örskörletben ilyen és szükséges, időnként üssön 
rajta ezeken. Ez pótolhatja az álló razziát télen, vi
szont azonban a nyál'i hónapokban is megteheti az 
örs ezt, ha jólműködő hírrendszere útján arról érte
sül, hogy egyes helyeken nemkívánatos elemek rend
szeresen éjjeleznek. Az Ú. n. vándorszállások rend
szere igen megkönnyíti ugyan az éjjeli szállást ké
rők ellenőrzését, de természetes, hogy éppen a kere
sett hűnözők közül sokan kerülik ezeket. 

ad 2. A mozgó Tazziának (átkutatásnak) oly 
esetekben lehet helye, melyekben a bűntettes tudja, 
hogy keresik s elrejtőzik olyan a:lkalmas terepen 

, Végignézett a MaI'kburgin, aki egy jó fejjel v'Ült 
nála magos8i'bb. Hangja csattant: 

- Nem v.agy gyula s nem vagy bíTÓ. Megmond
tU'k néked régen: a kardod.>at kérjük s nem a tanú
csodJat, éTted-é~ ... 

ISzéthordta tekintetét az iclegeneken: 
- Ezt rójátok eszetekbe! ... 
Hátll.'akulcsolta kezét s végigsétált lL házon, 

aztán megállt a rab előtt. Elnézte kis ideig arcát és 
homLokán a gyolcskötést, ami alól egy alvadt Vél" 
csík futott le. 

- ApáduTad él-e még, Zompa ~ kél'dezte a 
mbtól. 

- Me~holt az őszön ... 
- Én jól i,smertem apádat, Csernyőfia Sze·,· -

nyét: bátor ember volt és ü'gaknas szívű a ny()1illO 
rultaJkb.oz . .. 

'l1ovább sétált a háZ'ban, aztán ismét megállt a 
rab előtt, vállám tette kezét és azt kérdezte: 

- Éngem is id~gennek tartasz-é, Zompa ~ ... 
Az meg lesütötte szemét: 
- Te nem vagy idegen~ uram ... 
- Tudod ki V'agyok ~ . . . 
A rab ránézett nyugodtan az ezüstabroncsos lm

toná:l'a. Egyforma magosak voltak és egyazon arcot 
viseltek: szájuk feszes és kegyetlen, barna szemük 
meleg, szöges arccs'Üntjukon megfeszült a bőr. 

- Tudom - mondta -, te Togz'lln onokája vagy, 
SoU véréből való V ojk, 'l1érítő Gém fia, akit a 
P8JSsaui püspök Istvánnak keresztölt. 

S újra a földnek szegte tekintetét, hogy elk:e
rülje az ezüstabroncsos karona sötét zemét, mert a 
HOl"kák szállásain úgy regölik az öTegek, hogy bű· 
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(nádas, erdő stb.), melyen huzamosabb ideig meg
huzódhatik. Az ilyen ember lelkét többnyire nagy 
bűn nyomja s nemcsak az elriasztó hatás miatt szük
séges mielőbbi kézrekerítése, hanem a lakosság meg
nyugtatása miatt is. Ilyen volt a köZ'elmultban leját
szódott szomorú foktői eset is. 

A razziának ilyenkor sem kell feltétlenül a gya
nított helyek átfésülésére szorítkoznia, mert ez min
dig nagy erőt ,emészt fel és fáradságos. Ha pedig 
nincs elég erő, az eredmény is kétséges. Az átkuta
tandó területből kivezető utak elállása s magán a 
területen elhelyezett figyelő, polgári ruhások útján 
felderítő, egymással s a parancsnokbl!l összeköttetést 
tartó kisebh erők (járőrök) gyakran jobb eredményt 
érhetnek el. Erről az eljárásról az ad 4. pont alatt 
bővebben is írok. Ideális összeköttetésül szolgálna 
ilyenkor a hordozható rá:dió. 

Menekülő bűnös kézrekerítésére alkalmasabb az 
álló razzia (útvonal-razzia), mint az átkutatás, mely 
rendszerint a menekülő hült helyét követi csak. 

Mozgó razziához folyamodunk akkor is, ha há
zak, községek, ipartelepek átvizsgálása szükséges 
(pl. rejtett fegyverek, lopott kerékpárok utáni na
gyobbmérvű kutatás stb.) . 

A mozgó razzia sikere többé-kevésbé azon mú
lik, hogy mekkora területen tartjuk. Ha túlságosan 
nagy kiterjedésűn, a keresett személyeknek nyert 
ügyük van, nekünk pedig vesztett. A parancsnok 
ügyessége, területének alapos ismerete, tapasztalata 
és az előzetes futólagos felderítés (persze jobb az 
alapos, de arra rendszerint nincs idő) adja meg a 

bájos erők vannak a lcirály sZ<eIll!ében s révülésib~ 
esik, akire ránéz. 

A király intett a kezével és két fegyveres visz
szavitte a I'Iabokat az udvarra, de keziiJk!ről levették 
a szíjkötést. 

Zompa aznap délben nem evett semmit s nem 
felelt, ha kérdezték. Os,ruk ült, maga elé nézett, vagy 
a várfalakat bámult'a. 

III. 

- Hallottad-é már, te V écs - így szólott a fél
szemű énekmondó'hoz Zompa, mikor m<:;glnt la szilfa 
alatt feküdtek a többi mb okkal -, hallottad-é már, 
hogy mi van a' gyöpükön túl, a napnyugat~ népek 
or,szágá'ban ~ 

- Hallottam, ahogy a vének mesézték, akik jár
tak arra a kialandosokkal és Bulcs horkáVla.l .. . 

- Mondja:d ... 
Feje alá rakta karját s a fölhöket nézte, melyek 

piros szegésűek voltak, mert a várfal mögött, az 
eroőhátnál szállt már lefelé a Nap. 

- A napnyugoti népeknél - így kezdte Fél
szemű V écs és megrpöndített egy mély hÚTt a nóta
fán, ami mellette hevert a fűben - a napnyugoti 
népeknél fallal körített városok vannak, kőből épí
tett sátrak és olyan magas a tornyok hegye, hogy 
száz katona se érné el, ha egymás nyakába hágna. 
Mondják, hogy a napnyugoti népek nem vadásznak, 
nem halásznak, madaraknruk se V'etnek tőröket az 
erdők'ben s mégis gazdagok, mert megtörik a föld 
hátát, magot hintenek bele s a föld százannyit ád 
vii~s<'la, amit elv,etettek. S mondják, hogy kopasz he
gyek oldalára bort ültetnek és méhéket nevelnek 
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Jehetőségét annak, hogy rátapintsunk arra a legki
!<ehh területre, melyen az eredmény vár. 

Egy esetet eT is mondok erre. 1937 őszén értesLiJt 
a keszthelyi ö,rs, hogy egyik nagykiterjedésű, igen 
nehéz terepű erdejében éjjelorvvadászok garázdál
kodnak. A hatalmas erdőség és a sziklás, átszegdelt 
terep egyáltalán nem kecsegtetett azzal, hogy itt 
éjjel razziát tartsanak. Mégis meg kellett ;lennie, 
mert máskép nem sikerült az orvvadász okat kézre
keríteni. Az örs a helyi ismeretei és a vadőr ök út· 
ján gondosan megállapította a leginkább figyelembe
vehető területet, melyet azután egy éjjel a járőreivel 
körülállt. Alig 1 órai les után két orvvadászt fogtak 
S jó időre megszűnt az orvvadászat. Ha ilyen gon
dosan nem jár el az örs a terület pontos megállapí
tásában, ezt az erédményt esetleg 10 örs legénysége, 
jóval nagyobb fáradság árán sem érte volna el. 

ad 3. Az álló és mozgó razzia együttes alkalma
zása nem más, mint 'egy vidékrő!l mozgó razziával 
olyan területre zavarni a csendőr elől menekülőket, 
ahol a menekülés útját rejtett járőrök állják el. 
,~Jszerint, ha a mozgó járórök nem érnek el ered
ményt, az álló járőrök segítenek. Ehhez az eljárás
hoz olyan esetben fordulhatunk, amelyben mozgó 
razzia szükséges, a terep pedig különösen alkalmas 
a járőrök előli menekülésre. Községek átlmtatásá
nál mindig jó hasznát vesszük ennek. Egyébként is 
minden mo,;gó razziánál szükséges az átkutatandó 
terűletből kivezető utak elállása. Erről aSzut. 481. 
pont b) alpont ja is rendelkezik. Csakhogy ez az, el
állás rendszerint kisebbmérvű, mint a mozgó és álló 
razzia együttes alkalmazásánál, amikor a menekü-

. . 
szállásaikon, hogy mézt gyűjtsenek né'kik s kőmol
náik vannak, melyeket szél hajt s a vizek ereje ... 
Meg más csudadolgokat miséznek a vének, olyano~ 
kat is, amit magrak sem láttak, csak hír'ből tudnal{, 
drága tempkmlOkról, ezüst kupá'Mól, színes kövek
ről, meg aranymarhákról, amit elVIenni nem tudtak 
sem s'arclban, sem harcban, mert vasból való kapuk 
és nehéz falak ő!rözték a városokat, oiyan erősek, 
hogy hiába fogták ostromgyőrŐ'be, megvívni nem 
tudták .. . Így mondják, de talán nem is igaz, mert 
régen látták mindezt a V'ének . . . 

Zompa füvet tépett s a foga között morzsolgatta. 
Nézte, hogy esik a Nap a fö,lhők mögé s aztán aí\t 
mondta nagysokára: 

- Ha régen is látták, igazat mondtak, mert én 
is látom minde1íeket a papok várában . .. Láttad-é, 
Vécs, a papok váránaJk f'alát~ Kilenc tOl"ony rajta, 
kilenc embernyi magos s ha Koppány úr három álló 
holdig is fogja győrőbe, akkor se vívja meg. Meg 
láttad-é a katonáJk kőházát a várnál és hogy törik a 
szolgák és szahadosok a monostordomb hátát, hegy 
magot hintsenek bele~ És kőmolnálmt is láttam az 
udvlairban és láttam míveseket, akik ekéket s más 
sze>I'eket készítettek s láttam papokat, akik betűket 
róttak öreg könyvekbe ... Mondom néked, Félszemű 
Vécs: két emberöltő sem telik el s erősebhek lesz
nek ők, mint a napnyugoti népek ... 

A fél,szemű akkor l"ánézett Zompára öss1íehúzott 
szemmel s hátat fordított feléje. Kö!rmével pengetni 
kezdte a nótafa hat húrját. Zöngve szállt a hÚTOk 
szav:a a korla €6tében, ráfigyeltek a többi I'abok és 
ráfigyeltek a fegyveres vigyázók s mikor minden 
arc már feléje fordult, akkor a félszemű üg,rüc egy 
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lésre alkaJlmas, útvonalon :kívüli tereprészek meg
figyeléséről, illetve lezárásáról is gondoskodunk. 

ad 4. Néha úgy az álló, mint a mozgó razzia 'he
lyett vagy azzal együttesen rulkalmazhatjuk ezt az 
eljárást. Abban áll, hogy a !kiszemelt terület egyes 
olyan pont jain, melyekről mindenhová gyorsan el
juthatunk s melyek híradás sz,empontjábÓtl ugyan
csak jól elérhetők, gyalog- és kerékpáros járőröket 
helyezünk el. Ilyen pontok pl. távbeszélő állomással 
ellátott épületek, közlekedési csomópontok, jó kilátó-
helyek stb. . 

Ezek a járőrök azután a hozzájuk :beérkew hírek 
alapján rajtaütnek a keresett személY'eken, vagy fel
lépnek a szükséges helyeken. Így ez a jlárőr is ibizo
nyos távolságú utat tesz meg ugyan fellépése előtt, 
csakhogy lényegesen kevesebbet, mint az átkutatás
nM, illetve mozgó razziánál. Emellett biztos cél felé 
tart s ezért az eredményre való kilátása is nagyobb. 

Kérdés, hogy miképpen és kitől értesülnek ezek 
a kihelyezett járőrök a f'ellépés szükségességéről. 
Két mód kínálkoúk erre: vagy közvetlenül a hír
szerzőktől (előre felkért, beszervezett boltos, korcs
máros, borbély, :kovács, kisbó:ró, magánegyén~k stb.), 
vagy pedig a razziát irányító parancsnok,to!, akIt 
viszont a hírszerzők tájékoztatnak. Igen iJúvanatos, 
hogy az egyes járőrök is ,érintkezést tartsanak fenn 
egymásközt. Gyorsan és jól működ? hírrendsze~Te 
van itt szükség, melynek megszervezese alapos utan
járást s a már egyszer megszervezett hírrendsze:
állandó fenntartását kívánja meg. Elég gondo.t ad~ 
munka ez, de a gyümölcsét bőségesen megtermI. AIn 

utoLsót pönIDtett a legmélyebb húron s rá:kez.dte 
nyutitott tor Oiklhangoo.a sz.egigá:zlói csata simtását: 

Setét mennyég, holdujulat, 
véres a víz, véres a part: 
húszan mentek az halálba, 
kilencen nehéz rabságba. 

Regő, regő, rejtem, 
haj, rejtő rejtem! 

EsVe ~olt már gyönge szél kapott mele a ,szilfa 
ágaiba. Zompa eln'yúlt a fÖlldön, hogy aludjék; az 
ének szállt tovább: 

ID,ilenc kapu, mind bezárva, 
kilenc árok az aljában. 
kilenc tornyú papok vára: 
Jdilenc rab az udvarában. 

; 

Haj, regő, rejtem! ... 

A fé,lszemű most megint megtépte a húrokat, 
aztán mondta az új verset: 

Kilenc tm"ony árnyékába, 
kilenc legény, kilenc árva: 
de csak nyócan bánkódásban, 
egy meg vala áruJlásban. 

I " I I: , 

H aj, regő rejtem! ... 
;' I i 

Zompa fellnyitotta a szemét. ~"éLálOlIllhan hallotta 
csak az éneket és félálomban úgy látta, hogy a vár 

egyszer dolgozott már így, az tudja csak igazán, 
hogy mit jelent. 

A megszervezett és működésben tartott hírrend
szer nemcsak a raz:ziák 'célját szolgálja (ilyen, arány
lag ritkán igénybevett szerv a gyakorlat hiányában 
nem i,s működne jól), hanem állandóan nagy segit
ségére van az örsnek. Oriásit lendít ez a bizonyos 
tekintetben nehézkes őrsszolgálaton. Életet, fürgesé
get; lendületet visz bele. Az örsök gyorsan értesül
nek minden azonnali közbelépést igénylő esetről. 
t.ehát cigányok, csavargók, kétes elemeknek a köz
ségben való megj~elenéséről, orvvadászok, orvhalá
szok stb. feltűnéséről s azonnal járőrt vezényelhet
nek. Érdemes elgondolkodni azon, hogy erő- és idő
kímélés, de különösen eredmény szempontjából mit 
jelent a külső eseményekről való ilyeténi gyors ér
tesülés s ennek alapján lehetőleg gyorsan mozgó 
(legalább is kerékpáros) járőröknek minél gyorsab
ban a helysz,ínre való jutása. Ez a 'rendszer a mai 
portyázó szolgálatot a felére csökkenthetné. 

Elmondok néhány esetet, melyekben az ered
mény a jó hírszerzésen és a járőrök gyors mozgásán 
fordult meg. 1936 nyarán a balatonkörüli falvakban 
sorozatos !betörések történtek. ;A tetteseket a ~eg
behatóbb nyomozás sem tudta kézrekeríteni. Hosszú 
hetek teltek már el az első betöréstől számítva, ami
kor egy este megjelent az egyik örsön egy hírszerzőül 
lelkért falusi ember és közölte, hogyaközségháza 
körül három idegen, iparosnak látszó ember ácsorog. 
Az örsparancsnok azonnal járőrt vezényelt 1d igazol
tatásukra. Amint a járőr a három embert igazoltatás 

egyik sötét abl<aka mögött áll Vialakis néz iieléjök. 
Egy fehélr arcot látott félálmá;han s 6lgy ezüst ab~ 
roncs viUogását. A'kJkor Ilehúnyta szemhéj át s el
aludt nyugodtan · az ének és !a taVlaSzi s-zél zsongá
sában. 

IV. 
lAzután való nap d éltájihan megjött ·a várba a 

váltságl, Két megfog'Ott koo-ö'sztyén papot, három 
német lwagot s még három más r 'a'bot küldtek a 
Hmkáik szá!llásáról a kilenc fiatal ellenében. 

Az udvarispán maga elé hívatta a kilenc rabot 
és azt mondta nekik: 

- ~oppány horka ID61gváltott mindannyö.otOlkat 
a rabsá!gból. Térjetek szállásaitokm s milüassátoj,: 
meg, atyafiaitoknak a selbeke,t, amit a harcorn kap
tatok, hogy lássák: nem félelemből estetek rabságLa 
s lássák, hogy éle i,s van a körösz,tnek ... 

Akkor megnyitottáJk a kaput, hogy kimenjenek 
la várból, de Zompa, Ág-.8zea:-nye fia kiállott közihli1k: 
s így szólt: • 

- Mondjátok meg l'okonomnak, Koppány hor
kának, hogy én megmaradok a várban jószánrtomból. 
Mondjátok meg néki, hogy mit mondtam a tanács
házban Markhurgi Volfgángnak, hogy ,sem ado~ 
mányért, sembarátságért, sem halálLal való felLye
getésért nem árulom, akit szolgáltam. S ezután s&m 
á:rUJlom, stem őt,sem népét, sem erejét, sem őrszállá
sait, sem szándék,ait ... 

A tölJbiek nem szólta:k, csak néztek rá r 'elZdület
len szemekkel. És még ennyit mondott: 

- S ha kié:rdi, hogy mért tettem, feleJ jétek 
azért, mert a mi lándzsáink mö·gött hittem az igaz-
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vágett az örsre kísérte, útközben a sötétben valami 
koppant a földön. A járőrtárs a zseblámpájla fényé· 
nél hamar megtalálta az eldobott tárgyat: egy tol 
vajkulcsot. Az örsön azután már gyorsan ment min
den. Kiderült, hogyabalatonkörüli falvak betörői 
kerültek kézre. 

A balatoni fürdőhelyek mindig erősen v'Ünzot
ták a koldus, csavargó népséget, mely nemcsak zak
latta a vendégeket követelőző fellépésével, hanem a 
1mbinokat, sőt a villákat is fosztog,atta. Az érintett 
ársök és különítmények a hírrendszer megszervezé
sével rövid idő alatt gyökeresen segítettek a helyze
ten. Boltos, fodrász., pincér stb. azonnal közölte az 
örssel (különítménnyel), örsállomáson kívül a köz
ségi elöljárósággal, ez pedig távbeszélőn vagy futár
ral az örssel, ha felbukkant k'Üldus, c8'avargó vagy 
más gy.runús alak. Az örs kerékpáros járőrt vezényelt 
ki igazoltatásukra. A járőr engedélynélküli koldu
lásért, közveszélyes munkakerülésért nagyohb ré
szüket a főszolgabíróhoz vezette elő. Az állandó zak
latás és hiábav.aló kísérletezés hírére azután messze 
elkerülték ezek az emberek ,a Balaton vi,dékét. Per
sze, ez a szolgálat alaposan igénybevette kezdetben 
ar. örs őket, de nem hiába s amikor megszabadultal\: 
ezektől az elemektől, annál nyugoatahban' végezhet
ték dolgukat. 

Egy örskörletJben a csavargó cigányok okoztak 
sok bajt. Itt is a jó hírszolgáJl,at segített. Mihelyt 
feltűnt valahol idegen cigány, az éjjeli őrt ől kezdve 
mindenki közö1te a2J örssel, bíróval. Köz.tudomású. 
hogy a ci,gány nem szívesen találkozik lépten-

ságot '8 most láttam, hogy IlelIll ott VIan. A király 
mögött van az' iga~ság, mert láttrum, hogy nem túri 
az idegenek országlását s láttam, ha el is rombolja 
a régi hagyáJsol{lat, de megköti a fÖlideket kő!házak
kal, tornyokk,al és várwkkal, hogy ki ne verhessenek 
innen hennünk'et, mint kivertek innen minden más 
népeket, ,akik e~eket a földeket lakták ... Béke [,e
gyen veletek! 

A~ok meg elmentek kösz;öntés nélkül, csak Vécs, 
a félszemű, állott meg előtte. 

- Egy iS'zá;kiból, egy tömlőből éltem véled tíz 
álló élvig - mondta -, ám úgy vigyázz., ha talál
kozásunk esne y.alahol: csontig szakajtom a fejedet... 

S elment ő i,s sötéten s nehéz léptekkel, hogy 
döngö,tt csiz,mája 'al,att a k1apuibolt. A fal végénél meg
állt, magosra emelte mindkét kiarjáJt s úgy cSoapta a 
k8iputfélfához a n6tafát, hogy száz darrubban hullott 
a fÖlldrle s a hÚll'ok egy n8igy zöngéssel Sozerte
szakadtak. 

V. 
Pál apostol Illapján VIette föl Zompa a víz:k:ö,röszt

ség,et a várbéli templomban. 
Tiszta kőből y.olt építve a templom, kerek osz

lopok tartották a menJ"e:zetét, tömjlén és fákly;a
szurok S:liaga terjengett benne. Tizenkét fáklya égett 
az oltáI1kő felett és tiz:enkét p,ap körösztölte a népet, 
mert voltaJk vagy ezren a megtél.rtek: szolLg'áJk és sza
badok, k'atonák, paI1aJs z:t ok, ifj,ak, vének és asszo
nyok. ZOlIllp'a egy szikk'adtareú öreg s egy katona 
között térdelt a lépcsőn, 'előtte papok lengették a 
fÜlstölőket R mögötte idegen nyelven zengett a 
kórus: 

nyomon cs'endőrrel. Minthogy itt így volt, hamaro
san eltűntek. 

Ez a néhány eset bizonyság arra, hogy jó hírszol
gálat és gyorsan mozgó járőrökkel könnyfr a munka, 
kifogást8ilan állapotok teremtődnek é~ erősen csök
ken a szüksége a nagyobbarányú razziának, ami már 
az orvos kés ét jelenti. Időnként azonban mindig sor 
kerül erre is, mert 'az emheri gonoszság s a ,csendöri 
kötelesség nem változik. 

Ha észszerű, gondos terv alapján razziázunk és 
nem mindig egy kaptafát használunk, akkor hasmát 
vesszük és Ilesz létjogosultsága la razziának. 

A bűnöz,ő világgal szembeni fölény az erőknek 
könnyed, észszerű, a helyzethez mindig alkalmaz
kodó vezetését kíváJnja meg ' a par,ancsnoktól, ami 
gonddal, munkával jár. De [könnyű gond és gyönyö
rűséges munka az, mely a magyar nemzet javát, 
nagy teljesítményekre való képesítését és feltámadá
sát s~olgálja. 

Egy meglepő szemlém alkalmával nagyon is 
tanuja lehettem a jól megsz'eTvezett csendőri híT
szolgálat megbízható és eredményes működésének. 
Távozóhan az örsről, a Vlasútállomás jegypénztárá
nál éppen jegyet váltottam, amikor megszólalt a 
forgalmi iroda telefonja és a szoms~édos vasútállo
más közölte, hogy négy gyanus 0savargó pihen a 
vasútállomás melletti kis ákácosban. Kérte laz örs 
értesítését. A ihiTtvevő hivatalnok az:onnal értesí
tette tá~helszélőn az örsöt, meTynek kerékpáros jár
őre egy félórán belül már el is fogta a négy csavar
gót, akik kóbmló "szarkák" voltak. 

- Et salutare tuum da nobis ... 

Mire egy öreg pap hangosan kiáltott az. oltár
kőnél: 

- Domine, exaudi orationem meam ... 

Mindenki me~hajtotta ,a fejét s mély hangon 
feleilt a kórus: 

- Et clamor meus ad te veniat: .. 

ZOOllpa levett'e fejéről a gyolCJs!kötést, hogy fledet
len érje a k'ereszt:viz s akkor teikintete találko:liott 
Lstván úr szemével. Faragott széken ült a király, 
lánCJing'es fuatonái, lovagjlai és udvarszolgái között. 
VáJlIán aranyfonáUal ílrott palást volt, neihé~, egye
nes kardját térdén fektetitie IS messzirle néze.tt a sötét 
szemév-el: eTő volt a sz,emében és ,szomoruság. 

De füst szállt fel a tömjénezÖokhől iS elfedte a ki
ráJlyt. 

ZOIIllpa leszegte fejét 's a víz y.égigClsol1gott a ha
ján és arcán. 

- '" in nomine Patris et Filii et Spiritus 
Sancti ... 

Egy fi,atal pap 'ezüst táLat trurtott a lehajtott 
feje aJlá, hogy abha fo~jla fel alóhulló vi'zet. Zompa 
aV1ertezüsttálha nézett s látta, hogy piros cseppek 
pere.gnek arcáról, mert hrulántékán fe}szaka,~t a 
kardvágáJs '8 meglUjllllt az alvadt vér a seben, amIt a 
gázllónál klapott. . 

Mint Krisztus oldalából : vér és víz egysze.mB 
folyt le az arcán. 
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Az örskörlet korszerű portyá
zásáról. 

Irta: vitéz BALÁZS-PIRI GYULA alezredes. 
'(2. közlmnény.) 

A megelőző szolgálat célját a felada.tok szabjtLk 
meg, tehát oda kell küldemi a járőrt, ahol a kapott 
feladatát el kell s el tudja végezni. A fontosabb 
feladatok megoldási színhelyei szabják meg a járőr.r 
menetcéljait. A menetcélok közötti útvonalra, illetve 
terepszakaszok~a adott mellékfeladatok pedig meg
határozzák awkat a tereppontokat és tereptárgya
kat, melyeken a járőrnek át kell haladnia, ezek vi
szont megadják az eUenőrzésnek időben és térben 
való lehetőségét. A s,zolgálat céljának és feladatok 
megadásával kell meghatározni a tereppontoknak 
azt a láncolatát, tehát ,a szolgálat mene,tvon.alának 
általános irányát, amelyet a járőrnek követnie ken. 
Igy az őrjárat, a pontos útvonal meghatározás hf7-
lyett, érinteni rendelt tereppontok által határoztat
nék meg. Ez eseüől-esetre változó, tehát a megelőző 
szolgálat menetvonalát nem helyes, de nem is volna 
szabad kötött útvonalú őrjáratokkal évekre előre 
meghatározni. Ezért keU az örsparancsnokokat arra 
nevelni 8 ha kell kény:szcríteni, hogy a megelőző 
szolgálatot csaJds a Sznt. 250. pont 2. bekezdésébe.n 
a;dott elv sze;rint esetről-esetre, az éppen fennálló 
viszonyoknak megf'el'elő fela;datok sorozatával írja ,elő. 

Az őrjárat általános irányát legegyszerűbb lenne 
vázlattal meghatározni. Az örsparancsnok az örskör
let öss~es számbavehető te;reptárgyait feltűntető váz
lat-ürlapon . pillanatok alatt berajzolhatná a járőr 
által követendő általános meneltirányt és egy-egy 
jellemző szóval az egyes tereptárgyaknál vagy terep
szakaszon víégzendő . feladatot is feltüntethetné. A 
vázlat-ürlapot 'a szárnyparancsnok szerk'esz'tené és 
sokszorosítva kerülne kiadásra. Ezt a vázlrutot ki 
lehetne egészíteni az egyes tereptárgyakat összekötő 
járható utak távolsági adataival is. A vázlatot a 
szolgálati lapra is rá lehetne rajzolni. Ez' esetben a 
szolgáiruti lap :rovatait ,és ezek vezetését is teljesen 
le lehetne egyszerűsíteni. Ez a kérdés a portyázás 
rendszerének elvi rendezésétől teljesen független, 
ezért nem is foglalkozom bővebben vele, mert a cik
kemben tárgyalt elvi k,érdések megoldása előtt nem 
időszerű a kivitelezéssel járó fOI'mai és alaki kiél'
dések boncolgatása. 

Az őrjárat általános irányát 'azért is helyesebb 
esetről-esetre adott feladatokkal meghatározni, mert 
a mai őrjáratok tereptárgya,i nem minden alkalom
mal bírll'a~\í egy,enlő fontossággal és ennek dacára 
előro összeállított őrjáratOIkban évekre ,előre mng 
\Tan szabva, [hogy milyen oor,eptárgy láncolat 1e
pOl'tyázásával kell elérnie a járőrnek azt a terep
tárgyat, melynek leportyázása, iUetve elérése érde
kében v,ezényeloo tulajrdo:nképpen az örsparancsnok 
a járőrt szolgálatba. Az örskörlet egyes tel'eptárgyai 
ngyanazon időben más és más jelentőséggel bírnak, 
éppen ,ezért szabadabbá l<ellene tenni, illetve ,az örs
para:ncsnokra rábízni az őrjáratol\: esetről-esetre, az 
éppen fennálló szükségl,ethez s viszonyokhoz mért 
ös s z,eállí tásut. 

Ar. irányított meg,előző szolgálat maga után 
vonná azt is, hogyajárörök menetvonalának a 
súlya az utakról a terepre, illetve amellékutakra 
tevőd:né:~ át. Itt érintkezik ez a kérdés a ]{ozlel{'edési 

csendőrök feladatának kibővítésével. A járŐr11ek 
adott felad.atoklml érinteni r,endclt tereptárgyakkal 
és tereppontokkal megvontker,eten belül a járőrve
zetőr'e k,e11ooe bíZIlli a menetvonal megválasztását, 
tehát azt, hogy ,a ldj,elölt ·egyes tereptárgyakat és 
vontokat hogyan érje ,el. Igya jártírök a megelőző 
szolgálat közben is valóban váratlanul, a terep ki
használásával je],enhetnénel\: meg gya~uan' a~ örs
körlet legkülönbözőbb pont jain és nem fordulhatna 
elő az. ami ma nem ritka, hogy az örskörlet, de 
kü1ölnösen a tanyavilág félreesőbb részein lakók éve
ki!r nem látnak csendőrt, mert a lakóházuk az, öI'já
ratokban meghatározott menetvonaltól féheesjk. 

Az örsparancslwk a céltudatosan irányított és 
szabadabb meg<előző szolgálattal az örskörlete ]{ö~
biztonSági viszonyainak biztosa;bb UTa l'enne, m~nt ma. 

Az irányított meg,előző szolgálatkezelés Ifogal
mához tart,oú~{ még ,az is, hŰ'gy a szo~gálatba v,e· 
zénylés ne ismétlődjék gépiesen. Legyen a me.gelőző 
szolgálat - időben és térben - rajtaütésszerü! Ez 
fedi aSzut. 261. p . 2. belmzdéséhen előírt követel
ményt is. A rajtaütés kitűnő eszköze lenne, ha a 
.járŐT ,egy-egy gyanús helyre 10--20 perc mulva 
megl,epetésszerüen visszatérne. Ez is indo~wlja azt, 
hogy az őrjáTat időtartamát ne kössük meg évekr,e 
előr,e. A rajta.ütés ,eszk'öze lehetne', ha időnként 
ngy1anazon f,ela;dattal több járDrt i~ bíz'llánk: meg, 
mely,ek egymást l-2 órai időkö~ben követik vagy 
amelyek egymással eUentétes irányból indulnak el, 
de ugJanaZOln f'eladatok által meghatározott általá
nos menetvonalon haladna:\: vagy amelyek<Bt külön
böző irányból egy közös főfeladat színhelyére irá
nyítanámk A rajtaütés ilyen mMon való ,előkészí
tése lehetővé tenné, hogy a járőr a bűncselekmény t 
fll1{öv,etni készülőt még a.l{]wr is meglepje, ha az 
első közeledő Jjárőrt 'ész;rev,ette, 'elbujt és ,csal\: ,a 
járőr túlhaladása után kezdett tervIe ker,esztülvite
JÓhez. Ezt a rajtaütésszerű szolgálaikezeMst külö
nös'en a sorozatos bűncsel,ekmém,yek 'előfOl~clulása ese
téll lehetne 'creclmél1yeEen ,használni . 

T·öbb járőrnek egyidőben törtétnő lúkiUdésének 
j 'ehetőségét nagyban ,elősegítené az egy fős jál'ŐTÖ\
nek T'övidebb időtartamú örjár,atokba való vezény
lése, melyek,et úgy is lehetne beállítani, hogy ahol 
és amikor a~ét fős járőr jelenléte célszerű vagy szük
séges, ott az egy fős járőrők találkozzanak és egy
máshoz csat],alwz,va folytassák .a 'szolgálatukat. Kli
lönös'en hangúk ugyan ·e,z, de a Szut. sem mondja 
ennek az ellenkezőjét elvben, mett a 260. pontja fel
sorolja azokat .az eseteket, amikor az egy főből álló 
járőr kiv,ezoo:yelhető. EbMI a pontMl megállapít · 
ható, hogy - nappali időben - elég gy.akran 
(a), b), f) és ih) alpontokban írt esetekben), mehet 
egy fős járőr az örsállomáshelyén kívül is, de ennek 
dacára egy fős járőr nem vezéuyelhető őrjál'at It' 
portyázására és nyomozó szolgálatba, kivéve a ha 
lasztást nem türő fontos szolgálattelj.esít'ését. Ha a 
szolgálatban álló 'egy fős járőr egyáltalában elhagy 
hatja az őrsállomáshelyét, aklwr elvhen nem lehetne 
akadálya annak sem, hogy megelőző szolgálatbd is 
küldhető legy,en, ha előr,eláthatóana f,eladatát kE:' 
pes egy,edül teJjesiterrti, éspedig aSzut. 260. p. 2. ue
k,ezdésében meghatározott napszakon belül. 

Az egy fős portyázó járőr gyakoribb kiJ;ende
lése előnnyel is járna, <elsősorban sok időt takaríta-
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nánk meg lés ígyakiISebb létszámú örs:ökön is Lehe
tövé válna a ter:eptárgyak ,sűrűbb, minél gyakoribb 
és meglepetéssz'erű leportyázá:sa. Még aKkor sem 
türténne baj, ha :a járőrnek Inléha esti óráJkra is kinn 
k:ellene mar3Jdnia, mert ilyenkor pl. az ,Q'rlspar,ancs
nok, mint ell,enőrző járőr csatLakozhatna hoz.zá. 

Egy fős portyázó járőr kikiildése, - ha meg
engednék - egyelőre még a :Sz:ut. 250. p . 2. beke:z
dése alapj,ám az. rÖrlSparancsnOlk által 8seteiruként 
össz:eállÍtott rövid őrjárat l,epmtyázásánál is alig 
jöhetne tekintetbe, mert aSzut. 245. p. utols Ól be
k:ez.dése sz,erint akkor jó az őrjárat, ha 18 óráná1 
nem' kievesebb és 30 óránál 'llJem tö:bb. 

Kér:dés, hogy sz:üksé~es-e éshely:es~e ,az, ilyen 
hosszú ődárat~ Rends:ze,rint azzal érv,elnek a !hos,s'z:ú 
őrjárat meUett, hogya csendől1ökiet gyrakrabban kel
lene szolgálatba vooényel:nli, így nem jutnán3Jk össze
függő otthonmaradáshoz, ami a be}:ső .szolgálatok 
zavartalan :ellátását is almdályozná, töbh időt k:e]
tene a takarításr,a fordítani, stb. ' 

Ha :eí'Jek,~.nJ :a'z eUenv,etésekem: elgondolkozuruk, 
ak}wr ismét laJZ:t kell megállapítanunk, hogy itt Ís az 
eS21közí'Jel dororngolju:k l:e acél t,a lényeget. Nem sz,a
bad s~emelől téveszteni, hogy a megelőző szolgálat 
f.ő célja a közbiztonságm ves.zélyes egyéneket az 
örskörle:t :k:ö:zség:eiberi és t,er,eptárgyainál :surun 
eUe1l!őrizni, hogy ezáltal ők:et a szándékolt bűncsle
lekmény:ek 'elk'öv,etésétől visszatartsuk Az 'ellenőr
zés nem lehet sűrű, ha az őrjárratok tartama hosszú, 
mert a:!í :egy-egycsendőrtől meg1krÖv,etelt ,sz:olgálati 
órák száma i!1ő:p,en kodátoí'Jza ernnek 1,eheWsegét. 

N'em minden tereptárgynál van; ily,ell ,ellenőrzendő 
Agyén és nincs minden ter,eptárgynál mind81lli időben 
egyformán bűnözésrre alkalom sem. Ha tehát időhen 
korlátozva v,a;gyoik, hogy ,az; 'eUelpiőrzést gyakorivá 
t,Agy,em, azt térben kell lehetővé t:enni, vagyis 0sa:k 
oda küLdöm a járőrt, ahol van vagy lehet Jüt · és 
mit. ,eUenőrizni:e. Csruki,s az őrsparancsno[{ képes 
me: !!határozn i, hogy Pl. v3Jdászat, halász:at, aratás, 
8zürie:t, téli faváJgás, stb. idej,én hol lehet számon 
bímcselekmény :elkövet és év'el, hol járhatnal~ ilyen
kor az örsikörl:et bűnözésre hajlamos lakói, tehát 
csa,kis ő tudja helyes'en, minden f,elesl'eg,es, idősze
rűtlen részlet :n;élkül összeállí tani .a megelő'Ző s:l)ol
gálat őrjáratait. Az ily,en ok,szerű őrj:iratok tar
tama nem lehet állandó, esetről-'ersetr:e vál tozna. 
L8Ilme közöttük hosszabb és rövidebb is, vlalósúnű
l,eg nem egy esetben 8-10 órás is. Eook aröv1d, de 
0éltudatosa;m összerállított őrjáratok is hozhatnánaJt 
annyi .szolgálati 'er1erdményt, mint a mai 18~30 
órásak. 

A rövid őrjáratnak ,az okszeru s001gálatkeze
lés'en felül több más előny'e is lenne. Lehetővé ten:né 
a szűkséges 'hely,erken a sűrűbb portyálzást. A mai 
hosszú ésegyhang:ú portyáJzás helyébe élénkebb ér
dekesebb és lendületesebb, ,a való élelthe,z simuló ~eg

·előz,ő Iszolgálrut lépheltne. A hosszú és: változatlanul 
ismétlődő ,szol:gálat a csendőr t,estet-lelkét kimeríti. 
N' agy l'alkierőre van szűkség,ea }:egtöbbször mostoha 
viszonyO/k kÖ:l)ött pihenő jál"Őrnek, hogy a 22-28 
óráig tartó szolgálata alatt mindvégig 'egyforma 
éberségg,el figy,elje:n és végezze lelkiismer,etesen a: 
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sokir.á<nyú kötelességét és :Del adatát. Nem utolsósor
ban jrelentffilJB relőnyt az, hngy a csendőTök gyakr,ab
brun jutnának hozzá meleg étkezéshez és ai,Z 'örslak
tanyrubani éjjrelezé~hez. Mindl\:ettŐr hiánya okoz;za 
elsősOThan azt a sok gyomorhertre.g:séget és rheumát. 
amely annyi CSIendőrt t,esz idő lelőttszolgáLatképte
lenné. Att6l lliem kerU f'éJlni, hogy a rövid ődárattal 
járó sűriibb vezénylés miatt az emberek kevés nyu
galü'lllhoz jutnánal{,. mert az előírt havi 1.80 órát., de 
valójában országos átlagban havi 200 órát meg nem 
haladó szolgálati teljes-ítménYl1iek legfeJjrerbb :kb. 
50-60 % -a, 100- 120 óra a valóban külső kö'zbiz
tonsági szolgálat. Ha rennek felét v,ess,zük rövideb}> 
és a másik ,felét hosszabb, de sremmi esetre sem 
18----30 órás őrjáratokban eltöltött szolgálatnak, akkor 
a 'sűrűbb Vlezényléssel járá állítólagos nyug,alom 
hálbOl"gatás az örs,ök l,egiöbbjén havO!nta legf:eUebb 
4- 5 több ,sz:olgálatbav'ez;énylést jelrentene. Ezt bizo
nyítja pl. a budapesti k,eriUetnek ugyanazon 62 
örs ére vonatkozó szoLgálati óra ,összesítése: 

Hány örsön telj esített a csendőr átlag 
havonta 

8 o o o o o 
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közbiztonFági és belső szolgálati órát 

1933. 17 17 16 10 I 2 - Miflden cső. át-
lag havi 220 köz-

biztonsági- és 
belső szolgálati 

1934. 11 21 13 14 2 1 órát teljesített, 
ebből havonta 

I 

átlag 100-120 
volt kül ső köz-

19~5 16 
I 

20 16 6 4 

I 
- biztonsági szol-

g-álat 

A sűrűbb szolgálattal járó gyakoribb takarítás 
nem jelreill1vh.et Iszámbavehrető munkaoorbbJ.etet. A ve
~é:nylési pótdíj elmamdásának pedig elejét lehetne 
venni az,zal, hogy a'z,t átalánYüzn~k rendfokozat 
sZlerint l{ülölll!böző havi átlag'Os összegben, ami nagy
já):J.an meg,egy;ez;ne azzal az összeg~el. A rövid őr
járat - mint már említettem - az egy fős por
t.yáL'JÓ járőfl' kivezénylését is lehetövé tenné. Ez 
p,edig idő- és erőmegtakarítást jelentene. Mindkét 
téreiII' lényreges rer'edmény volna elérhető. 

* 
A járőr ertejét és számá,t az általa megoldandó 

felIlJdat rS,zahja meg. Oly erős és annyi járőrt kell 
kiv,ezényelni, hogy ,a megoldásra váró fel8Jd,atot min
denköriilmény,ek között kép,els legyen silmresen 
megoldanL A f'el8Jdat megoldásával j.árá nehézséget 
a napsz,a:k is befolyásolja. ERJ a magyarázata ,annak, 
hogy aSzut. 2:60. pOilltj.a - a fegyverbecsület érde
kében - éjjeli órákra egyáltalán nem engledi meg 
a.z egy fŐrs járÓT kimartadását vagy kive~énylését. 
Ra a :!'elaclat - a nappali órák alatt - e,gy fős 
járőrrel i,s megoldható, erővel viruló pazarlás ugyan
akkorr két emlbrert küldrffili. 

A járőrl rakkor és úgy k,ell eliTIJdítani. hogy a 
főfeJlllJdatát keNő időben t.eljesitheslse. A meillék
felllJdaJtloIT':la.t irs úgy keH adni, hOlgy -a:zok színhelyén 
való valólszÍnű áthaladáslh:or -arra lehetőslóg le
gyen. Éppen eZié.r1t helytelen két Ms jtárőrl iaITkalmazni 
azért.. mert. a krivezényLést indolmllttá t.evő főfelada
tO!taz éjj1e,Ji órák.ha is átnyúlóelőre Örsslz,eállított őr
jámtba való v;e~éinylés!S'Bll akarnánk megioMani. Hogy 

ea; elő ne fmduljon. a feleslegers tereptárgyak ki
hagyásáy;aJ az őrjáJ:1atot Töviditem, 8.Zraz az össze
állítáJsát a S~;ut. 250. p. 2. bek'Bzdésében fOgJ}altak 
wlk,almazáJSával az, őil'JS'Par,ancsnoikra kellene bízni. :Ua 
nem 'lehet az ut.at rövidít,e,ni, illetv:e a te-repttárgyrak 
számát apasz:tani, akkor k'eresni kelil annak lehető
ségét, Jwgy ugyanazt az fu'j,ára:tot rövid.ehb idő .aJatt 
tegye meg a j'árőr. ElIlnek esziközei a menetiitem 
gyOl'lSítása .és a gyorsabb haladásra kéPBSlítŐ es~kö
zök. Az embernru és a lónál8.Z, ütlem gyoll"<sítása kor
látolt. Haa lehetőséget és célsz,erŰJséget túUépem, 
a,kkior gy'Ol'S kimerüLés és rövid időn helIül s:lídlgálat
képteJeIL.',!ég áll !he. Errő takarítható me,g az, egy fős 
Jal"Or gyakoribb :a,lkalmaz ás ával, e:n közvetve irlő
többletet is j1elent. Gyol's,aJbb ütemmel 0Sl8lk szűk kor
látok kö'zött :nvíliJk leheW'ség a:z idő megtakarítására. 
ru 'tfu'e;n kísérriLeltek ':!'olyrrLak jeilenleg is. Annál jelen
tékenyebb idő- és közV1etve erőtöbbletet is jelent, ha 
gyors~bb haladáJst és nag,ydbb mooetteljesitmooyt. 
lehetővlé tevő eSlzkö·zt bocsátUIl!k 'a járőr l'Iendelke:líé' 
~ére. ilyen es:dköza kel'lékpár is. Ennek használatát 
szél'e~ebtb .alapokra fektetni ~a kÖ':nelj'övőben IU.e'gol
dlÍiSlra váró egyik igBlJl fOlIl'tOls feladata. 

* 
A uevlOnu'láJsi időt s ez~el a s.zoilgálat tartrum.át. 

úgy kell meg:s~abni, hog'y a járőr a kapott felradat0 
kat kimerülés nélkül jól elviég:ezhesse. Szolgálat tel
jesítése k"özben sok, előre nem látha,tó kfuü[me1ny 
befolyáJsOIThatj~a a járőr tev,ékeny'ségét és, így az idö· 
Rziiiksegl1eoot ilS" E:líért. legdélszerűbb lenne a meg
előző szolgálatot is sziiMségig írni elő. Ma már csak 
ennél a Iszolgálatnáll maradt meg raz időtartrunnak 
előre való me;grhatárOizáJs,a. 'A siziiksérgig vaJló :szol:gá
Lat ellőírlÍisWl való idegenkedés máJssal nem indokol
ható, mint att61 valóféiIrelemmel, hogy a sza!hadjára 
engedett járŐrr _keUetélIlé1 töhb időt venlle igénybe és 
ezzel fokozódna a kilengés lehetőlstége,. A határOOlOtt 
felrudatok rés célok áltllJl mlelg.adott menetirány mel
lett ez a lehetŐrség ISlemmivel sem lenne nagyobb, 
mint ma, me!I·taz. ölrspral'lanesuok könnyen meghatá
I'O:líhatIDá, hogyajárőrnek me,nnyi időre voUt szük
ség,e. Ma is sok mindlen a járőr lelkiismeretessé,g.élIl 
nYUlg:s'zik. A nagyobb önállósáJg és bizalom növelné 
a járörvrezető önérzetiét, 'a ,saját szeméJye f<mto:s:sá
gán:ak tudatát élsa meg1előz,ő s:lí,olgálat e,lőtte i,s vál
tozatosabbá és 'él'ldekesebbé válna. A hartárlozott 
felllJdatok és, 0élok adása, az útvonal megv:ál8iSztásá
nak sza!barlahbá tétele. raZ! időnek ,szükségig való 
meghatározása lendüITretet és életet vinne a mai me
rev és egyhangú megelőzö 8zo1gáLa.tha. 

Ha nem vü~na kerersz,tülvihető a megelőző sztll
gállat sz,ükségig val'ó előírása, akkor is nagy hala
dási jehmtellle, ha - úgy mint .az. 19'12. évi utasritás
TI!a!k a határszéli <sz<olgálat 8zabálym~ására vOlIllrutkozó 
rés,zében, - ,az örspartanrcsnokra bíznánk, hogy hi
wnyüs körülmények mérlegelés'ével. esetről-esetl'ie éí 
!l:uatározlzia meg, hogya feladatokkal és meneUrá
nyükkalmeghatározottőrjárat után mennyi időt 
írjon elő ,az utasitásblam.. adü,tt i..dőkereten belül. 
Awntbam e.zt ,az időt csak táj ékoztató j ellegűnek 
lmllffilJe tekintp.mi, azaz a járőr jogosult lenne indo
koLt eseithen a:zt megrövidíteni, vagy me:g:hOrsrsz;ab· 
bítani.M.a az a helyzet, hogy sük járőr órával a 
kezében lesi a percet, melybeJl az elöljárói által 
pOIlltoSlan kif'!zámolha.tó él" eJlenőrizhotő időpontban 
el szabad érnie az egyes tereptárgyakat. hogy 
a szolgálati 1apha helyes é~ jó 8Jdatot írruassOlll be. 
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Szent I,tván szobra a budaI Halászbástyán. (Bálint t. (irm . v. Idv.) 

Székely I)agyok. 
Irta: Farczádi Sándor. 

Az én lelkem a Gábor Aron lelke. 
Nagy biztatóm a szittya őserő. 
Én a lehetetlent is megkisérlem, 
legyen bármily nehéz, '.lagy '.laHmerŐ J 

Én még a semmiből is ágyút öntök, 
s a ,, '.lanl/-t is eggyé tesz em semmi'.lel. 
I)agy ha kell : leások a föld közepéig, 
de mibe fogtam, sikerülni kell ! 

És törhetnek rám pénzzel, bottal, érwel, 
megkezdett munkám félbe nem hagyom ! 
Inkább én halok meg, mint Gábor Áron, 
saját mŰ'.lén, egy izzó szent napon ! 

5;19 
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Ma a járőr nem va;nulhat be elöhb, ha eSlemény nél
kül portyázik és igy a neki bőven adott idő egy 
rés~e feleslegessé válik. E,z~ta. jogot csak az örs
plar,ancsnlOik élvezheti, de csak ,azért, hogy az otthon 
maradt legénység'ét meglephesse. Tehát ez a helyes 
elv cSla;k eszköz az ell em őrzés hatályoslllJbbá tétele 
véglett. Meg keUene engedni a járőrökneik is, hogy 
elöbb vOll1ul:hassllJllak be, ha az ell1gedély;e!wtt időre 
szüikség,ük niniCS. Pedig nem vitaithllJtó, hogy ugyan
annak az őrjáratnak, iHetve hosszúságú útvonamruk 
a leportyáz.ásához más és más idő ,szüks,égesl asz,e
rint, hogy a szolgálatot a járőr elgy mozglalmas vagy 
cslffilJdes örskörletben teljesíti. Ennek dacára egyelllllő 
az időkiszablat mindkét esetbeJl, illetve minden 
örsön, mert ,az időtartamot hiLtrányosan befolyásoló 
körülmények esetle,ges feJl[1forgásával is számoló 
llJtasítás bökez,űe:nbánÍ'k ,az időveL A: Slzükségig tör
téinő előírásIllál ' mindezt meg "lehetne ta:karítani. 
Idomítsuk aszOllgállat tartiamát a mindennapi Itiercp, 
időjárlÍisi Sitb. viSlwnyokhoz. E:zt legegyszerűbben 
sZia.hllJdabb idéiiszámítás,i leihető~éggel a szükségig 
GÖrtéiIlő előírással érhetjük el. 

A megelőző szolgálat szükségig történő heJ.yes 
ir'ányítással és ,ellenörzré!ssel könllyen időmegtaka
ríIDst is er edméiny ez The. 

ASz,ut. 6. mel%kleltben adott idő:kiszlahat %-os 
csökkentése, mint ,ezt a~ 1.11938. számú Osendőrségi 
LIapomban megjeile:nt közlemény tárgyalja, időmeg
takarítást eredményez:ne, de nem jelenterne elvi je
lentőségű rendszle'rváltozást és nem szünteiné meg 
a mai rendszernek az,t :a hátrányá:t, hogy az e:gyes 
őrjárwtokon belül nem simul rug.aLmasan: a minden
korite,rep, Italaj, s laz éppen uralkodó idő,járási- és 
Qgyéb viszlOtllyokhoz. Tökéletes megor1clást csaJk a 
slz.olgálatnaka ,S'zükségig történőelőírás'a ihozihlatna, 
,ami lé'nyegesen cs:őkkentené az ,örsparaillJCsnolk. írás.
beli telell1dőit is, mert. nem kellene az illelt,ékies időt 
hos,sz.a.dalmas és k6rülményes sZl:'untani művelelUd 
ki,srzámí tami. 

A megelőző szolgáliatok szükségig való eJMrása 
awnbalIl nem jelenthe,tne teljeis 's.zalhadság:ot. Nem 
menelteJhetnie :m~ndeniki saját kénye-kedv,e sz,e,rilnt.i 
ütemben és '1l1,e,m tarthaJtna annyi p,ihenőt, ,amellll1yit 
ÓPPPJl1 jónak lát. A Sozü:kségig tör<Íréll1ő ,e16írlÍisnál is 
kellene egy a'ISlÓ~ és egy felső határt tartalmazó tá
jéiküztwtó idOkeretet szabni az utasÍtlÍisban, mint e,zt 
az 1912-es évi utasítás a llatárszéli szolgálat :szab á
lyozáBánál ,eLőírta. A ofájékozásul szolgáló időikisza
bat kel'eteazonban !Szabadabb és rugalmasrubb lenne 
a mai rendsz,ernél, mert a járőryez,etőnek ik:ellene a 
telrppnek, az időjárás- és egyébb körülmények érté
kel és év el a mea.letütem betartásáVia.l és ,a Plihenők 
közheikt.atálsával önmagát úgy slzabályozni, hogy 
!:iemtúlsá~os kevés, sem nagyon sok időt ne wgycn 
igénybe. Ez az időkisz'abat aWiIlhan arra is szol
g,álna, hogy a fCJltűnő illagy eltérésre felhívja a,z 
elö,ljáró figyelmét, ,aki ebből kiindulva megállapít
hrutná az eltérés okát, ha ezt a járőrvezlető a bevo
nuláskor már nem jelentettp volna. 

A f,olrudatokl{'al térben meghatározott és szüiksé
gig előirt megelőző sz.olgál,at teljesiiés'ooez sz,ükséges 
idő ellenőrzését nagyban elősegHené, ha a szolgálat 
előírása, aZ! előzők!hen már említet,t. vázilattal tör
ténne. Rövid idő alatt kiala.kulna, hogy az egryes' örs
körletfllkben mikor, mennyi idő szükséges átlagban 'a 
portyázáslwr és nem volna nehéz a járőrök últal 
igénybevett idő SZÜa{isélgességének elbírálilisa. 

Ha a ké~désles váZJlat meghonosodna, akkor ez a 
távol.sági kimutatás t is pótolná. 

* 
Az idők1sza!bat meghwtározilisávlal függ össze H 

menetüiemének a meghatározás'a is. 'Az; idő.kiszabat
nak s'zük'slég1g történő előírilisa esetén is ,sz,abrályoz,ni 
kellene ez:t. E te.kintethena Szut. 262. pon:jában 
adottllJdatok megf.elei16ekazzal a hoz.záadás,s'al, hogy 
eZJt pihenő nélkül kell érteni. A mernet ütemének 
szaJbáJlyoz'ásához tartozna annak la kimoillJdása is, 
ho'gy laz őrjár,atnak nem minden sza[{wsza bír min
denkor 'egyenlő fontossággal. Ott, ahol a járőrnek 
niiIl~s kü.llön feladata és maga sem talál külön szol
gaJl'ati teendőt, a járőr I'Ieudes menetütemben halad
jon, l'endSzeifint a~on az úton, míg a tÖ'bibi he'lyen 
portyázó menetben mozogj on. Az, előhbi menetnemet 
átha:lrudásnak, míg aZI utóbbit leportyázásn.ak is ne
vezhetnénk. A lepOil'tyázáshoz tartozna a rövidebb 
id'ei'g) tartó megfigyelő állás ok és loseik tartása, vala· 
mint a .tereptárgyaknak a tererplen való 6vatos és fe
dett megközelítése is. 

A Ínlelgetlőző s:lJolgálat időtartamának szükségig 
történő előírása esetén az illetélms pihenő meghat á
rozá:sánál a mai rendszert nem lehetn.e alkalmazni. 
A szüiks-égig előirt sZ'olgála1mái osak a bevonuláslkor 
tudhatjla:tz 'ör sp arairLcsn ok, hogy a távoHét idejének 
mennyi az egyharmada.. 

Ha a meg1előző szolgálatnak sziil"ségig történő 
előírás ánál utólag elhírálható, 'hogy a járőrnek hány 
órára volt szüksége a végzett szolgálati teendők tel
jesíttéiséhez', .al"koir megállapítható az i,s, hogy indo
kolt volt-e az igény!be vett pihenő. A p'ihenőt min
delllJkQr laz öss.zszolgál:at egyha:rmadá:ban megállapí
tani nem helyes. E téren a mainál több fokozatú 
lehetőséget kellene, mint tájékozódás!'a s,zolgáló 
irányelVlet, adni. A pihehő össztartamának megosz
tását a járőrve,zletőre keU,ene bízni, az örsplar,anlcsnok 
csak a na:gypihenő helyét határozza meg, ami meg
könnyítené az ellenőrzrést is. 

* 
A sz,abrudabb portyázásli rendszernek -látszla.tra 

az ellenőrzés a legnehezle1bb I'Iés:ze. Kérdés, hogy 
beiUeSiZthető-e a szabadrubb portyázásli rendszerébe 
kielégitő eredményt bizltosító módon az eHen6rzés1 

ElŐoszö'r is fel,eljünk .arra a k.érdésre, hogy 
mi az eHenőrzés céllja~ Az u'tasításunk szavai sze
rint az" hogy az ellenőrző a járőrök állapotáróJ és a 
szolgálat sz,a:bálysz.erű teljesíté.g,éről meggyőző
dés,t 8zererz,zelll. Hogy az eUenórzn járőr álJ.apo
táról meggyőződhel~sen, találko~nia Ikell vele, 
haJcs!ak nem akar megelégedni polgári egyéneik 
bemondásá val. A s7 .. o1gá1a:t szabálys~erű teljesí
tés,e rendszerint a Jaror feltalálása l1éilikül is 
megállapítható, ha az ellenőrző felkeresi azDlkat 
a he1ye!ket és sz.emé~yeket, ah 0 11 ,a járőrm~ik a 
Imapott f'eladatruit keU.ett megoldania, illotve, 
aikik1m1 érbekcznie kellett. Az e,ucnőrző tevékemy 
ségnek ,alzutóbb említett részét a g.zlabadabb pOl'
tyázási rendSlzer mellett is könnyem fogamatosít
hatja laz ellelnőrző. Elllenheill a portyázó járőrt múr 
nehezebb bármiJ{()II' PS bárhol fel találni. Éppen ezórt 
keH ,a mege16ző szolg,álat áUa:ndó irányát f.Ctllada
tokJkal 'lmret kÖlzé foglalni, hogy az, é,rinteni ren
delt po;ntok segítségév,ell az ellenőrző az ellenőr
zendő járőrt fellelhes,se, követhesse, vagy akár elébe 
vághass'on. NehézIséget osak az el1enőr~élsi pontok 
közötti terepszalmszon tanusított magatartás fel-
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der;ít{~se okozhat. Ez a nehézség, fennáll ma is, mert 
a Járőr .szol1gálati ténykedések ellvégz!ésle végett 
gyakr'an letérrhet az őrjárat iIllenetvornaláról. 

Az eUernőrZ!é:s hath:3itós eszmöze, az ellenőrzendő 
feltaJ'álásán kívül, a puhaJolás is, amit aSzlut. 293. 
pont 2. lbekez:dlés·e s'zerint a mai reTIJdszeTnél is alkal
ma'zni keH. Az ellenŐTzőa puhatülást vlagyaz eUen
őrzendő bemorndása és a szolgál<ati lap 3idat'ai aJlap
ján másoknál való é:ndeklődéSlsel, vagy a másoktó,l 
szerzett értesüléseknek a járőT bemondásai val és a 
szoLgálati lap ad:ataivrul történő összehas10nIítással 
eszközölheti. Az ellenőrző próbára teheti a foküzot
ta:hb ellenőrZJést iglénylő alárendeltjeit úgy is, hogy 
Olly meghagyáisokat és feladatokat ad, ame'Jyeknek 
m~be!lllétét ő már előzőleg megállapítot.ta. Utánpor
tyázást minden nehéz8:ég nélkül végezhetne az örs
parancsnok, há .a járőrt - beíV10rnulása után - maga
tartásáról, a követett útvonalról 8tb. l,észle,teg,en ki
kérd1ezné és azután a járőr bemOIndása és annak 

szolgáJlati lapj'a adataialaplján lejárná maga is a 
bemoudo.tt útvonalat és mindenütt érdeklődne a 
járőr magatartása után. 

Nem szükség1els mindig, az egé,sz ŐTjár'atot. u tán
portyázni, mert az sok időt igényel és így ritkán él
hot ezzel az eszközzlel az örs.p!runm0snok. Elogendő 
l,enne az, is, ha a'z ömpar,ancsnok az. ollenőrzött, tehát 
a feltalált járőr által addig megtett utat egészben, 
vagy részhen porlyázná csak után a járőr beillon
dáJS'a és, a s.zolgálati lap adatai alapján, természete
sen eUenkező i:rányban. Ez.z,el a módosítással is s11-
r.üjbih lehetne és azt hiszem, hogy eredményesebb is 
az eHernőrzés. 

E,gye'bekbon az eJllenőrzés mai rendszere válto~ 
zatlan mar3idhatna. 

Megállapíthatjuk, hogy a g,z,rubadabb p1ortyázlás1i 
rendszernél sem ütközik leküzdhetetlen ak'adályba 
a hatéIkJony ellenőrzés. 

Az' ellenőrzés azonban ne annak feltételezéséből 

Pényképpályázafunkról: A salgótarjáni tanalosztály gyakorlat-·szünetben. L engyel László fhdgy. felv. 
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induljon ki, hogya Jaror szabáaytal,anslÍigot .kiövetett 
el és azt kell fe1deríteni. Az ellenőrző azzal a szán
dékkal induljon el, hogy elsősorban arról akar meg
győoodni, hogya járőr a kapott feladatot mikónt 
haJjtotta V'égre. Ha e téren észrevéteile van, akkor a 
tovlÍibibiakra ,adjon irányítást; ha mu[asztást észlel, 
rukkor éljen elöljárói jogaival. A7.ellenől"Zlésnél a 
súly lényegbeli megálliapításon és az irányító t.e:yé,.. 
kenysé.gen legryen. 

A sz'abad'a'bb p'OIl'tyázási r:endszer több bizalmat 
és nagyoblb öná~lóságot j,elentene úgy az örsparanos
nok, min t a járőn~ez'ető részére. A szabadslÍigl és ön
állóság llJdása bizalom kérdése, aki azzal visszaél, 
nem érdemel kiméletet. A visszaélés felderítése 
sohasem lehetetlen, csak lelkiirsmeretes és türelme,s 
utánjáa:ás keH hozzá. Ezped.ig nem l,ehet ak'adálya 
annak, ihogy lemond)junk arról a sok előnyről, a;rni 
a s:z.abadabb, de irányított megelőző szolgálat beve
zetésével járna,. 

Ismertettem az elképzelt s2JaJbllJdabb pmtyázási 
rendszer fő'bb elveit. Nem foglalkozhatoma részle
tekkel és a meghonosításáva[ járó alakiságokkal, 
mert ,az ,az eLvek tisztázása utáni munka. 

Örömmel venném, ha a fejt'eg'etésemhez minél 
többen hozzászoonának, hogy lU ,szabrudabb 'portyá
zási rendszer kérdésével összefüggő elvek minél job
ban tisztázódj1anak. 

A lengyel tengertől 
ft Kárpátoklg . 

- Magyar csendőrtisztek utilevele. -

:Szaporodnak a kilométer,ezl1ek mögöttünk és a 
benyomások, tapasztal.a;tok bennünk, tanulmány
úton járó magyar csendőrtisztekben. VarsóMl Lem
bergbe vitt az elrső nagyobb útunk, ahová a lengyel 
katonai cs'endőrség ünnepnapjára voltunk · hivatalo' 
sak. Minde.n második évben van itt ily,en ill'ap s most 
Lembergben is összesereglett sok tiszt és ezernyi 
csendőr. Apályaudvaron csend6rtiszti küldöt.tsérg 
fogadott bennünket, köztük Clemens Rudolf száza
dos, aki felvidéki származású magyar tiszt volt s 
mikor otthonmarllJdását a 0sehek mergn'ehezítették, 
átjött a lengyel hadsel1egbe, végigküzdötte az ukrá
nok elleni csatákat, megkapta az egyik legmag,as~bb 
lengyel kitüntetést, majd belépett a tagjait igen 
megválog-ató lengyel csendőrséWhez, melynek ma is 
tényleges tagja. Eszünkbe jutott ·a régi szabadság
harcok sok katonája,llikik ugyanígy találtak maguk
Hak testvéri nemzetnél új hazát s 'ezek a nevek az· 
óta is közös, meleg érzéseket keltenek lengyelben és 
magyarban egyaránt. Ha más nemzet egyenruhájá
han szólt volna í.gy hozzánk valaki magyarul, a szi:i
letett magyarnak kicsit már idegenszerű kiejtés.ével, 
hizony, nem lett volJla számunkra öröm, de a len
gyel tisztiegyenruhához l'övid idő alatt is olyan kö
zeljutottak az érzéseink, hogy amikor egy lengyel 
tiszt mrugyar()s-magyarul megszólalt: már természe
tesnek találtuk. Távolról talán túlzottan hangzik ez, 
dc mindenki ehhez jut ell, ha néhány hónapig len
gyel földön jön-megy. 

Délelőtt a lembergi csendőrlaktanya udvarán 
tábori mise volt, amelyen Lemberg vajdája és had
iestparancsnoka, - Langner tábornok - lS részvett. 

.Ott volt két falu iskolája is, ezeket a lembergi csend
őrség tartja feilll, ami itt országszerte szép és hasz
nos szokás. Mi'se után a gyermekek ajándékokat 
kaptak. Visszagondolva ,a hábol'úS Galicia nyomorú
ságos falvakbrun terrg,ődő lakosságára, bizony meg
kapó kép volt a sok gyermeket Illjagasnang\ú tisztek 
társaságában, If,ehérasztalnál látni. A gy,ermekek 
arcából még kivehetők a nemrégi szörnyű időik em
lékei, arcok és ruhák, mozdulatok elhagyottság nyo
mait viselik magukon, de látni mJ'tuk. márst is, amit 
egjész Lengyelországban mindenütt megtaláltunk s 
ami benne rezeg ,a levegőben is: ez a nemzet gyorsan, 
erőte!j,esen talpra akar állni s ebben a falut nem 
tolják a város mögé, sőt! V,ar,sÓrban és minden na
gYllJbb városhan lépt.en-nyomon belebotlik az idegen 
a f.alu gy,ermekcsoportjaiba, megtaláini őket a ha
lott nagy marsall áhitatos tisztelettel ·őrzötJt egykori 
otthonáhrun éppen úgy, mint a .gyárakban, tenger
parton s mindenütt, ahol az önálló l'engy,el nemzeü 
lét re:mlé,IDeit és eredményeit látni lehet. Ilyenkor, 
nyáridőben Lengyelország egyik fele utazik, hogy 
megi'srnerje a másik felét, v.agy talán inkább 'a má
sik kétharmadát. Az egylror osztrák, német es: orosz
lengyel uralom alatt élt országrészek lakói kleresik a 
kiegyenlítődést, a közös nemzeti nevezőt, vagy igy 
sz,ebben és találóbban hangzik: a közös nemzett 
lelkiet. 

Osak itt látni jól, milyen nehéz ,felllJdat, ak.adá
lyokkal-teli út ez, sok küzdelmet és keserűséget 
okozva minden vezetőembernek. Túlhosszú időn át 
élt a három országrész három különböző lmltúra kü 
lönböző levegőjén ,s bizony, a hárorn idegen hatalom 
közül egyik ,sem kérdezte a maga lengy,elétő,l: tet
szik-e, kell-,e neki a ráerőszakolt kultúra. I,gaz, hogy 
a nemzeti jeUegét mindhárom néptömb megőrizte, .dll 
háromféle módon, ami ugyan Ireg inkább egyéni ap ' 
róságlOkJban nyilvánul meg, de éppen ezek az apró 
ságok tescik nagyrészt az eunbert, e~ekről leszoikni 
és ilyen vona,tkozásban i,s vissz'aöltözni a közö's ősi 
ruháoa: hosszú folyamat. Annyi bizonyos, ihogy ha 
az ember ru hajdani GaHciában jár, az osztrák.ok, ba 
Pozenhan jár, a németek s ha a volt orOlsz-11engyel 
területen jár, az oroszok jutnak eszébe. Megtalálja 
ezt az ernberaz uborka és a kávé elkésMtési mód
jától kezdve számtalan szokáson át, egész a lelkü
leUg, minden vonatkozásban. Nemzeti érzés dolgá
banazonban egyik sem vetlhet a másik szemére sem
mi't. ISŐlt valami 'sajátságos. és haszno:s nemes versen
gés fűti ,a három termet lengyeleit, de azért a volt 
oroszlengyel nem mond le oa; végnélküli teázásról, a 
galici,ai a bécsi módra készült Ifehérkávéról, a pózeni 
lengy.el pedig szenved, ha mondjuk egy bialystoki 
horrf~társa nem ül merev derékszögben, mozdulatla
nul az autóbuszülésen, amúgy porosz-módra. 

Káros oldala mellett van azonban ennek has;· 
nos hrutása, 'eredménye is. Az oSí'itrákok kitűnő tiszt
viselőket neveltek a mruguk lengyeljeiből, ezek most 
az or,szág újszervezetében; mindenütt meg:találhatók, 
mindenütt vezetnek. A némntektől itt maradtak em
lékbe hatalmas adag alaposság, retnd, a céls.zerű, ok
szerű glaí'idálkodás 'elemei. ,El kell ismerni. hogy a 
németek és osztrákok a lengyol adókból alkü:Uak i~ 
ez.eken a területeken, az oroszok azonban minden 
lengyel fillért elvirttek innen s csak szurtos faháza
kat, járhatatlan, mllJcsmaköves utakat hagyta,k iH 
emlékpe, de még ők is valami hasznosat: halálos 
gyűlöletet minden lengyel SlZívben az 'elnyomóval, az 
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Lengyel vonatcsapat-részleg a tengerparton. 

elnyomatás gondolatával szemben. És éppen ez lett 
ebben ,az országbam a v,ezetőgondolwt. Ez a .gyűlölet 
futótűzként hálózta be az egész nemzetet és olyan 
egységet kovácsolt, ami csakugyan acél. Bármelyik 
ha,talommal igen kockáza;tos vállalkozás lenne ebhc' 
bele'harapni. 

A varsói citadellában megoéztiik azt a cellát, 
amibr.n Pilsudski raboskodott és a jelképes sírokat 
kegye.Letes, de éppen jelképességükbon hátborzongató 
emlékeit a lengyel n~mzeti vértanuknak, akiket ah 
oroszok kurtán-röviden és embefltelen következet.es
séggel kivégeztek, majd ötletszerűen elhantoltak. A 
lengyelek nem változtwtnak eze,ken az emlékeken 
semmit. Ujjal nem nyúlhat hozzájuk ·senki, mert ez 
a citadella szörnyű. véres, de kiapadhatatlan forrás:1 
a lengyel nemzeti érzésnek. 

És van a lengyeleknek mási,k ilyen hatalmas for
rásuk: a néhai nagy Mal1S'all emléke. Minden olyan 
fal részen, ahová néha egy-egy tekintet eljut.hat, ott 
van a kéve. Nevével kel,nek. nevév'el fekszenek a len
gyolek. Mindent ezzel a gondolattal végeznek: a 
Marsall ezt így akarta és biztosan ma is így akaJ'ná. 
Neki, emlékének élnek és dolgoznak IS ,ebben nincs 
különbség lengyel és lengye.l között. Tisztában van
nak azzal a történelmi szerencsével, amit ebben a 
nagy emberben annyi szenvedés után a sOM,tól talán 
engeszteléstil és ajándékba kaptak s nem egyszer az 

az érzése az itt járó idegennek, ,hogy a Mar'sall él. 
Hatása annyira eleven és kö'zvetlen, hogy az már a 
hit határait érinti s az ember nem is <szövi továbh 
erről a gondolatokat. Meg kell elégedni ezzel: a Mar
sall és Lengyelország egy. Val1sói otthona, a Bel
vedere, a nemzet búcsújáró 'helye. Szüntelen zarán
dokmjenet az 8 a vezetőknek' senkit sem ~ell Qsendre
i nteni. Több ez múzeUlmnál, töb beml.éknél, nehéz 
is volILa elnevezést találni úgy, hogy tükre legyen 
az á!hitatos tiszteletnek, amivel az emberek ide be
lépnek. 

Visszatérve útibeS'zámoloÓnkra: a lembergi CJsend
őrmi,se után ,az ukránok eaeni harcokban Lembel'g
nél ·elesett hősök emJlékművének .a megkoszorúzása 
következett, ott van a mi koswrúnk is. Lemberg vaj
dája mondott ezért ,köszönetet, majd arra kért ben
nünket: tolmácsoljuk otthon, hogya, lengyel nemzet 
soha nem fogja elfelejteni azt a segítséget, amit 
1920-ban, a,z oroszok ellen vívott háború legválságo
sabb óráiban a számukra küldött magyar lőszer je
lewtett. Könny'ezett 'a vajdru, mikor ·ezt nekünk mon
dotta s ennek a hálának a jeleivel egés~ Lengyelor
szágban mindenütt találkoztunk, valóban kitörölhe
tetlen nyomait találjuk annak, hogy amjÍkOT mi ma
gunk isa legnyomorúságosabb viszonyok közt él
tünk, volt ráakaratu.nk és erŐInk, hogy megsegüsült 
a bajbajutott testvért. A lengyellélekbelll főként cn-
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nek a kett6nek maradnak :mély nyomai: :hűség, bá
tors,it,g. Kö'zös vonásai eZlek ,a két nemzetnek s sze
rény tapasztalataink sz'erint ez magy'arázza meg, 
hogy 31 fajkülöQlböz,öség ellenére is annyira közel 
tud jutni lengyel a magyarhoz,. 

A lembergi emlélunű megkoszorrúzáJsa után a 
csendörlruktanyá ban dí,szehéd volt,amelyen tö,b bek 
között la lembergi hadtestparan0snok is üdvözölte a 
háromJ mJagyar csendődi's~tet. Itt a lengyel katona 
szólta magy,ar katonához s a leple~etl'enül kimon
dottgondol1atok a Kárpátokon jelölték meg ,a közös 
célt és feladrutot. El nem fehüthető élmény voH szá
munkra :ez ,az üdvöZlés ésa nyomában ,felüsattant 
lelkesedés, ,aminek túlsáJgosan is kézzeUogható jeleit 
láttuk. Ezer markos csendőr vállmkapott bennünket, 
dobál't a l,evegöben os vit~ j6sétáJnyi dambon az 
aU'tókig. Mondják ,a lengyel tisz.tek, hogy számukra 
is váratl:an volt s bizony hiába próbálták menteni 
sat.kanJtyúnkat, kardsz.íjun:kat, 'a lengyel legényekkel 
aklmr már nem lehe,tett beszélni. :Mi ·ezt Ql'em felejt
JÜK el soha éS, ezen az !úton j u 1Jtatj uk el 'a l.engyel 
hajtáJ1sak s,zeretetét azokhoz, ,akLket mert;: a magyar 
cseQldőrökhJöz, 

Űdvözölte 'az ebéden a magyar csendőröket Bal
jabán 'ezredes, 'a :lengy,el csendőJ1s'ég föpar,ancsnoka 
is, aki egész lengyelországi tartózkodásunk ideje 
alabt minden módot és alkalmat megragadott, hogy 
a magyar csendőrség iránt érzett slzeretetnek és 
megbeosüIésnek kj,f'eje'zésétadj,a. E 'ste a 'cs,endőrti'szti 
bál v$ldégei voltunk olyan közvetlen, hizalmas baj
tár,sias'sághaQl, ami már azonos ,az otthonnal. Kifejez
hetetlen 'és f,elülmú1hatrutlan ,az a megbecsülés, sze
retet, biz,alom. aIDIÍhen iH benn'Ü'nket valóságg.al meg
fÜr'ö'Slztöttek. Hogy ez la hú:szesZltendei cs'eh és~ román 
gyűlölködés, rágalomhadjárat. lekicsinylés kes,erves 
'evt> g,6jében élő magyarnak mit jelent, csak a7. t.u(\· 
hatja, aki átéli. Hazajuttatni csak morzsákat lehet. 

• 
Lembergből visszamerlltünk Varsóba, meh>"te

kintve 'előbb Moste Wielkiben a lengyel l'endőrisko
lát. A Varsóhrun töltö,tt hetekben látogatások soro
zata volt 'egyik feladatunk] ,s ha e:gy-egyórát lopva, 
magunkban mamdhaJttunk, kerestük ,ennek á város
nak a lelkét, H!.erestük benne az orosz éle,t m~radvá
nyait. lzig-vérig lengyel ott minden. Az oroszok ér
tet1Jel(J hozzá., hügyszeUemi és runy.a,gi hurokkal foj 
tog.assanak mindent, ami lengyel. Sok éVItizeden át 
csinálták eZlt, de hiába csinálták. Szívós:, kemény 
fajta ,al lengyel. Súlyosrun és káros,an tévednek a tá
volrajutott hírek la mulatós, könnyű lengy'e1 jeUem
r,ől. Igaz, tudnak és 'szer,etnek mulrutni is, de 'csak a 
maga idejében. Megfogják itt la ddlog végét, kemény 
munkarende,t tartanak s ha 'elő kell venni az öklöt, 
nem sokat teketóriáznak. !Született katona itt min
denki iS hiába mondja; a tö'rvény például ,azt, hogy 
a lengyel rendőrség polgári testület,az idegen azon
naJ meglMjabennük a katonát. Talán maguk sem 
tudják ezt, meTt az ösztön dolgozik bennük, de mi 
az egész felépítésben, a rendőrök megj'elenésében, 
mozgáJsában, gondolkodásá.ban nem a "katonás at", 
hanem a katonát látjuk, ,ami pedig lényeges kü
lönbség. 

Ugyanezt tapasztaljuk más mwnkarereken is. 
Komolya;n, fegyelmezeJtten és rendszerHsen kel1 itt 
mindenkinek dolgoznia. Tisztában vannruk vele, hogy 
mJilyien feladatükk,al kelll megküzdeniök, az állami, 

társ'adalmi, gazda;sági életbcn mekkora hiáriyokaL 
kell gyorsan pótolniok, ha meg akarják tartani, amit 
vissz,asz,ereztek: ,a szabad, nagy hazát. Ha az orosrzok 
ma be-vonuln:inak Varsó'ha, nagyot néznének. Az el
rontott, korszerűtlen régi város kö'rül új város nőtt 
ki a. Ifö:tdböl. A lengy.e'l nem mérieskélő, nem tervez
gető természet. Ha látja, hogy valami rom, ott
hagyja\,ellöki és csinál helyette másikat, 'akár épH
k@ésről, ,akár ,a nemzeti élet bármilyen lényeges da
r.abjáról v:an <szó. Oly,an munkakészség és l,endület 
visz.i i,tt elő<re a dolg'Oka,t, hogy a más elképzelésekkel 
jövő idegen csak gy.őzze a nézést és csodálkozás't. 

Gdynjében 15 évvel ezel'őtt néhány halász'kunyhó 
volt. ma komoly kikö,tő, versenytár,sa Danzignak, 
ami pedig hosszú német munka eredménye. A nem-
7.'ct ,alkotó akaratának és tehetségének minden tiszte
letre joggal számot tartó bizonysága ma már Gdyn.ic. 
ne szente az országban mindenütt ezt ,az erŐIt látja 
a:z idegen 

• 
Lengyolor,szágnak vannak ellenfelei, vaIl'Ilak el

hmségei is s hogy ezek i'smerik-e jól ,a 1engyelt, mi 
nem tudhat juk. Mi, magyarO/k a,zonban ő,sli barátai 
vagyunk a lengyel nek. ök is barátaink nekünk. Mi 
itt ezt látjuk, hogya kö,ztudat mifelőhink elégg;é vi 
lágos, de kérdés, ugylanezt mondhatjuk-e mi ma· 
gunkról ~ :Elé.g a lengyelekrőlannyi,t tudni, hogy 
koccintás,ban és harcban testvémk vagyunk~ Elég-e 
mogmaradni régi szabadságha:vcok emlékeinél ~ 

Mi itt határozotta.n látjuk, tudjuk:; hogy mindez 
nem elég. A lengyel katona m egmutatta már 
sokszor ,a történelemben és legutóbb 192ű-ban, mire 
képes és meg fog.ia mutatni .akármelyik napon, ha 
sür kerül rá. Egyes tólU errrs égek valós,zínűleg megle
petve és '0sodálkozva néznek majd farkas,szemet ez
zel a kemény ,sereggel, mi azon han nem bízhatjuk a 
dol,gaink,at majdani esodálkozásokra,. Nekünk tud· 
nunk kell, hogy itt a J.egelsőrendű katona terem. 
akiben érdemes a bajtár,sat ,keresni. Tudnunk keU 
azt is, hogy Ü'bben a,z országban céltudatos,an, kor 
szerüen felmérik és gyarapítják ,a bels<ő erőket min 
den vonatkozásban. Nagy, er,ős, ,egészséges nép és 
ország ez. N em kell máshoz támaszért futkosnia. 
hogy maga vezesse a sorsát. Tudja, hogy · két óriás 
közé heékelődve, alvásm ós korhelykedő naplopásra 
nincs idej,e, ,tudJa:" hogy az önálló nemzeti Iéteit in
gyen nem adja a történel'em s eza nemzeti életös,z
wn fűti, hajtja itt az embereket. JDZ: itt ,a leLke min-

. d ennek' 's ,whol hibák, fennakadáJSok vannak, ot,t nincs 
kímélet., Itt különben i,s más a tempó, mint ,sok, meg
áHapodot.tabb kultúrájú országhan. Itt még sük sz,ava 
v.am az ös:ztöllhllek. gépkocsivezetö sz!emrebbenés nél
kül haj,t bele a legesik1a;nd6sabb közlekedési kom
bi'llációkba,torlódáJsokba,ami közlek'edés,rendészeti 
sz.emüvegen át nézve :kétS1égtelen hiba, sokszür haj
meresztő is, de van benne valami nagyon jó népi
vanás: ö'rukímélet.nélküli, ·félelmet nem. i,smerő ke
ménység és itettrekészség. EZlt. látni nemJcsruk az or
szágÚJton, hanem a nemzeti élet minden teré.n. 

HossZlúra nyúlna most út1lJ1:k. l'észlet'ezése és be
nyomásaiJnk további feJtegetése. Jártunk a lengyel 
tenger partján, belen:éz~tünk ,a {',arányi, de "mégis 
lengyel!" haditengerészet világába, a gazda;sági élei 
sok darabjába, megfigyel,tük a tár.sadalmi sz.elllem 
egészséges alakulását, sok mindent láttunk, mert 
mindenütt ,azaz itt bűvös erővlel ható szó volt ub· 
társulThk: magyar. Magyar ellőtt itt nincs titok és 
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nincsenek zárt ajtók ,se 'a házakon, Isem aszívekben 
Most például ,stanislawowban vagyunk .s ahogy a~ 
itteni tüzérek meghallották érkezésünket, már ná· 
lunk termetJtek és ,elhalmmnruk ben.nünket a te.stvéri 
clzeretet a:n'llyi szépségével, hogy mint már eddig 
mindenütt másutta;nnyi'szor, itt is ezt kell éreznÜJ1k~ 
ehben az országhan magyarnak lenni nagy tisztes
ség és gyönyörűség. Jártunk a litván határon, jár
tunk az egyk'ori német termeteken, jártunk minde
nütt s elmondhatjuk: h,merjük Lengy,elországot. 

Sokszor megbeszéltük, megrágtuk . egymás kö
zött a látottakat. Sz'ándékosan kerestük a fogyatko
zásokat, kerestük az érem másik oldalát, de sokév
tizedeselnyomás, háború után a fogyatkoz'ások el
törpülnek az eredmények mellett és kialakul a vég,ső 

összbenyomás: csodáLatosat a:lkottak a lengyelek. 
És ez a nagyszerű orszfl~. ez 'a melegszívű, be

csmetes, keménylelkű nép nekünk barátunk Mi itt 
rruos~ nem, sokat törődünk a nagypolitikával, nekünk 
az a Ifonto~, '1l:mitaz emberek .lelkületéböl és szavai
ból kiolvasunk. Ilyen igaz ,barátságolt mi, mJa,gyaroo<, 
sehol másutt a 'földkerekén, nem találunk. Számta
lan megható jeIét láttuk! ,a;nnak" Iam iket Sz,avakbfl 
foglalni nem lehet, med ezeket a sz'avakat megkop' 
tatta a sok használat, a közihehnekelt pedig nem tűr; 
az 18. 'szép valós,ág, amit mi itt láttunk. 

Két és fél hón.apalatt eléggé leszűrődhetJtek ben
nünk a látottak és á:tél,tek" legtávolabbról sem túl 
zás 'egyetlen 'SQ;Ó sem, amit :rnoslt itt leirtunk. Ezeket 
az érzéseket lés benyomások'at mi haza fogjuk vinni 
magunkkal és boldogok leszünik, ha itt-ott valamics
két ha;sZlnálhatunk velük' a lengyel-magyar barátság 
ügyéuek. Nemcsak azért, ho,gy valamennyire viszo
nozzuk mindazt, amiben Ht réSlZiink volt, hanem II 
magunk nem~eti önzés,éből, érdeJkéböl is. Mert mj 
moslt már a'Lok sorába tartozunk, akik vilá:~osan lát 
ják,hogy a lengyel barátság dúsan terített történelmi 
asztal a magyarság részére s látjuk, hogy bizony n 
magyar közvélemény, köztudaJt még eléggé távolról 
nézi ezt a kincsesbányát. 

Portyázás. 
Gerendás János írta alá a leveleket, amiket túl 

a határon adtak postára magyar címekre s ez a jó 
magyar nevű valaki nem kért mást a címzettektől, 
csak azt, hogy írják meg az általuk! ismert csendőrök, 
katonák, leventék, vasutasok stb. személyi adatait. 
Azoknak ugyanis majd Gerendás János üzleti ismer
tető füzeteket, vagy férjhezmenni óhajtó hölgyek 
kép albumát szándJéldozik elküldeni. Kap ezért: a szí
vességért a gyanutlan magyar egy pár jó pengő t ... 
A címek elmentek, a válasz hamar 'megjött, ho,gy 
jó, jó. '. de még több adatot is írjon meg arról a 
tisztről vagy leventefőoktatóról, mert az üzlet: a há
zasságközvetítés vagy hordónagyelárusító üzlet ezt 
így kívánja. Újabb pengőket is megkopogtatott a 
levél. .. Az álneves Gerendás. 

U gy-e, ártatlan dolog?.. Látszatra. 
Pedig a kémkedés legaljasabb módszereinek 

egyike ez. A Gerendás Júdás által jól ldiválasztott, 
elesett, kenyértelen, gyanutlan emberek válaszoltak 
is. A pengőket át is vették s mikor újabb levél még 
több adatot követelt, a kenyértelen, elesett ember 
odavágta a szennyes papírt ösztönös utálattal s lel-

kében fájó megbánással elment feljelenteni az esetet. 
A kémkedésnek van egy fajtája, amelynek sze

repZőitől a tiszteletet sem tagadhatja meg a tárgyi
lagosság. Amikor a veszélyek rengetege előtt a haza
fiú minden tettrekészsége megizmosodik, megnő, 
ko,rrlátlan képességeket 'érez, amikor a hazájának így 
tud szolgálatot tenni. Van ország, alwl iskolát tarta
nak fent a kémek számára, ahol a magasulgrástól és 
a fakírhallgatástól kezdve minden szellemi képessé
'[Jet és testi ügyességet csak azért palléroznak a 
lehető legnagyobb teljesítményre, hogy a politikai, 
katonai lés gazdasági kémkedés szolgálatába állít
hassák. Ettől a felfogástól azonban oz.yan távol áll 
a gerendásfajta aljasság, mint az igazság annak az 
országnak a megszületésétől, alwl ezeTret a le,galja
sabb szándékú leveleket megfogalmazták. , Ennek az 
országnak alapját az árulás, az árulásra való fel
bujtás, a megbúvás és a háttérbenmaradás vetette 
meg s ha mindezek miatt a jóhiszeműek, a hely t
állók és a becsületszeretők ezrei hullottak el, a nagy
bereznai hegyekben, a volhyniai mocsaras erdőkben 
vagy a krasznojarszki poklokban, az és csak az szer
zett nekik kielégülést . 

Ma is harc van mindenütt. Kíméletlen. Az áru
lás, a megbúvás erény a harcban - vigyázat magyar 
faluk, közSégek és mezők vigyázói: magyar csend
őrök! '" 

Nem vádolhat senki, ha hitetlen Tamások va
gyunk a román "kisebbségi alaptÖTvény" szakaszait 
olvasva. N em tudunk hinni: hiába! Amikor az 
agyonvert, földretiport, elnyujtott embert a kínzója 
felemeli, megmosdatja és asztalához ülteti, az álom
világban képzeli magát. Joggal. Ha nekünk húsz év
vel ezelőtt ünnepélyes formák között, a hatalmak 
nevében s az e(Jész világ nyilvánossága előtt meg
ígérték az állampolgári egyenjogúságot, alkotmányos 
és kulturális szabadságunkat s utána rövidesen ki
rántották lábunk alól a földet, kidobtak kerítiésein
ken és vetéseinken túl, a templomaink és iskoláink 
falára idegen szavakat pingált attak velünk, íróasz
tal, műhely, szerszám, sajtó tilos lett számunkra s 
mindez a keserv a mai napig tartott, akMor ... 
tamáskodni?! '" Csak és egyedül tamáskodnunk 
lehet. Pedig szerettük volna nagy örőmkiáltással 
olvasni ezt a husz()(/'/,nyolc szakaszát a törvénynek, 
ünnepek arany koszorús mesterei és sugaras arcú ré
szesei szeretnénk lenni... nem jutott még eszünh7be 
sem. Pedig de kevés a kívánsága az erdélyi nagy 
sebnek '" 

Nem hiszünk, hiába! Mert lehet, hogy mint 
annyi biztatójel, ez is elsárgul vagy elfeketedik, mire 
v'égrehajtására sor kerülne. A prefektúrák és a jegy
zők, a többi kislífirályok, akik eddig is, most is majd 
- másként tesznek, mint ahogyan fönt gondolták. 
Pedig, de gyönyörű volna felemelkedni, megmosa
kodni lés emberré lenni! Semmi más kívánsága nincs 
Erdély világának, csak emberré lenni az ország al
kotmányos keretei között. 

• 
Halló, halló figyelem! Valami, ami még nem 

volt! Felfedezte X. Y., aki azt írja: 
Sohasem fogom elfelejteni ezt a jelenetet: 
Egy neves kü1földi énekesnő, aki most nyári szabadságát 

Magyarországon tölti, Balatonfüredre is ellátogatott. Éj
szaka a szép parkban sétált társaságával és gyönyörködöt~ a 
magyar tenger szépségében. A siófoki part lámpafüzére csll-
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logott a vizell él; II 1101d nézegettc Illagát a Balaton tükrében. 
Vihar volt délután, ilyenk.or nagyot vihen utána a víz; nyu· 
godt, síma a víz teteje. A híres énekesnőt megihlette az 
ezernyi szépség, amit az esti ,Balaton nyujtott. Éjfél is volt 
már, amikor kedvct kapott, hogy egy áriát elénekeUen. Gyö· 
nyörű hangja iivegszerií tisztasággal csengett a parkban. 

Két csendőr jött arra. Szépen, fegyelmezetten meneteltek, 
majd egy fa mögé álltak. Hallgatták a művésznő énekét, 
Hallgatták, sőt végighalgatták. Megvárták a végét. Udva
riasan. Aztán előlépett az egyik csendőr: 

- Nagyon kérjük a művésznőt, hogy ne énekeljcn .. . 
111prt éjszaka 11elll szabad. Pedig olyan szép a hangja, hogy 
boldogall hallgatnánk tovább. Ezért ncm szóltunk előbb ... 

A két csendőr udvariassága meghatotta a társaságot. 
Olyan finoIlIau, olyan előkclően figyelmeztették a társaságot 
az éjszakai "csendháborításra", ahogyan csak egy született 
lllagyar úr teszi. 

Az udvariasság hatotta meg a társaságot. Nyil
ván nincsenek hozzászokva, mert csak az hat meg, 
ami szoJdatlan, túlmenő bizonyos mértéken. Itt a 
kutya elásva, mert a meghatottság helyes és szőr
szálhasogatás nélküli ezen magyarázata szerint tehát 
szckatlan valamit látott a cikk írója. Pedig, ha járt 
volna ele"get a mi világun"'ban, ezt nem találta volna 
annak. Sem ezelőtt 50 évvel, sem az Úrnak 1938. es.~
tendejében. Mert ez is kötelességeink közé tartozik 
épp úgy, mint az erély, meg a bánásmódnak a kettő 
közötti sok-sok változata. A csendőr inkább abban 
mutatkozik úrnak, hogy mikor hogyan kell eljárnia. 
Pillanatok alatt efelől határozni sokszor nehezebb, 
mint udvaria nfJk lenni ... 

(Boldizsár Mihály cső. felv.) 

Az állami rend megóvása végett 
szükséges büntetőjogi rendelke
zésekről szóló 1938.évi XVI. t.-c. 
írta: Dr. vitéz K'ECSKÉS JÓZSEF őrnagy-hadbíró. 

Az 1878. évi V. L-c. (büntetőwrvénykönyvünk) 
az idén töltötte be megalkotásának 60-ik életévét. 
Nemcsak az ember, de ee;y büntetőtörvény életében 
is nagy idŐI ez. Nem is volt lehetséges 'hatályban lé
tét másként biztosítani. mint újabb és újabb kiegé
szí tésekkel. 

Egy az 1931. évi Osendőrségi Lapokban megje
lent, 'a katonai büntetőtörvénykönyvé ismertető 
közleményemben ,arról tettem említést, hogy bün
tetőjogi vonatkozású hatályos törvényeink száma 
min:tegy 120. A~óta 8 év telt el és ezalatt újra szá
mos törvény cikkelyeztBtett be. jeIéül annak, hogy 
az újabbtörvényekben foglalt büntetőjogi rendelke
zések nem várhattak addig, ,amig egy átfogó egysé
ges kódex 'elkészül. Ez volt az életrt{~hívója a jelen 
közlemény cím:ét viselő törvénynek is. 

Az anyagijogi rendelkezéseket a II. fejezet (4. 
és '5. §.) tartalmazza. 

A 4. § szerint 1. fL felségsértés, továbbá 2. a hiit
I ens ég, 3. a lázadás, 4. az i'zgatáJS, valam:int 5. az ál
lami és társadalmi rend hatályosabb védelmét célzó 
1921:III. L-c. {másként Atv.)-be ütköző bűncselek-
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mények, 6. a robbantószel' és robbantóanyag előáUí
tásával,tartáJSával és hrusználatával elköveitett bün
t.ettek és vétségek, végül 7. az 1- 6. pontokban em
lített búrucselekményekre vonatkozóan elkövetett 
bűn,párto1ás eseteiben mindama büntetés'ek helyett, 
amely,ek államfogházban voltak megállapítva, bör
tön, illetve fegyház alk,almazandó és pedig olyképen, 
hogy ha a büntetési tétel 5 év'en aluli szabadság
vesztéS'büntetést tartalmazott" akkor bö'rtön, máls 
esetben fegyházbüntetési tételit kell ,alapul venni. 

Ettől eltekintve, érvényben maradtak ,az egyes 
bűncselekményekire megáUapí,tott büntetés,i tételek. 

A büntetőjogi fejlődés iránya - a legújabb kiil
föJoi tÖl'vényalkotásokból is me,gállapíthatóan-
kétségtelenül az, hogy a közösség, igény'ei ,erő,telje
selbben kidomboríttassanak, vagyiJs', 'hogy az állami 
és ,társadalmi éh:~~tet, röviden ,az álLam r,endjét a leg
s~lyosabbrun veszélyeztető vagy sértő bünte,tendő 
cSfllekmények megfelelő sz,Í,g-orú rendelkezésekkel 
toroHassanak meg. 

A kiegyez,ést követő évtizedből származó es an
nak a kornak liberális világnézeteihez alkalmazkodó 
bün,teitőtörvénykönyvün:k, de az újabb keletű, fen
tc.bb 'említett. tÖ'I'Vény sem bizonyult hatékonynak 
azalkotmá,nyjogi helyzetünkben beállott változás 
után a külföldi talajból ide átplántálni s,zándékolt, 
állami létúnk rendjét és jö'v'őjét f.enyegető és, ve
szélyeZltető, különféle jogellenes cselekményekkel 
szemben. 

Az állami és társrudaimi rend hatályos:abb vé
delméről sZlóló 1921. évi III. it.~C. 1. §-a az állam és 
társadalom fennálló tö'rvényesl rendjének védelmét 
célozza ,aZ erőszakos úton történő Ife1fo~gatói vagy 
megsemmÍ:sítői, vagy v,alamlely társ!adalmiQsztály 
kizárólagos ur:almának létesHésére irányuló tevé
kenységgel szemben és pedig akár kezdeményező 
vaigy egyszerű rés-ztvevő. akár szervező, vezető vagy 
előmozdító minőségben ténykedik valaki. 

Bárha ez ,aláeseH úgy .az, ,akli minden állami 
es tál'lsadalmi rende,t meg akart ,szünte.trii, mint az 
is, aki nem az erre hivatott tÖTvény.es s,zervek útján, 
tehát jogellenesen tör az állmn é,s a társadalom 
rendje 'ellen, mégsem nyujtott a változott viszonyok 
követelményeihez símuló védelmet ,az olyan mozga
lommal vagy szervezkedéssel sz·emben, amely csu
pán a f.eliiletcs Illiegtéve1s,ztö láJtszat szerint nem kí
ván er·őszakkal a kíváJnt oélba jutni. EZlek a,zonban 
épp oly veszedelmes'ek la fennálló ;törvényes jog
rendre. iMiként ,a miniszteri indokolás megjegyzi: 
az ily bűncselekmények csalk .külső IDElgjelenésük'ben 
tűnnek fel más és máJs elbíráláJs alá esőnek, lénye
gébenazonban nem különböznek a hatályos joghan 
büntetendő hasonló oselek/ményektől, Ezért a szó·, 
ban levő ,törvény 5. §-a hiteles törvényhozói. értel
mezéssel kiterjeszti az 1921. évi III . . t.-c. 1. §-ában 
meghatározott büntetendő cselekmény tényáUadékát, 
kimondván, "az áUam,i és társ'adalmi Tend hatályo
sabb védelméről szóló törvény 1. §-a aM esil,; az a 
rY/OzgaZom vagy szervezkedés, amely kifejezetten 
vagy bevallottan nem irányul ugyan az állam és a 
tál'so,dalom, törvényes rendjének erőszakos felforga
tására vagy megsemmisítésére, vagy valamely tál'
sadalrmi osztály kizárólagos uralmának létesítésére. 
ri mozgalom vagy szeTvezkedés célkitűzéséből, mód
jából, különösen titkosságából, esküvel, fogadalom 
mal vagy ünnepélyes ígérettel kötelezésből, vagy 

egyéb ,körülrnényből azonban kitűnik, hogy a 'moz
galom vagy szerveizkedés a törvényes jogrend tör
vényellenes úton vaw megváltoztatásának 1Jeszélyét 
rejtegeti magában." 

Az 1921. évi III. t.-c. L §~a természetesen a llloHt 
leírt, kiterjesztett fogalmában érte-1m!ezendö minden 
vonatkozásban, tehát Pl. a rögtönbíráskodásit erre a 
bünte,tendö c'selekményre is el lehet rendelni. 

A mai. idők folyton szaporodó követelményeinek 
sok tekintetben nem f·elel meg a cSlal{ 40 éves multra 
vis sz'at ekintő perrendtartásunk scm. Gélszerünek 
mutatkozott, hogy a halaszthatlaUanul sürgő's szer
vezeti intézkedések már most törvénybe iktattassa
nak I{I. fejez.et, l - 3. §.), egyel.őreazonba:n csupán 
az állam életére nézve legveszedelmesebh büntetendő 
cselekmények tekintetében. Már az 1897:XXXIV. és 
az 19,21. évi III.t.-e. istartalm:az olyan irány'ú ren
delkJezést,' hogy egyes meghatározott bűntettek és 
vétségek €Isetében az eljárásra }úzáJ1ólagos, és kivéte
les illetékességük van a .kir. íMlőtá:blák székh()lyén 
működő kir. tö,rvényszékeMnck, Budapesten a kir. 
hiinte,tőtörvényszéknek. A dmben megjelölt törvény 
1. és 2. §§. ezen különválasztáSlt kibővítik, amennyi
ben fenntartják a felség;sértésre, híHlel1'ségre láz,a
dá:sra, a .z állami és társadalmi rend hatályosabb vé
delméről szóló törvényt sértő bűncselekménye.kre és 
a sajtó útján elkövetett izgatásra ,és kiterjesztik a 
:rohhlmtósz,er és robbantóany,ag előállítá:sáv:al, tar
tásával és használa,táv,aT elkövetett bű,ncselekmr.

nyekre és mindezen bűncselekményekre vonat
kozóan elkövetett n'ip.pártOl(tsra. ~ nézve kimond
ván, hogy ezen, az álla'm rendje és a társadalom 
békéje ellen irányuló legfontosabb bűncselekmé
nyek első fokú elbírálására a kir. ítélőtáblák szék
helyén és a budapesti kir. bii.ntetőtörvénys:<jéken .5 
fn{lúkJijlön tanácsot jelőlnek ki ai kir. ítélőtáblák p] 

nökei a kir. törvényszékek és ítélőtáblák bírái kö
zül. (A feljelentéseket te,hát ezekre vonatkozóan a' 
kir. Hélőtábla Sizékhelyén lévő W,rvénys.zék, BudH 
nestena kir. bünt-eWtörvény,szék m!eHett mílködő 
kir. ü'gyészséghez kell intézni.) Ezen tanácsok hatás
körét nem érinti scm -az, hogy a bűncselekmény 
sajtó lú,tján, vagy hogy fiatalkorú által le-ttelkövetve, 
sem pedig n,z, hogya bíróság a tettazonoSiság köréll 
belül ne-m az előbb felsorolt bŰ!ncsolekményeket ta
láljn megúnapithatónak. (3. §,) 

Ezek . az eddig működött hünt.etőtöl'vényszékek
től részben eltérő :sz.ervezetü kiiJön tanácsok az ed
dig érvényhen volt eljárásjogi rendelkez.ésektől rész
ben elütő jog,szabályok szerint működnek. Ameny
nyiben .azonhan a, III. fejeiet6~12. §§. másként nem 
rendelkewek, reájuk is irányadók az eddig érv&ny
ben volt szabályok. Alapos31ill módosul az 1. §. alá 
es.Ő fentebb részletezleU bűnoselekmények ,esetében 
a pel1elökés.zítö P,R a perorvoslati !szak. iMinde'gyik 
lény'egesen megrövidiil. Mindenekelőtt elmarad (1 

vizsgálat, melyet a kir. ügyés.z által is teljesí,thetö 
nyomozás pótol és pedig a katonai biintető perreno
tartás hasonlatosságára és annak megfelel.ő terj:ed('l ' 
lemben. Az előkészítő eljáráshan tett intézkedós 
valgy; határoz·at az 5 t,a,gú 'tanácshoz f'eHolyamod
ható. Ugyancsak végső fokon dönt ,a tar,ács az 0'10-

zetes letartózta tás, a külön örizet és a biztosíték 
melletti szabadlábrahe,lyezés kérdésében (8. §.) . 

A vádló által a tanács elnök,énél benyujtott 
vádiratot a terhelttel közölni keH, amely ellen az 
ki.fogást emelhet. 
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Német hadgyakorlatokról. 

A tanács hivatalból is megvizsgálja a vádiratot 
és a váJdtanács jogait gyrukorolhatja. V ádaláhelye
zésii határoZ/a,t hely.ett azonban ,f.őtárgyalást tűz ki 
(9. §.). 

A főtárgyaláJsona bíróság tagjai és az ügyfelek 
(vádló, védő) a vádlott1hoz kö·zvetlcnül intézhetnek 
kérdés'eket (W. §.). 

A tanács megsziintető, áttétolt rendülő!, fehflig
gesztő végzése ellen a Kúrillihoz lohet feUolyamodni. 
Ar, ítéletek ellen .szintén oa Kúriához semmiss.égi pa
nasz halsználható még ténykérdésben is amilatt, hogy 
a IténymegáHapítás lény,eges tö'rvénysértéssel történt. 

Az. újabb idők kiváló törvénya,lkotáslai között is 
kiemelkedő jelentőségű és régi kívánaimat valósít 
meg az az újítás, hogy ,aa.aliaki és anyagi semisségi 
okok meghatározását egészen mellőzi, továbbá, hogy 
a Kúria felülvizsgálati joga a ténykél'désre még 
olyan él1ielemben is kiterjed, hogy a fellehbviteli 
t.árgyaláson a vádlott jeilenlétében bármely bizonyí
tást .m;aga 'fülvehet, la vádlottat is! kihallgathatja snt 
bármely bizonyitás:felvételt kiküldött saját bírája 
által i,s foganatosíthat. 

Azon 'eddigi alapvető bűnvádi perorvOlslati e,l \'
vel is szakít a törvény ll. §-a, hogy ,az ítélet ru. vád
lott terhére nem változtatható meg ,abban .az ' eset
ben, ha osaka vádlott érdekében használtak sem
misségi panas,zt. Ezt 'az egyenlő elbáná.st biztosító 
intézkedést az mrugyarázza, hogy miuiána Kúria is 

vehet fel bizonyítást, ennek ,folytán niuos .kizárva, 
hogya Kúr1a a tényállást megváltoztatja. Miként cl 

képviselőház igazlsagugyi bizoUságánruk jelentése 
rámutat, igen veszedelmes. és a .z .anyagi igazság ki 
del'ítése szempontjából elfogadhatatlan, hogy a 
Kúria meg regyen kötve -abban az irányba,n, hog~r 
a kiderítctt új tények alapján ne súlyositha,~.sa a 
büntetést megf,elelő vádlói · perorvoslat hiányában. 

Megemlítésre méltó intézkedése a törvénynek 
még, hogy az ö,ttagú tanácse16tt folytatott ügyek
ben az újrafelvétel is ugyanoda tartozik (11. § ut. 
bele), és hogy a hűtlenség egye.se.seteirc llézve cd
digfennáll6 ille,tékeSlségi rendelkezéseken nem vál
toztat ,(t2. §.). 

Az utolsó · (l3-ik) '§. a kihirdetés napját jelöli 
m~g 'hatálybalépés napj aként. Ez 1938 május 29-én 
következ·ett be. A . szervezeti (1---13,. §§.) és eljáráJsi 
(&-12. §.§.) rendelkezések a hatálybalépés után vád 
tárgyává tett cselekményekre is alkalmazandók 
úgy, hogy e részben visszaható erejűek. 

A most ismertetett tö'rvóny megalkotásából, 
megalkotásának kísérő körülmény ei ből is látható a 
bünúetőjogszolgaJ ta tás egész terüliCtén köz el esen 
megvalósitható, úgyszólván halwszthatatlan re.form. 
Hogy csak a legfontosabbak említtessenek: eltávoH
táridók mind · azok a felesl'eges akadályok, .aI'nely,~k 
az anya,gi igazság kiderítését rukadályozzák és éles 
ellen tétben állanak nemcsak a köz, hanem . még . a 
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vádlott érdekéből is azzal az alapvető elvvel, hogy 
a büntetendő cselekmény elbírálása mielőbb az it(>l
kező bíróság elé kerüljön; alaposan át kell alakítani 
a . polgári bűnvádi eljárásnak mind az előkészítő, 
mllld a perorvoslati részét. 

Csen d örerények. 
írta: CSEPI BÉLA százados. 

Pártatlanság. 
A csendőrer'ények sorozatában ahhoz a kiemel

kedő erényihez érkeztünk el, amely a szolgálattelje
sítésnek nemcsak 'értékmérője, de mivoltánál fogva 
az egész csendőri intézmény fenntartója. A pártat
lanság a csendőrségi testületre, tehát az összességre 
Yonatkoztatvla, a testület gerince, amely erőss'égével, 
rugalmasságával szilárdan tartja a testet. Az egyes 
csendőrök 'egyenkénti pártatlanságából tevődik 
össze az egész testület eme kiemelkedő erénye, szük
séges tehát, hogy minden bajtárs megismerje a pár
tatlanság magját, csiráját és felnövekedését, hogy 
azután önmagában most már tudatosan kitermelje, 
kiműv,elje. 

Megértéséhez induljunk ki abból, hogy milyen 
szüks'égszerűségek keltették életre ezt az erényt. 

• 
A Teremtő, amikor az első ember nyomán meg

teremtette az élőlényeket, akkor csupán életet adott 
nekik. Semmi más egyebet nem adott azonban, mint
ha csak azt mondotta volna neki = íme van tested, 
tudsz gondolkozni, érz'el s ha csupán az első mozdu
latodat, lépésedet megtetted, akkor már a te dolgod, 
mit, miért és hogyan csinálsz. Majd az er,edményeid 
megmutatják azután, hogy életképes vagy-e, vagy 
elpusztulsz. 

Így indult az élőlények közül az első ember is 
és így indul még millió évek után is az újszülött. 
Menetlevele a test, útiköltsége az életösztön,a gon
dolat 'és az érzelem, - céUa maga az élet. A vezény
lés helye nincs meg1határozva és a vezénylés idő
tartama is bizonytalan. Senki sem tudhatja, hogy 
mikor és hogyan ér el a vezénylési hely'ére, meddig 
maradhat ott és hogyan él ott, - de fűti az ösztön, 
irányítja a gondolat és érzelem és szüntelen mozgás
ban törekszik célját elérni. Minden ember a maga 
módján teszi ezt és a sok ezer és millió emhelr élete 
nem más a felülről szemlélő előtt, mint állandó 
nyüzsgés, kavargás, amelyben a parányi egyesek 
egymás hegyén-hátán futnak, rohannak, megtorpan
nak, összeütköznek, hirkóznak és pusztítják egy
mást. Ha azután leszállunk a magasról szemlélő pol
cáról és az aránylag csendesebben nyüzsgő magunk 
élete körét vizsgáljuk, akkor azt látjuk, azt tapasz
taljuk, hogy de sok bajuk is van az' embereknek eg,y
mással. Mindenki a saját célja felé igyekszik és 
mindenáron . azt akarja elérni; persze óvlhatatlan. 
hogy egymással szembe ne kerüljenek, egymással 
ÖSsze ne ütközzenek. Az ösztön és a tudatosan ki
számított oél utáni futás persze igyekszik az.on me-

Ki tudta? 
_ A magyar lótenyésztés eddigi legkiválóbb ~pvise
lője "Kincsem", angol telivér, amelyet néflJ./ evt ve1'
senyzése alatt sem itthon, sem külföldön sohasem 
g.1/őztek le s amely 54 UJ/őzelmet aratott. 

legében az ilyen szembekerüléseket, összeütközése
ket megoldani. Aszembekerült, egymásbaütközött 
érdekek azután nagyon különféle megoldásban 
nyernek kielégítBst aszerint, hogy a két szembe
került fél vérmérséklet, szellemi és lelki kiművelt
sé~ dolgáJban milyen fokon áll. Kezdve az erőszakos 
önhatalmú megoldástól, a megfélemlítésen bosszún' 
~á'dbeszélésen, félrevezetésen, lekenyerezése~, idegen: 
er ektelen emberek döntőbíróul való felkér és én át 
az állami igazságszolgáltatás igénybevételéig, na~ 
gyon sok az összeütközött érdekek megoldásának a 
módja 'és eszköze. 

De nemcsak az egy'eseknek vannak érdekeik és 
oéljaik és így nemcsak ezek között támadhatnak 
összeütközések. Az állam, - amely nem más, mint az 
egyének közös hatalmi területen élő összessége, -
szintén élő személy, amelynek részint a töhbi álla
mokkal vlaló versenyfutásban ezekkel támadhat ér
dekösszeütkö~ése, - részint önmagában bent az or
szágban ,élő egyedeivel szintén összeütköihet, ha ér
dekeik k<eresztezik egymást. 

Jól tudjuk a~onban az't is, hogy az életnek ne
vezett forgatagban nem csupán az érdekek ellen
tétességéből keletkeznek összeü tközések, birkózások. 
Az -élet harcát élesztik, szaporítják mindez'e~en felül 
az egyesek eltorzult erkölcsi világának megnyilvá
nulásai. Vannak beteg agyú emberek, ,akik nem érde
keik végett, valamely Ü'él érdekében hirkóznak és 
harcolnak, hanem valamely beteges ihajiam kény
szeríti őket erre. Vannak hivatásos gáncsvetők, akik 
szintén nem érdekeik végett, hanem elfajult érz-éki
ségből akadályozzák, gáncsolják a körülöttük cél
jaik után ,futó embertárs'aikat. 

Az állam, amelyben ez a kavargás, nyüzsgés és 
harc folyik, amennyire lehetséges és előre kiszámít
ható jó 'eredményt remél e téren elérni, - igyekszik 
ennek a marcnak elejét venni, illetőleg az érdekek 
után való futást meghatározott mederbe terelni. 
Evéglből azután szabályokkal és törvényekkel irányt 
szab és a megnemengedett cselekvéseket és módokat 
megtorlással fenyegeti. Az ösztönélet, a cél után 
való vak fu tás, az érdekek féltése, a tudatlanság, 
vagy éppen az erő tudata azonban mindig erősebb 
mint a törvények és szabályok gátja és ezért kelet~ 
keznek a világi irott törvényekbe, másrészt a val
lási és társadalmi iratlan tÖJ."Vényekbe ütköző csele
kedetek: a bűnök. 

Ki1yrukadtunk tehát a bŰfl'nél és oo~el nú csend
őrök azt mondhatjuk, hogy hazaérk'Üztiink. Ez a mi 
tágas területünk, ahol hivatásunkat végezzük amol 
a nyüZlSlgö, !lmvargó, <egymlÍJSlt taposó, bűnöző 'embe
rek kOOött őrs~get ál~unk, sorompókat nyitunk és 
zárunk. Bűnöznek tehát az emberek céljaik, érdekeik 
,elérésére, beteges vágyakból és alacsony vagy meg
rögzött lelkiségből. Bűnöznek az 'egyesek az egyesek 
ellen, az egyesek a köz és az állam ellen és bűnöznek 
a világi, vallási és társadalmi törvényekbe ütközve. 
Mi pedig itt állunk közöttük és szakéTtői szemekkel 
figyeljük a megnyilvánulásoklat, hozzoortők módjára 
és hivatásunk betöltéseként közbelépünk. Irányít
juk, terelget jük ezt a forgatagot, az összeütközőket 
szétválaszt juk, a vétk<eseket megállít juk és ártal
matlanná tesszük. Tanultságunk, képzettségünk, 
szakértelmünk, hozzáértésünk és erőnkkel igyek
szünk a rendet és a biztonságot fenntaTtani. 

:mrne nagyszerű hivatáS'l1uk betöltéséhez aOOQ
ban nem el ég's ége s az előhb fCJIsoroH néhány képes-
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ség. A k'épesség is olyas valami, amit lehet jóra vagy 
rOS'SiZT.a felhasználni, amellye,l lehet jó eredménye
ket elérni, ila helyesen alkalmazzuk és lehet rontani 
vele, ha nem értünk . az alkalmazásának módjaihoz. 
Képes lehet valaki ,egy métermázsa súlyt felemelni, 
de rosszra oosználja fel ert.t a képességét aiklkor, ha 
azt a súlyt egy máJsik emborhez vágja és agyOlIliüti 
az't. Jóra használja fel ,ezt a k~esség,ét akkor, ha a 
beomlott tető gerendáját emeli fel és így kisoo.ba
dítja az alája szorult embert. Képes lehet valaki 
arra, hogy a tömegeket magával rtagadja és v,aikon 
követik őt, - de rosszra használja fel e:z,t a képes
ségét, ha a tömeget rendbontásra használja fel és 
nem arra, hogy pl. az ellenség ellen vigy'e őket. 
Amint látjuk, nem elég a képesség, de szükséges 
hozzá bizonyos lelki felemelkedettség, - szükséges, 
hogy képességeinket megnyilvánulásaiban tisz'ta er
kölcs irányítsa, hogy képess'égeinket csak jóra hasz
náljuk fel. De a jó szándék sem elég a képességek 
felhasználásánál akko, ha azokat nem helyesen 
alkalmazzuk. Hiába képes a mi emberünk felemelni 
azt a gerendát: nem tett vele jót, ha felemelve 
ugyanakkor felszabadít egy másik súlyosabb geren
dát, amelyik menthetetlenül agyonüti az alatta lévő, 
bentszorult embereket. A másik emberünk képes
sége sem ér semmit, ha a tömegeket magával ra
gadta ugyan az ellenség ellen, de nem képes az 
ellenség ellen eredményesen harcba vinni és pusz
tulásba rántja őket. Megértjük tehát, hogy a képes
ségek kifejtéséhez a jó szándékon felül szük,séges a 
képesség eredményes felhasználásának módját is 
ismerni. 

Ha múrmost visszatérünk HZ összeütközött ér
dekek eligazításának hivatásszerű, kötelességböl 
folyó teljesítéséhez, akkor tudjuk, hogy ehhez a jó
szándék és a hozzáértés is szükséges. 

Az összeütközött érdekek levezetője a büntető· 
törvényekbe ütköző cselekedeteknél: a csendőr. Ö az 
első személy, aki felfedezi azokat, vagy akinek pana
szorlják. Ö parancsol megállást a készülő bűncselek
ményeknél, ő akadá:lyozza meg közbelépéssel a foly
tatást és a már befejezett bűncselekmények esetében 
ő igyekszik a kárt vagy sérelmet csökkenteni, a bű' 
nösöket felderíteni és a blÍró elé állítani. Ebből is lát
hatjuk, hogy milyen nagyfontosságú a csendőr 
munkája; hát még ha hozzátesszük azt, hogy ezen 
alapszik az ország rendje és biztonsága. Ez a mi hí
vatásunk, ez a mi kötelességünk és ehhez szereztük 
meg a képességet a törvények, szabályok, rendeletek 
megtanulásával, begyakorlásával. Csak jó szándék 
és hozzáértés kell még hozzá! 

Hogyan' . .. - kérdezhetné valaki - hát le· 
hetséges az, hogy a csendőr két ember dolgában jó 
szándék nélkül végezz<e hivatása szerinti kötelessé
géU ... Lehetséges az, hogy hozzáértés nélkül iga
zítsa el két ember összeütközéséU... Akármeny
nyire megrökönyödő kérdé-sek iB ezek, .kény:tclen~k 
vagyunk azt felelni: igen! Lehetséges! A .csendőr lS 

ember, - a csendőr i's térvedhet hamis utakra és 
,tiélvelycgihct hamis módokon. V,együnk csak elő egy 
példát és járjuk meg gondolatba:n annak mLnden 
részlet.útját, tekintsük meg mindcm cselelanényét, 
haItásá<t és végül a befejezését. CiJkkem keretébcn 
csupán a jó szándék mérlegelés,éről legyen ezúttal 
Sq;Ó és csak azt vi~gálgassuk, hogy ki, hogya;n vét a 
jó szándék követelménye ellen akarva és akal'at
lanul. 

--------------------------------
Kéif; ember az ölet útján céljaik után való futá

suk közben összeütközött. Nem folyamodtak bírói 
segítséghez, hanem megoldották a dolgpi maguk 
Iköwtt. Mondjuk az eg,yiik-egyik leszúrta a mási
kat. Az ese.tet nyomon követi a cscmdőri munlm: 
a nyomozás. A nyomozással megbízott csendőr e~t 
a murukát végezhetieHogulatlanul vagy eMogultan. 
Azt tudja mindegyikünk, hogy nYOIUmrui csak el
fogula,tlanul szabad, de azt viszont kevesen tudják, 
hogyenneik ellenkezője 'az elfogultság olyan emberi 
gyarlóság, amely alól csak az igazán alapos, erős 
lelki felépítésű, nagy 'Bz.aktképzcttségű és tapasrz.ta
latok'ban gawag csendőr képes kivonni magáJt. Az 
eLfogultság 'lehet tehát szándékos és megIlJembl'tés
ből származó. A szárudékos elfogultság is. kétfél e
képe.n keletkezhet: vagy önző, Ihaswnleső pártosság
ból Vlaigy pedig mindezeket nélkülöző emberi gyarló
ságból. 

így leírva, e:z,ek a gondolatok útyesztönek tet
szeneik, amel~ben olyan nehé.z ,az első elolvaBásra 
eligazodni. Valóban - ha a 0sendőr a nyomoz.áshoz 
hozzákezd és abban dolgozik, útvesztőbe kerül, 
amelyből csalk iga~áJn sok gondolkodással, magára
vi gy áz,ással, önbíráJ.attal tud kikerülni, úgyhogy 
nem bántja, nem sérti egyik sMreplő fél emberi 
érdekeit sem. Menjünk végig példánkon és vizsgál
juk sorra, hogya nyomozó 0sendőr hol, mÍJkor és 
hogy'an kerül bele az útvesztőbe és mikélnrt SliIkerül
het Ol1'l1lan helyesen, meg,engedetten Jdjutnia. Egyik 
ember leszúrta a máslÍk,at. A hír Ifut, terjed és va
lami Mon eljut a csendőrhöz is. 'Már abban la, pilla
natbrun, amikor megtudja, meghallja: ak'arat nél
kül is gondolatok keletkC'Znek benne és kivált vala
milyen érzks:t. Az egys.zerű hír tehát nemosak moq;

gást, cselekvést váH ki a csendőrböl, - de mint 
gombnyomásra meginduló gépezetet, meg~ndftja 
fejében a szeHemi munikát is, ,amely e perctől k,ezdve 
folyik is szünetlenül. A képzett, tanult csendőr 
az<mban nem engedi szabadon érzései által lkel1etJm
zett gondolatait, hanem megállás,t par:arrLC!sol az ész
nek és azt mondja magában: "Most még semmit 
sem tudok a híren kívül, nem török tehát pálcát 
már most még a gyilkos felett sem:' Okos besz.é.d ez, 
de hányan vannak, akik ilyen elfogulatlanul fogad
ják csalk a puszta hírt is és há.nyan vannak, akik 
ezt az elJfogulatlanságot meg is tudjáJk tartani a 
nyomozás folyamán végig~ ... Kevesen . A legtöbb 
nyomozót elfogja valamely érzés, akár a hír halla
tán, akár a későbblÍ nyomozó munk'a során és ebből 
nem tudvánkis~aJbadulni, eHoguHan folytwtja {>s 
V'égzi be munkáját. HogY31n kel].etkezik az eIfQlgult
ság érz.é:se~ Számtalan körülmény és jelenség, váltja 
ezt ki ,és se vége, se hossza nem lenne, ha azokat mind 
fel ~arnánk sorolni. Néhány példa fclmutaJtásával 
igy,ekszem megérletni &ht az érzést. Két körülmény
ből kiindulva gondolom, hogy legjobban megértet
hetem. Vagy ismerem a szer,eplőket, vagy nem. Az 
e]fogrults,á,g érz:ésének keletkezése sZ8Ill.poifltjából a7-
egyszerűbb - mondjuk vesz'élytelenebb - a nyomo
zóra néz.ve az, ha TlIem ismeri ,a ,szereplőket. Indul
jllllk ki tehát ebből a körülményből. Miféle érzé
sek keletkeznek a csondőrben a hír hal1aJtára~ ... 

Ki tudja? 
M i rt bicsh-dizmus? 
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Sok mindentől függ. Ha éppen }!ergsürgősehlb mun
káj.a közbffil éri a hír, aikkor bossz.anikodik. UgYlanez 
az érzés kel fel bonn'e, ha ép'pen szabrudságr:a ~{'élsz.ül, 
- ha mos,t téI't vis'Slzla fárasztó szolgáLatból, - ha 
nagyon rossz az időjárás, - ha ' az á,gy:ból ugrasz
tották ki, - ha az ersti jó szórakozást ígérő névnapi 
vacsoráról vagy talá.lkár'Ól marad l'e - és ,a töhbi. 
Érzések ikerlerttlmzn~k a 0s'endőI'helIl, de másféiléik. pl. 
akkor, ha egy-két hasonló e'se,t után íme rövidesen 
i nt v:an a harmadik. V al ami türe,le[llN>erszté~féle é,r
zós eZ!. Ha a sérrtett felesége vagy gyermekle a két
ségbeesés megdöbbentő látványával közli a hírt, 
vagy ha állatias módon végtrehajtott cselekedetet 
mondanak el, akkor a szánalom és a düh érz,ései 
kerletlwznertnek és k'a.varoghatna:k a csendőrbei l. 
Má1SI:féile érzÓlS,ek lwletkeznek .a nyomzóban akkor, 
ha la saját Lelkivilág,ai,s érzékem.y állapotbrun van. 
N yomruS0tÓ aJllyagi g1OlIldok, családi bajok. betegsé
gek, gyász, bűnhődés, nyugtalalIl l,elkiismm'et ér
zései közben jött hír új, zavaros, kellemetlen érzést 
kelt a nyomozóban. De kelletkezhetTIek keHelIlle,s ér
zések is! Rélgóta ll'Ínas tevékernYisége és. örül, hogy 
mo~t felmutathat majd nagysz.ern lllUlIl!kát elöljárói
nak. Vallame,Jy más kleHermetJen m,uTIJká tól szIahadul 
meg ezá1t:al. Szigorú elöljáró szemlé,je elől illem'ekül 
meg. És még sok más. 

Ezeknek és hasonló körülmények- és jelens,égek
nek hatwsiai lalatt kele:tkezlett érz.éslelk elöntik egész 
lényét, gondolkodását. Felszívódnak egész valójába 
és EJlZetk irányít.ják késöblbi c,gelekedeteiben. Persze 
nem helyes irányban. Olylrusféle ez, mint a mérge!Z,ús 
vagy mint a sze..<;z. N em C'l1gedi a tiszta, jó~an és·zt 
háborítatLa:nul működni: másként lát, hall érS1 H.él 
meg minden t, ami körülö,tte tödéllÍik:, vagy törtéJut 
érs annyira tér el a helyes, c·é~ravezlető érs sz.abályos 
munlkáJtól, amilyen e-rősen me·gmérrgee.,ték vagy illeg
rés.zegít.ettéik ez,ek a é:rzérs.ek, Képzeljük el csak, 
hogy mi lesz. ennek a ~ö'veJtikezmény,e, ha még eze
ken felül a ny-omozás közben is keletkeznek egyre 
beiIltrlJe újrubb é,rzések, ame1lyek vegyülnek, kevered
nek az eddigi eikkel. Pedig ott érik még c~ak új bo
rualtálsok, :amelyeik most már nemesIaIk. gondOilk:ozásra, 
hallerm aZO'lma1i cseiLekvésre is kényszerítik a nyo>
mozót. Akinek nem VIOlt elég lerlkie-reje érs .nem voH 
elég önuralma a hír halla,tár:a keletkezett érzásleit 
visslz,rufojtani érs megs,emmÍJsiteni, annak ikétsz'8rI'esen 
ke,ser1ves úfversz,t,ő le'sz a nyomozws akkor,amikor 
épP'eIIl a kellős köz,epébern l'e8z. 

Mi ,a klövetke,zménye a'z ilY8ill eHogultságok kö
zepette végzett nyomozó munkánalk~ Magam előtt 
látom a hely.sz~nre igyekvő csenrdőrt. Arclkife,jezése 
6os,s~"Ó.s. 8zin:te lerí ,az arcáról, hogy most nem az 
jár azes,z,óben, amit ,terunie kell vagy lehet a nyo
moz·ás Isorán, hanem út,t rágódik IleikéIn a félhe
hagyott mUl1~\:ia, aJZ elsZial.asz:tott jó aHmlom, az ott·· 
hon hagyott keserves állapot. MáJs~knál pedj,g va
lami k,emény, erős elhatározottság látszik és sz.inte 
fé~elmeltel8'elTltükröz,ödik aI'cán a bekövetkező esele,
ked8lte'Lnek erélY8'ssé'ge, keménységei. A helysziÍ.'T1 re 
úrkee.lv,e az.U'tán a bűnc8elekmény látványa, nyomai., 
a köz,vetlen ,s.ze reploodml Vlaló találkozás bClnyo
mwsai, a:zotk vis'elkcdése, mind-mind doháljáik, l'ab-

A lovassági i'rombitrisok megkülönböztető jele már II 

régi időktől fogva a vörös toll, majd lószőrforgó (huszárok 
és ulánusok). illetve vöröstaréjbojt (vértesek, dragonyosok, 
chevauxlege1'8, lovas vadászok) volt. 

dáz,zálli:. érzéseit. Minthogy pedig .ott már cselekednie 
kell, ez.MbelIl a cselekvésakJb8ill nyil vánul meg az 
eHogul tság külöillfféle összekevert érzése. Az élppen 
fels~nre került érzés szerint egyik 0sendőr mérg'e-
8'en, dühösen, elvakul'tam. tesz-vesz, inté:zJkedik, a 
másik pedLg lagymatag ul, puhán, eréilyteJ'en,ül és 
CISaJk nagyjábran tessék-lássék módon folYltrutj'a le a 
nyomozati cselekményeket. Hiába tanulta meg te
hát és hiáha tudj:a kiválóan a Sznt. 66. §-ábrun fog
l!rult és a nyomozás le,fol:ytatásá;hoz elmaradihatatla
nul szükséges. követelményeket, ,a különd'él'e érzé
sekből keletkezett elfogultság elfeledteti v'8'le azokat 
és a nyugodt, me,gfoniolt, t8'rvszerű munka felbo
rul. Az eredmény pe'rS'z.e helytelen, hibás" rossz. 

Sokszorosan és felfokozottan veszélyes azután a 
nyolUOlZóra nézve az el lfogu~:tság érz.ésérrleik: keletl\:.e
zrése sZlempontjábúl a 'z aze,lőfordulható körülmény, 
hogy ism8'ri a :szereplőket. Különös,CIIl a ,sértettet 
vagy gyam'úsÍ'tot,ta,t. A hír tudomásulvét,e~ekor már 
mint a megnyitott csap, úgy. önti ;a különféíle érzé-

. sekeit az .el~f.oglUltság. Anélkül tehát, hogy az előbb 
relsorakoz.tatott és elfogultsági érzéseket kiváltó kö
rülmények közül egy is fem'náHan,a, IsoiklszorosalIl ke
letlmzhe!tnekelf.og1nltsá.gi ér~ések. E'z a sze.nOOilyisme
rert lehet közömbös, de az eseteik legnagyobb rész.é
ben azolllJhan be,folyásoló. Kezdve a rokoni kö,t,e'lék
től, a baráti visz·onyon, személyes rokon- vagy 
el,l'ellJs~enven kerelsztül feILslOlf'olh!atatlanul nagyazok· 
nak az érzésvilágunJkha beleágyazódott mell~tMi'n
'teltelknek ,a :száma, ameiy máraze'lső hír hla,uatár.a 
is elfogulttá tesz bennünket. Csak az igern erős er· 
köl:esi .allapon álló csendőr képes i,lyen körülmélIl'yc'k 
között is az ig;azsághoz valló rendÍ!theteüem. ragasz
kodáls érzékével és aklaratával a nyomozáshoohozzá
f.ogni. Hogy mi1yern nehéz ettMa gyar1ós,ágtól meg
s~abradítani magunkat, biumyítjáJk azok a ritkasiá
goklat megörökítő feljegyzé8eik, amelyek sz·erint ~l. 
az lapa bíró elítéli a fiát, a testvér csendőr elfogJa 
a saját öccsét, a férj az igazsághoz való ragasz
kodásáJbam. felesége ellem vall, 'stb. Ezeknelkaz eré
nyes cselekedeteknek ritkaságszámba menő felemle
g,etése azt hizonyítja, hogy a mai vHág erkölcsileg 
bizony ig,en romlO'tt. A csemdőr magasztos. hiV'aJtása 
e téren is az ívlámpa vagy a fényszóró világosságá
val mutat irányt és viselkedésével hizonyságüt tesz 
erkölcsi emelkedeUségéTől. Ha az emberek össz'eüt
közése során f.olytatott nyomozómunkáját nem befo
llyásolj.aa ké.retlenü~ feltolakodott sokJM,e érzés, 
ha képes 'ezeket ,az érz.ésetket a velük egyittt jelent
k:ező sz.igorft önhír:álattal lelküzdeni, ,rukkol' nervez
heti magá:t emelik,edett erkölcsÍ f~lfogású csend
őrlliek. 

A kétermher ügye:g-bajos dolgában f.olytatott 
csendőri munkát azonhan nem csupán az eddig is
mreI1tetett körülmények be:folyMrolják. Elzeik:e.t nelVlYL
hetjü!k ru'karatun:kon kívüli, ,az emberi gYIa:d~ság 
öntudrut.1an megnyil1válliulás.ainruk, amelyekben roncs 
meglfontoltság és ni'ncs a rossz, akará}sa. ~Jyml: lt:i;tO~~
zwtos vonzóerőnek lehelt ez·eiket tekIntem, amely tol 
llielm ~épes ,az egyén sZla,badu!lni, mégakkor S~IIll, ha 
nyilVánvalóan kárát vallj'a is. Oly<aln ez, mlJlt az 
esti lepke vi'selkredése, ,amc1ly a gyertyallángbra több
ször is belecsapódik, pedig dehogy is rul{ar elpusz
tulni. És .a vége mégis az! 

Vannak az.onhan erők, amelyek egyenesen, tuda
tosan, kiszámítoUan a rOlsszra cs,ábHják az embert, 
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Cikikünk keretében ezután ismertetjük azokat a 
0sendőri munkát hátrányoslan befolyásoló eJ'őke't, 
amelyek ilyenszándé~ms rossz vagy bűnös cseleke
dOItekre ö,sztönzik a csendőrt. 

Ne feledjük el és ismé tüljü..1t meg, hogy mi 
csendőrök két embe'r vagy két embercsopoI;t érd ek
összeÜ'tkö,zésénelk le,ge~ső szereplői vagyunk az 
álliamhatalom részéről és az ig.a,zságszolgált:Üá,s be
vezető Mnykedéseit: a nyoműzásokat vé.gezzük. '1'01-
hát szerepelüIllk, ténykedüllJk ezekv':llk az embe,rek
nek öSlszeütközött dolgaiJkban s majdnem ,azt m{)rnd
hatj uk, hogy tőlünk függ az igazságszoogáltartás tel 
jessége. Éppen azért, mert l&ge16'3zö,r foglalkolZJun.1\: 
vele. Jól ismerjük azt a nagy igazságüt tartalmazó 
mondást, hogy ha a kezdet el varn rontva, akikor az 
egész ll!em ér ,semmit. Mi 11esz aklwr, ha ha tároz ot
tabbruu és nyiltalbban kimondjuk, amit kirulmrunk 
mondani most már, azt t. i., hogy mi lesz akkor az 
ig:a,zságszülgálta,táss'ul, ha annak a kezd8'tét a 
csell.d'őr szándékosan etlrontotta~ .. : Rossz erre még 
r:ágündolni is, de tárgyalj uk meg ezt a kérdéSit 
mégis alapüsa'Tl, ha máJsért nem is: a felvilágosí
tásért és laz okulásért. 

(Foly ta t juk.) 

Az országúton. 
Irta: SZABó DÉNES csendőr (Kápolnásnyék). 

V alamil~ür is nehéz vült a csendőrélet. Mindig s 
ma is az. De müstanaban azért valamimódon más. 
Az élet azóta nagyot fordult. Sokkal szerteágazóbb, 
bünyoJ.ultab:b, bokrosaJhib. És vele bokro&odűtt a szol
gálat is. 

Azelőtt egy - viszonyI,ag - boldo'g és nagy or
szág. k'atonája volt a csendőr, ma egy boldogtalan, 
v·éreS're mart kIs .ország rendjének, nyug!almának, 
mondhatjuk, lelkének őrzője. Éppen ,e'zért ma súlyo
sabb, felelősségteljesebb a sz.ó,amellyel vállaltuk a 
tisztet, mikor feltűztük a kakastoUat. Ma sok min
dent meg kell tanulnunk, amit azelőtt nem kellett, 
mert nem vűlt rá szükség. N em kell mondanom, hogy 
mi minden is az új, hiszen mindnyájan tudjuk, benne 
vagyunk. Csak egyről akarok, kis villanó képekkel 
emlékeztetőt adni, az országút forgalmának irányí
tásából. iEleinte szokatlan volt, mint minden újszerű 
dolog, hogy ezt :a csendőr végezze, de hamar és szé· 
perr bel,etanultunk, mint mindenbe eddig, amibE' 
belefogtunk. A közlekedők, autósok, jövő-menők kész 
ségrgel alkalmaz.kodnak jelz.éseinkhez'. A csendőr is 
tanul közben. Azt például, hogya legmegrögzöttebb 
rossz szokásról is le lehet szüktatni a köz,önség,et, ük
kal~móddal, türe1emmel. Mert tür'8lemmel aztán 
győzni kell. Talán sehol sem kell annyi eb'ből, mint 
ebben a szolgálatban. Például, ugyana:llért a kihá
gásért (a gyalogjáró helyett, az úttesten való járás) 
naponta leg'alább száz esetben figyelmeztettünk 
persze, mindig mást, - míg hetek mulva látsz·ott az 
eredmény. 

Egyébként, érdekes sZülgálat, bár sz.erintem, a 
portyázás és nyomozás sokkal sz:ebb. De ebben is van 
szépség és, mivel újszerű, sok érdekes dolgot figyel
bet meg az ember. 

Öröm elnézni, például,a sük szép, új gépkűcsit. 
Fényesek, újak, símák, csendesek, gyorsak - s ha 
nézzük, mintha nem is gnrnlnának, hanem úsznának 

a remek betonúton. Hála Istennek, szépecskén van
nak; ez pedig már annak a jele, hogy nem vagyunk 
olyan ig.en ágrólszakadtalL 

Sok a külföldi kocsi is. Ez is jó jel. 
Fl'tinak aztán immár ,széplen olyan kocsik, Jaro

művek is, ruminek legjobban öTülünk, úgy tekintünk 
rájuk, mint a tuil'ajdon kedvles jó,szág,ainl\:T1a. Boldo
gan, büszkérn intünk neki ,szabad utat, s szeretnők, 
hogy ki ne fogynának a karunk alM és 'Üdáig men· 
nének, ameddig mindnyájan szeretnénk ... 

De, visszatérve a külföldiekre, sok a német kocsi. 
A német w~zetők kimértek, fegyelmez·ettek, rend
tartók. Jócskán fut olasz kocsi is. Ez'ek gyorsak, 
nyugtalanok. nincs olyan nyugalmas kimértség ben
nük, mint a németekben vagyangolokban - mert 
az is van jócskán -, de bajt azért nem csinálnak. 
Egyszer egy olasz kocsi pár centiméterre suhant el 
fl kalapom előtt, amint álltam az út közepén, hajszá
lat nem tért, hogy elke'rüljön, tudta, hogy elfut mel· 
l'ettcm a kOlcsi 

A németek majdnem mindig üdvözlik a cs,endőrt, 
mikor elrobognak előtte. Az olaszok is megtenuék 
6zt, de azok többnyire sietnek, nelIl jut idejük rá. 
De azért megteszik, nem egy,szer. A multkor egy 
barna kis űlasz lány olyant szalutált, amint elsuhant 
mellettem, mintha magra Julius Cézár lett volna a 
luíplárja. Csakúgy dobbant a zubbonyom elejI? 
lltána ... Nem tudtam visszaköszönni, mert mire to1 
tem volna, messze járt a kocsi. 

Van az,tán sokféle egyéb külföldi is. Még tenge
rentúli államokból is. Legtöbb azért talán a felv,idéki 
kocsi. Avval a magyarul leírhatatlan két betűvel. 
Ez fáj legjobban, ,ez a két betű és ezeket szeretjü ~~ 
legjobban, ezeket a magyarokat, akik e két betíí\'el 
járnak Magy~rországon. Néznek ránk, hogy elmen
nek előttünk, örÖtIllös, csodáló szemekkel ·és mi &zf.t: 
retnénk mindegyiknek na.gyot tisztelegni és legalúlJb 
annyit műndani: Testvér! 

E,gysz1er egy ily'en kocsi, ahogy elment mellet
tem, kicsit lassított ·és a vez~ető kérdezte, hol van itt 
autószerelő. Sebtiben mondtam, hogy bizony. olyan 
nincs a közelben s láttam, hogya kocsi jó két elo .. 
básnyira tőlem, -megállt az út szélén. Két Hatal fél' fi 
és egy leány s~állt ki belőle. Gondoltam, megnézem, 
mi bajuk van, hátha segíthetek mégis. Hétfő volt, 
gyér a forgalom, helyemet eJhagyhattam. 

Három gummijuk lyukadt ki, azt kellett meg
javítani. Biz ezen nem tudtam segíteni. Nekiesett a 
két férfi a keI1ekeknek, kere'sték a lyukrukat s rag!asz
tottálL Közben beszélgettünk nehany percig. Szépen 
beszéltek, kis nógrádi zamattal. ;{yngodfan, tempó
san dolgüztak, nem mérgclödte.k a baj miatt, még a 
hö1gy sem türelmetlenkedett. Kcrlvesek és csendesek 
voltak. Mondták, sokat vannak it.thon - így - , oda· 
át igen rosszak az utak, a ~sehek nem építík~ -- a 
lány mondta -, tudják, nem érdemes nekik. Fels6-
nógrádiak VOltalL Míg bes~élgottüJlk és néztem őket, 
egyszer csak ott termett valahonnan egy ember. Va· 
lami kőtörő muru{ás volt. Morrdt:t, látta a kocsiról, 
hogy felvidéki ek és ő is odavaJÓsi. Érzett is a besze-

A XVII. század vége felé a hadvezetőség, hogy a lóbe
szerzés gondjaitól szabaduljon, a pótlovak beszerzését ene 
vállalkozó élelmes zsidókra bízta. A zsidók nagy lószállít
miinyokat hoztak, amelyeket aztán az egyes ezredekn ek a 
sziikséghez lI1érten osztották szét. 
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dén a nógrádi z'rumat, jobban, mint az utasokén. Ki
derült, hogy szomszéd községue valók. A kötörő 
20 éve nem volt otthon. Kiesit örültek mindnyájan, 
hogy így ta.lálkoztak, szöltak cl,ymással néhány szot, 
aztán a kőtörő elköszönt. Aznap ktiI.illycbb lett néki 
a kalapács és a sulyok, --- tudom - a szívén is. 

Aztán nekem is mennem kellett. Összecsaptam a 
sarkamat és köszöntem, - viszontlátásra! 

Néztek rám fényes tekintettel, s szemükben volt 
a lelkiik ... Ahogy visszanéztl~m a lúny ll1cglt:hlJen
tette a kendője csücskit ... 

Conrad tábornagy ' mint ember 
és katona. 

Irta : SUHAY IMRE nly . altáborna~·y. 

A volt monarchia hadso<regénck vezérkari főnö
kőről, átszerve.zőjéről és vezéréről nálunk 'aráJnylag 
csak kevesf't tudnak. Az ő szoróny egyénisége til.ta
kozott minden reklám, z,ajos ünnepeLtetés elLen. 
Amilyen egyszeI'Üeln, spártai módon élt, úgy halt 
meg családja körében ezelőtt 13 é-vvel. Conrad élet
ra,jz,áv,a.1, - összefüggő módon - eddig mög senki 
sem foglalkozott. Egykori tanítványának, Ul'banski 
altábornagynak nemrég jelent meg egy kitűnő 
műve (Conrad von Hö{zendoI'Í. Soldat und Mensch. 
1938 Ul rich Mosers V erlag G~3JZ), mely Conmd tá
bomagyot, mün.t ,a szerző szerényen megje'gyzi, mint 
katonát és embert akarja az utókornak bemutatni, 
méltóbbakra bízva azonban, hogy őt mint hadveQ;ért 
jellemezzólk. Pedig Conrad tábornagy tag,aJdhatat
lamul a világháború hadvez6r~ineik legkiválóbbjai 
közé tartozott, ezt most már ellenfelei is elismerik. 

Magára vállalta, hogy a monarchia hadseregé
vel az orosz gőzhenger támadását keleten felfogja, 
míg a németek Franci,aországban végeznek az en
tentevel. O runnak idején figyelmeztette a néme,t 
veoork:art, mi lesz majd, ha a franciá1..l<at nem tudják 
oly gyorsan legyőzni, mint ,ahogyan számí.tják s az 
oroszok majd betörnek a bil'odalomba~ Az esemé
nyek neki adtak igazat. TúllkésŐln vlontak el a nyu
gati frontról 2 hadtestet, amelyek ott a döntésnél 
hiányoztak, keleten pedig már 'C1H"ésve érke~tek be. 
O te'rverhte .a l,imanowai cs.atát. Ebben tört meg az 
orosz táma:dás er,eje. Nevéhez fűződik a híres gor
licei áttörés, mely után a cár csapatait mindenütt 
mélyen visszadobták a végtelen birodalomba, a 
monarchia teriiletét teljesen megtisztLtva az 801100-

ség től. Az ő utrusítása és számításai nyomán haj
tottáJk végre 1915 őszén, a szerb offenzivát. Igaz, 
hogy Salonikit a németek már nem támadták meg, 
ahogyan Conrad kíyánta. Az entente csapatai így 
megkapaszkodhattak még a Balkán félszigeten; in
neon in!duJJt ,aztán meg az ellenség döntő off.elllZivája 
] 9'18 ős~éon. 

1916 tavaszán az olaszok ellen közös offoozivát 
követelt, rámutatVla, hogy akkor ott volt az ellensé
ges arcvonalleggyöngébb része. OlaszországOlIl iLt 
keJlett volna, annak seregé,t legyőzve, Ffla'I1ciaorszá
got megtámadni. Németország akkJor külön úton 
haladt, s Verdunnél egy hadsereg hiába vérzet:t el. 
Az osztrák-magyar offenzivát pedig Olaszországiban 
meg kellett állítani, mert acsapatainkra Brusilow 
feltariózta,tására volt szükség. Még sok más, haJSOnló 
esetre mutathatnánk rá. Conrad mindig kitalálta 

elleilld'eleinek .stratégiai gyengéit. Neki a mOlllamhia 
törtémetéIben kettős szerep jutott: mint vezéflkari 
fönöknek a kiképzéssel és szervezéssel kellett fog
lalkoznia. 

Bár Conmd tábornok alapos, nagy képzettségű 
vezélr'kari tiszt volt, szíve mindig a csapathoq, von
zotta. 1878-ban saját kérésére mint főlhadnJagy, dan
dár-vezérkari tiszt végigcsiná l'ja a boszil1iai had.iá
ratot. Sokat látott, tapas:lJtalt ebben a háborúban; 
k,a;t<máink kiváló ,teljesítményeiről saját szemével 
győz.ődött meg. 

Az irodákban nem jól érezte magát. Boldog volt, 
midőn O Felsége az 1. gyalogezred paranCS'lllOkává 
nevezte ki. EZl1edének legénysége a monarchia leg
intelligensebb elemeiből egészítődött ki és bálvá
nyozta paramcsnokát. Ezredét mintaszerűen képezte 
ki; kiképzési módszerére már akkor felfigyeltek s 
utánoe.tákaz egész monal'ohiában. Katcmai műv('i 
már akikor Európaszerte ismore.tessé vál tak 

,Mint altábornagyot a király a vezérkar főnö
kévé neveztJe ki . Akkor már oly hire v'Olt a hadse
regben, hogy mindenki benne látta ,a jövendő ve
zért. COIIll'ad tábomok húzódott ettől ,a méltóságtóJ, 
mert ismervén önmagát, hadseregünknek akJror 
meglooetősen elmaradt állapotát, a külpolitikai vi
szonyokat - tudta, hogy sok harca lesz a különböző 
köz,egekikel és hatóságokkal. A volt diplomáciával 
álla;ndó nézete'ltérései vnltaik. Aehrenthal Ikülügy
min.iszterrel egyáltalán nem é-rtették meg egymást 
és ,főleg emiatt vált meg 1912-beiIl állásától. Az ese
mények azonban neki és nem diplomáciánkn;ak ad
tak igazat, mire alig egy éven belül sietve vissza
ihívtllik. Sok dol~ot ,eJőre megjósolt, meJyeket nem 
akartak neki elhinni. EUentétei a ha:dügy- és kül
ügyminis,Zlterrel szemben többnyire onnan származ
talk, hogy követelményeinek nem tudtajk, vagy nem 
ak1artak ,eleget tenni. Viszont neki, wnt a vezér.kar 
főnökének: az volt a néze,te, hogy a h:adsereg elma
mdottság,áért ő fel1elős a lakosság és a töJ.1télIlelmn 
előtt. FetlfogáSla hf'.lyes volt. 

Oonrad tábornagy érdeme, hogy hadseregünket 
a világháború kitörése előtt, legalább részben meg 
tudva reformálni. Tény, hogy a monarchia a törté
nel,em folyamata alatt még sohR sem tudott oly ha
talma's hadsereget fegyver alá szólitani, mint arni
nővel 1914-ben vonult a háborúba. 

Fontos állásá:nak elfoglalása után teljes erejé
vel a hadsereg kiépítéséhez kezdett. A multak Dü
IIDiértt a világhábol"Úban sok derék katonánaik életé
vel keHlett megfizeltni. Mindenekelőt.t a tüzérség fej
lesztését .szorgalmaz,ta. 30.5 cm. mozsarainka t néki 
köszönh'ettiLlr; ez.elmek felléopése 19'14 ős,zéon alapos 
mewepetés VlOIt ellenfeleink számára. A műszaki. 
hir,adó csapa:tainkat is megreformálta. Azoil1ban 
programmját csak részben tudta megv,alósítani. Az 
áJlitala tervbe vett tartalélkhadosztályOik felállítását, 
a tüzérség végleges kiépítését nem tudta már kP · 
resztülvinni. Pedig valószinűleg máskép fordult 
volna a sorsunk, ha 1914 ŐSZ0>n 48 hadosztály helyrt t 
96-ot tudtunk volna harcba dobni. A kiképzett em
bemnyag m~g volt hozzá, csak a fegyverzet és fel
szoreJés :h!iányzott. HiszC!Tl tudjuk, hogy némely 
gy,a]iOgezred pótzáM.lóa,ljához a megkívámt 5000 fő 
helyett 10.000 kiképzett tartalékos vonult be, kikne'k 
majdnem felét fegyveTihiány miatt haM keUett kül
deni. A hads(>'reg tl'nylege's állománYIÍ 1('g6ny~égé-
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nek s a tisztiJkar zöm ének jóréSZle még 19'14 őszéln 811-
es'eU, hadifogságba kmült, vagy a kórházakban 
feküdt. Ténylege,s tisztikarunknak közel 5o:%-a hősi 
halált halt, vagy pusz'tult el a kÓl'ház,akbrun, sebe
süléislei köveltke,ztéiben. 

Conrad táborna:gyot e:gyé!lliségéért mindenütt 
szerették, mindig jó példával járt e,lőJ, fáradtságot 
nelm ismerve. Soha, senkivel szeimbenegy rossz, 
vagy tü:relmetlen szava nem volt. Hibájának talán 
csak azt róhat juk fel, hogy idealista voltánál fogva 
minden:ki,ben a kötelességérz.etnek, a h:ruz,aJSlz e ret et
nek azt a magais :!Cokát tétellezte fel, me,ly ben!!1le volt 
meg. Eizáltalaz embereIreit, de még hads8lregünk 
teljesítőképességét is túl'belcsül ve, t,úlsokat kövelt.el t. 
E:zt a tévedését halálos ágyán ismerte he, mert már 
szinte a túlvil'ág küszöbén állva, Ul'ba'lllstki könyve 
s'z.erint, ezek vol tak u tol,só szava,i: "Most már tudom, 
hogy kellett volna C'..siinálnom, mindig túl sokat alm r
tam egyslzHrro vége@.i ... " 

Hálásak l,eheltünk a slz,erzönek, hogy alapos 
művében C()Illr:adot min't ka,to!llát és embert oly ki
tűnően jeHemezte, követendő miJntapélda gy.anánt 
állítva őt a :fiatalabb katJonanemzedéknek. 

'11 •• '. 
52. Kérdés. Az örsnek öt hold vagyonváltságos földje van, 

amelyr'e a közgazdÓJlkodásnak és három nős csendőrnek van 
igénye. A föld feZesbe van kiadva. Be van vetve búzával, 
árpával és tengerivell egy-egyharmad r·észben. Az adót és a 
vételár törleszté~ét az örsre beosztottak arányosan fizetik. Az 
adó a jövő év egy részére is előre be van fizehw. Folyó pv 
iúlius 1-énaz örs egyik nős tagját áthelyezték s helyette.' mrl
sik nős került az örsre. Az áthelyezés idején a búzát és az 
árpát már ,amttáJk s az új nős bevonulása alkalmával a csép
léshez készülődtek. Mi illeti a terményekből az elődöt és mi 
az utódot? A Csendőrségi Lapok vála,szába. elő1'e belenyu!J' 
szunk és közös megegyezésünk szerint az elo'sztást a vlli'lasz 
szerint fogjuk eszközölni. 

Válasz. A kérdést, miután ilyen esetre a Os.-2O. Határoz· 
ványok nem rendelkeznek, ebben az esetben - és minden 
hasonló esetben - a következőképpen lehet igazság06an meg· 
oldani: 

A földre fordíwtt egyévi öss:l1es költségekhől az e·gy nős't 
terhelő részt, valamint I!t föld egyéivi 'öSszeB hozooéká,ból egy 
nő·st megillető részesedést 12 ,egyenlő részre kell osztani. Az 
örsről áthelyezett és 'az örsre helyezett nő·s csendőr annyiszo,r 
L/12-ed rés,zt visel a fenti k öItségekből és annyiszor i/12-ed 
részt kap a hozadékból, ahány hónapot a j,anuártól decem' 
bcrig sz.á!llllÍ.tott évből az örs láHományában volt. 

J 'elen esetben tehát: 
1. FillJoose vissza az odahelycz.ett B. esendő'r az áthelye· 

zett A. esendő,rnek a,zt az öSlszeget, ,amennyit ő a jövő évre 
előre adóba és vételál'törlesztésbe fizetett. 

2. Minden kiadást, .arrni a földdel kaposolatban ezután fel 
fog m/erülni, egy nőst terhelő rész erejéig B. csendőrnek kell 
viselnie. 

3. Az eddig betakarított g3Jbonáiból egy n6sre eső réhz 
fele A. csendőrt, a másik fe1e B. csendőrt illeti. 

4 . .Az összel betakarítandó tengel'inek egy nőst megillető 
részéből iSI fele az A. csendőré, fele pedig a B. csendőré. 

5. Összel majd, minden termény betakarítása után, 
állapítsák meg, hogy a folyó évben egy olyan nős, akit nem he
ly@t~k át az 'ömről, 'összesen mennyit fiwtett ' ~ földdel Jmp-

(Pákozdy Gyula eső. - Kőszeg - felv.) 

cBal3Jbos kiadásokba. Ezt az összeget osszák két részre: egy 
félrószt A.-nak, egy félrészt pedig B.-nek kellett volna vi· 
selnie. Amelyik ennélkeves!ebbet fizetett, megtélríti a másik
u3Jk ,a külÖ!nbözetet. 

A 3., 4. és 5. pontok 'alatt az elos,zhá,s azéll'ttörtélnik fele
fele arányban, anert az áthelye:llés éppen félév kor, július elc
jén történt. Ha az áthelyezés pl. swptem;ber l-ével tÖTtént 
volna, a~kor az elosztásb61 (költségből ős hozadékból) A. 
csendőn'e 8j12-ed, B. csendőITe pedig 'j1.-ed esnék. 

.olyan elosztásnál, amely földtlel, kerttel kwpcsolato&, - 
ha közgazdálkodáson kívül történik - nem lehe't figyelembc 
venni, hogy az áthelyezés melyik é!Vis.z,akib.an történt s azt 
sem, hogy 'aikkor vóletlenül be van-e már va],ami taka:rítva 
vagy nincsen , mert a földdel nem óvs:Ilakonkint, hanem évi 
átlagban Bzokta:k g,azdáJ.kodni. Évsookonkint számítás mellett 
megtörténhetnék, hogy vaLaki osak hálrom hóua;pig volt ugyan 
a~ or·sön. dp szerencséjére cséplés után ment el s magával 
vitte a búzával bevetett f·öld egész éVÍJ 'ho:l!ad&ká:t; az utódjá
nak IDiár semmi &em marad, ooak ,a kölotLSég, amit persz.e a 
második :félévben is viselni kell, ,ső't télen is, arrnikor a föld 
sElIIlmit ls'em hoz. De megtörténhetik az ellenke'l;ő.je i,s: vala
kit (nő"t) az ő·s zi betakarítás utAn helyeznek. az ö'rsre <; így 
ré,s:llesedést már nem kwp, ,ellenben :az a;d6t és a vét:elá:rtör
lesztést egés:z. télen át fizeti; ha tav,asszial újra átlhelyezik, 
megint nem kap semmit. Ilyen gy.akran persj',e nincs, áthelye
zés, die a;zért hasonló eset, ha nem is ilyen kirívÓ', me,gtör
tén!hetik. 

A végleges osztozás az áthelyezettek kÖ:llött - bá.J.1lllikor 
törtélnt is az lá:thelyezés - mindig ,ooak ·ősszel, ,az összes tler
m,ények ,betakarítása után történhetik. Mdig ugyanis kö,zbe 
jöihet olyan elemi csapás (jégveré's, f,agy, szár,azlság, árvíz 
stb.), amely a Wid várt 'hozadé,kú,ti lényegesen 0sökkenteni 
fogj.a; természetes, hogy ennek ,a kockázatát ,az ábhelyezettnek 
is viseLnie kell wkkor is, ha lIllár nincs ,az ÖI'SÖ1l, mert, lIllint 
említettlük, az o,sztalék .kul<lsát csak az egész évi termés al
ko,thatj,a. 

Athelyezett nős csendőr a neki járó természetbeni szolgál· 
tatások vagy részesedések élvezetébe nem az áthelyezési pa
rancs kelt ével, hanem csak akkor léphet, amikor az új örsére 
a valóságban bevonul. Ez önként következik a természetbeni 
szolgáltatások természetéből, amelyeket az érdekelt csak sze
mélyesen kezelhet, vehet át stb. Az áthelyezési parancs végre
hajtása szo'lgálati okokból vagy betegség okából hosszabb 
ideig késhet, de megtörténhetik az is, hogy hatályon kívül 
kerül, vagy módosul, még mielőtt az áthelyej',ett bevonult 
vo'lna. Azért kell tehát az ilyen természetbeni haszonélvezetet 
az érdekelt személyes bevonulásához kötni, mert ellenkező 
esetben megtörténhetnék, hogya csak papíron áthelyezett 
olyan haszonban részesedik, vagy olyan ráfizetésből kell részt 
vállalnia, amelybe sem befolyni nem. tudott, sem az érdekeit 
nem állott módjában képviselni. 

53. Kérdés. Egy földbirtolws az országhatár közelében va· 
cMiszilv. MegpillaYfht egyegyoént, akiről tudJja, hogy hivatás'Os 
kém s az előző napom fontos l~atonwi tit,kot ta.rtalmazó ira· 
tokat lorpoift el és emiatt a csendJőrrök _ker'esik. A 'r,émnelc 
n'lfindJössze néM!ny lépéS't kell futnia, hogy az ország határát 
átlépje. Ellf,ogni nem tudja; hatósági közeg nincs a közel
ben. Jogában áll-e a kémre reálőni és így megakadályozni, 
hogy az idegen állam területére jusson, amiből Magyar
QrsZlágnak sulyos hia·tornai há,tránya származnéM 
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Válasz. A kérdés érdekes jogi problémát vet fel: az állam 
él'dekében gy,akoro1ható jogos védelem kérdését. Büntetőj~}gi 
szakirodalmunk mellőzte eddig e kérdés, vizsgálatát, egye· 
dül dr. Rdcz György budapesti ügyvédnek "JOgos védelelll 
- az állam érdek6ben" üímü, nagy jogi tudáS6a,1 megiTt, 
ig()n érdek'Cs tanulmánya fog,lalkozik behatóan a kérdéssel. 
Nem válaszolunk tehát önállóan, 'hanem az alábbiakban az 
!'mlítctt tanulmányt ismertetjük kivonatban és ez a felvetett 
kérdésre feleletet is ad. 

'l'anulmánya elején a szerző így teszi fel a kérdést: "Az 
állam védelme vagy megmentése érdekében büncselekményt 
elkövető magánögyén büntethető,01'' 

A Btkl. 79. §-a szerint: "Jogos védelem az, am()!y akár 
a megt,ámadottnak, akár másnak személye vagy vagyona 
ellen intézett, vagy azt fenyegető jogtal·an és ,közvetlen 
megtámadásna.k elhárításár,a szükséges." "Megtámadott" ter
mészetesen az állam is lehot, ami,ből követkeZÍ'k, ho·gy az 
állam is élhet jogos véd'e.lemmel, amit lJendsz()rint a ki(Í7.
biztonsági vagy karhatalmi szer:vei utján gyakorol. "Más" 
alatt is érthetjük az államo,t, de csa.k mint jogi sztlillélyt. 
Igy pl., ha valaki az államnak, mint jogi személynek 
(vagyis az államkinestárnak) tulajdonát klépező épületet fel 
akar gyujtani, bárkinek jOgia van ezt a jogos védelem ha
táraim belül megakadályozni. Ezz()l tehát az állam él'dekében 
jogos védelmet fejt ki. A feltett kérdés vizs'gálatám.ál :azon
ban az ú,llamon ,nem az áUam magánjogi sZ13mélyiségét, 
nem a kdnestárt kell érteni, hanem az államot, mi'nt poli
tikai fogalmat, mint a nemzeti közösség legfőbb politikai 
szervezeti egységét, ,az álLami felségjogok birtokosá.t. Olyan 
támadásról van itt tehát SZIÓ, amaly nem az államkinestár 
ellen, ,hanem ,az állam közjQgi személyisége. külső és belső 

biztonsága, 'hatalmi ereje, alapv;ető jogi rend'je és szewezete 
ellen irányul. A védelem nem korlátozódikl ilyen esetben 
csak bizonyos, a Btk.-ban megbatározott bűncselekmény()knek 
(pl. felségsértésnek vagy hűtlenségnek) a megakadályozá
sára va'gy ewkl eredményének elbárításáro, hanem kiterjed 
az álla;mnak minden olyan csel~kménytől, es'eménytől, ve
szélytől való megoltalmazására, amely fontos állami érde
keket veszélyeztet. 

A jogos védelem legjel,lemzőbb feltétele, amely élesen 
elválasztja a végllzükségtől: a közvethmiil intézett vagy fe
nyegető támadás valaki, jalen esetben az áNam ellen. A 
támadás az .állam három lényeges eleme ellen irányulIhat: 
az áltIami főbatalom, az államterület v,agy a nÉ\pessóg ellen. 
Nem az ezek ellen irányuló bűncselekmények önbatalmú meg
torlásár,ól van szó, - mert erre senki, még az ál1amnak nem 
bírói szervei sinesenek feljogosítva - hanem az államot fe
nyegető támadások erőszakos elhárításáról vagy megelő
zéséről. 

Ezt a jogos védölmet meg kell különböztetni az állam
nak< végszükségből való megmentésétől. Háború, forradalom 
esetében az állam is kerülhet végszükségszerű helyzetbe, 
amikor t. i. a léte vagy nemléte forog k00kán. Ilyen vég
szükségből az államot mindenkinek jogú,ban áll megmenteni: 
az e célból elkövetett .cselekményeket a szerző igen találóan 
áJ.lammentő oselekményeknök nevezi, Ilzemben 'az állam éj: · 
dekében gyakorolt államvédelmező üselekményekkel. 

Az állam érdektbben gyakorolható jogos védelmet az 
összes állMIlok k'özül egyedül a szovjet büntetőjoga ismeri. 
A most kés!l.ülő új ,német bü'ntetőtörvi}nyköjlyv összeállításá
val megbízott bivatalos bizottság taná0skoz.ásain 'Bzintén fel 
merült ugyan a kérdés, de a ,bizottság beható vita utún 
úgy batározott, bogy az állam érdekében való jogos véde
lemre vonatko:z;ó minden törvényi előírást mallőz, azzal az 
indokolással, bogy a nép és az állam ellen irányuló táma
dásokl elhálitására osak ,az állam hivatott, magánszemély 
nem. Az indokolás reámutat ,a:IJ ilyen joggal viS6zaélés lehe
tő,sógében rejlő súlyos veszélyekre. A törvény1ervezet má
sodszori tá;rgyalása során a bizottság továbbra is ragas?oko
dott az előző álláspontjálho:IJ, de hangsúlyo?ota, hogy azMt 
nem lebet teljesen kizárni oly,an ooetet, amikor a magán
egyénnek n öm áll módjában az állam szerveivel az érint
kezésbe lépés a népközösséget fenyegető súlyos veszély elbá
rítására_ Ilyen esetben tehát, pl. az államtitok birtokában 
levő kémot a határátlépiskol' magánegyén is Jelöheti, de 
csak a saját kO<lkázatára. Ha ugyanis kéllőbb kiderülne, 
hogy a megölt egyén nem volt kém, a tettes büntetőjogi 
felolősségrevonásánakl nincs akadálya. 

Az állam érdekét szolgáló jogos védelem kérdése gya
korlati vonatkozásban ,először a világ<báboru után merült 
fel Nél1letors,zágban az Ú. n. Kapp-puccs idején. Kapp 
ngyanÍS' Lüttwitz tábornokkal éll csapataival 192() máreius 

IS-án elfoglalta Berlint, a köztársasági kormányt hatalmától 
m()giÍosztottnak jelentetta kli s magát birodalmi kanoollán-á 
nyilvánította. A monarehista irányú felkelés azonban csak 
rövid ideig tartott; a Berlinből elmenekült szocialista kor
mány tagjai ugyanis a munkásságot általános sztrájkra 
szólították fel, amely a birodUJlom egé/l:IJ területén ki is tört; 
ez a felkelök további tevékenységét megbénította s a ko'r
mánY0sapatoknak sikerült a vállalkozást 1everniök. A biro
dalmi gyülésen azonba!ll felmerült a szoüialista kormány fc
lelősségén(lk kérdése azért. mert az általános sztrájkot el
rend'elte. Az, 1920 január lS-iM birodalmi elnöki rendelet 
ugyaniS' büntetés, alá vonta a lOOz.szükségletet ellátó üzemek
ben a munkabeszüntetés t és az ·arra való felhívást is. A 
szooialis,ta miniszterek az általános sztrájk elrendelését az 
állam érdekében gyakorolt jogos védelemnek nyilvánítottá,kl 

és 'a",t állítü,uák, hogy csel,ekményük, mint ilyen, nem ooik 
büntetés a.lá. Ugyanerre, t. i. az áUam érdekében gyakorolt 
jOgos védel(lnue hivatk10ztak azonban a felkelők is' azon ai\ 
ala,poiJl, hogy a szocialista konnány nem áll az alkotmúny 
ala,pján; ők -( a felkelők - a felkeléssel az· alkotmány 
visszaállítását kisérelték meg, vagyis az állam érdeklébell 
jogoS védelmet gyakoroltak. A bíróság nem foglalt áUást: 
mellőzte annak eldöntését, hogy az egyes állampolgárnak 
ilyen áUamvédelmező jo'ga elismerheiő-e . 

De fordultak elő Németországban más, esetek is, amelyek
ben a tettesek, az állam érdekében való jOgOS védelem ese
tére hiv.atkoztak. A versaillesi "bé.keszerződés" a német 
birodalmat - é,ppen úgy, mint trianoni méltó tárlla Ma
gJTarországot - teljes lefegyverzés re és minden néven neve
zendő hadianyag, fegyver és lőszer kiszolgáltatására köte
lezte s' csak esekely létszámú zso,ldos ihadseI"eg "tartását en
gedélyezte. Az entente ellenőrző bizott.ságok a "békeszerző
dés" e r()ndelikezésének betartását nagy buzgalommal eUen
őrizték. Ezekben az években kü],önféle elnevezések alatt tit
kos német katonai szelwezetek alakultak', nagyrészt a világ· 
háború tÜZJharcosaiból. Ezek a rejtett különítmények, ame
lyek k~vétel nél,k'ül erősen Ihaz.afias" nemzetl alapon állot
tak, az akkori forrongó idők hiányos honvédelmét kívánták 
szolgálnL illetve pótolni s a belső és külső ellenl'iég ellen 
való klÜzdemet támogatni. Ebből a tiszt()letreméltó célból 
törvényes 'alap nélkül és - tleg,alábbis' hivatalosan - a bi
rodalmi hadseregtől függ,etlenül flzervezkedtök, jogilag teb ;it 
törvénytelen magán'egyesüléseknek voltak tekintendők. Leg
főbb il'eladatukat az enten~ ellenőrző bizottságok kímélet
len kutatásai elől elvont nagymennyillégű és a birodalom 
honvédelme szempontjából felböüSülbetetlen értékű hadi 
anyag elrejtésében és biztosításában Iátták. Ez azonban csak 
a legteljesebb fegyelem és titoktartás mellett volt lehetséges. 

Először áLlítólag! a2'l O. O. (Organisation Consul) Rzervc
zet szabályzata tal'talmazta a parancsot, ho,gy: "Az áru ló 
a balaI fia!", de ·ez a szabály iratlanul is érVényesült a kü
}önböző szervezetek kebelében; az árulóklat igyekeztek min
den lehető módon ártalmatlanná. tenni. Az egyes szerveze
tekbe ugyanis entente-besúgók, kommunisták, kémek lopa
kodtak be, akik igyekeztek az elrejtett hadianyagokat és más 
h G'n'Védelmi értékű adato kat kikémlelni él; az entente ellen
őrző bizottságoknak besúgni. Az ilyen aljas hazaárulóknak 
rendes bíróság elé állítása lclIetetlen volt, mert ilyen mó
don a honvédelmi ért&klÜ titkok is nyilvá'llosságra kerültek 
volna, ezért ártalmatlanná téte:ük a legtöbb esetben "rövid 
uton", agyon],övéssel történt. Az ilyké,p végrehajtott meg
torlások számára nincsenek pontos adatok; közülök néhány 
az :L9~/27. években bírÓllág elé került. Az eljárásoki folya
mán az Ú. n. "töl'vényfeletti á1lamvédelem" kérdése körül 
heves vit,ák alakultak, de a német híróságoknak e per()k'ben 
hozott itélöteiben sem találunk határo!l.ott és világos á11ás
foglalá.<>t. 

Dr. Rácz György alapos vizsgálat alá veszi a kérdést 
minden jogi vonatkozásában SI végül is arra a következte
téBre jut. Ihogy az áUam érdekében való jogoo védelem tör
vénybeiktatása - egyes, egészen ritka esetektől eltekintve 
_ végeredményében ugyanoda vezetne, ahova a mult szá
zadbeli szabadelvű felfogás" amely az úgynevezett politikai 
bŰ'ntettest csa,k látszatbüntetéssel (államfogbázzal) büntette 
és így a többi büntettessel szemben igen ktivételes, elnéző 
el bánásban részesítette. Az állam éppen a maga jogrendje 
érdekében nem mom:Lhat le e jogrendjének minden körül
mények között, tehát akkor is szükséges érvényesítéséről, ha 
valaki e jogrendet magánaki az államnak az érdekében sérti 
meg. Az álLam érdekeinek védelme ugyanis tág fogalom; 
egyszerre két politikai pártállású fél iB hivatkozhatik reá. 
mert mind a kettő UJ ma,ga: politikai meggyőződésé'uekl ér-
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vényesülését tartja az állam érdekében valónak; ilyenfor
mán az államvédelem a politikai pártoknak egymág ellűn 
"törvényfeletti". az.az töryényteloo eszközökklel vívott er{j
szakos küzdelmévé fajulhat. De etWI eltekintve is: a jogos 
védelem feltételeinek téves felfogása, jÓlhiswmű tévedés is 
gyakran előfo'rdulhat. mert az igazi állami érdckek helycs 
felismerése. áttekiintése és megitélése magánegyén számára 
felette nehéz. És hova vezetne, ha bárki, bármikor bŰ!ILCse 
lekményt köve~hetne el abban a hiszemben, hogy az állalll 
érdekében cselekszik' Ilyen módon bárki ömhatalmúan, meg
biűás nélkül politiklai rendészeti működést fejthetne ki. A 
mai korszerű állam közbiztonsági óözervezete, eszközei és 
ereje mellett az ilyen egyéni akciók nemcsak felesleges.ek, 
de céJszerűtlenek is; avatatlan oki erőszakos és felel{jtlen be · 
avatkozása alapjában megzavarhatja éppen a politikai ren
dészeti tennivalókat végz{j szervek eredményes működését és 
«ajátos eljárásmód;iát. nem is szólva arról, hogy jószándékú, 
de ,avatatlan magánegyének tévedései. túlzásai, hibái mngá· 
nak a meg<vMeni kiivánt állami jogél'deknek is sulyos ártal
mára l~hetnek. 

Ar. államnak a saját szerveivel kell önmagát védenie. 
Az állam óriási közbiűtonsági, karhalalmi. szóval önvédelmi 

. szervezet fe lett rendelkezik. egyéni áUamvédelemre nem szo-
1'111. Minden külső, avatatlan beavatkozás olyan feladatkörbe, 
amelyrű csak a leggyakorlottabb állami szerveknek v.an 
hozzáértésük, esetleg súlyos zavarokat idézhet elő és vég
eredményében odavezebhet, hogy mindenki beleavatkozhat
néki a mások életviszonyaiba, érdekkörébe - államvédelem 
címén. Mert azt, hogy valaki egyénileg és pillanatnyilag 
mikor szornl jogOS védelemre. a magán egyén is rendszerint 
el tudja bírálni; de hogy mikor szorul az állam ilyen vé
delpmre. azt magánegyén nehezen tudja megállapítani, át
tekinteni, mérlegelni és megitélni. 

Ezzel' a kérdés voltakéwen el is, van döntve - nemle
gesrn. Minthogy awnban ilyen eset előfordulását - bál' 
igen ritkán és többnyire csak zavaroo időkben - még sem 
lehet teljesen Mzárni, a szerző arra a végső jogi következ
tetésre jut, hogy ilyoo esetben az áHamot fenyegető veszélyt 
plhárító cselekmény az állampolgárnak nem joga, hanem köte
lessége s ezért nem is esik büntetőjogi megítélés alá. Szüksé
ge azonban. hogy az állam érdekébpn elkövptett cselekményre 
valóban szükség legyen és az az állnmi érdekeknek a jaVára 
szolgáljon. A tettes a cselekményt kizáróan az állam fontos 
él'dekeinek megmentése céljából kövesse el; szükséges továbbá, 
hogy az es et körülményeit és a helyzetet a tőle telhet{j legna
gyobb gondosság!!al vizsgálja mE'g és mérlegelje s ha a ve
szply;\llapot III n sként, kevésbbé súlyos beavatkozással iselhá
rítható. ezt vegye igénvbe. A törvény hat6rozott rendelkezése 
nélkül is mód van tphH arra . ho.!!v ali pg'yén államvédelmező 
cselekménye, amennyiben az itt vázolt feltételek és ismérvek 
tényleg r<>nnfol'ognak. :iog'szel'űnek t ekintessék azáltal, hogy 
azt nem bűncspleklllpnykpnt. hanem az illető egyén államool
gári kötelességeként fogjuk fpl. De az ilyen eset igen ritka ésoe
dig azért. mert rendes id{jkbpn az államnak igen ritkoín adódik 
olyan szükséghelyzete, amelyből csak egypni beavatkozással 
lehet megmenteni. 

A kifejtetteket a feltett kérdésre alkalmazva: a földbirto
kosnak azt a cselekményét. hogy a fontos katonai .iratokkal 
külföldrA menekülni akaró kémet ebben fegyverhasználatfal 
megakadályozta, a bíróság nem bűncselekménynek. hanem ál
lampolgári kötelességnek minösítheti és ezen a címen {jt f'l
menthpti. JogoS védelem címén - törvény,es rendelkezPs 
hiányában - nem mentheti fel. Az plköveW azonban a csP lek
ményéért teljes felelősséget visel abban fl tekintetben. hogy 
ha pl. tévedett a személyben, vagy ha a lelőtt egyén nem volt 
kém, a bíróság {jt szándékos pmbel'ölps miatt felplősségre 
vonja, aminpl azonban a cselekmény jóhiszemű indítóokát eset
leg enyhítő köriilményként veszi tekintetbe. .............. 

:CI • 

Biztosítási csalási eset leírása* 
írta: PAPP JÓZSEF tiszthelyet tes (Lepsény). 

1937 április 7-én az ,örs laktanyában oktatási 
s'egédletek ,elkészítésével foglalkoztam. Ugy )1:;22 
Ólrakor meg'szólalt a örs telefoncsengőj,e. A községi 
kÖ!rorvos értesítette az örsöt, hogy két sebesült érke
zett ,a r,enderŐjébe. Autóbaleset l~övetkeztében az 
egyik kisebb karcolást szenvedett a kezén, a másik 
pedig a gyomrát ütötte meg. Az eset megt,örténtoe 
után kb. egy f1élói'la muhra érkeztek a rendelőj'ébe. A 
tel,efonon vett értesülés után Gulyás Péter csHndőrt 
és Nagy Kálmán csendőrt a baleset nyomozására ki
v,ezényeltem. Gulyás Péter c8'endőT jár6rve:oető 23 
óra tájban jel'entette', hogy Lepsény községtől Siófok 
k'özség- irá:nyába 2)1:; km-l~e az. úgynev,ezett "Bozsoki" 
Mdnál Dachner Lajos és Kelemen Balázs budapesti 
'lako,sok a kormányrúdszeg szakadás'a következté
ben nek~hajtottak a híd betonoszlopának. Tekintve, 
hogy nevleZrettek a bal,eset színhelyén h átl'1ah agy ták 
az. ,autót, utasítottam a járőrt, 'hogy vizsgálja meg 
a helyszínt és ha szi:i.kségesnek tartja az autótulaj
donos, l'endelj8il1 ld egy polgári őrt, aki a megron
gálódott lau tóra r ,eggelig felügyel. A járőr a pana
szosok ldl,érdez,ése után Pál József l'epsényi lakos 
polgári őrl1el együtt kimentek a helyszínre, hol az 
autópót:{lerleket, melyr,e a pana:szosok lkiilön fdhív
ták a polgári őr figyelmét, már nem találták meg. 
Nem találták továbbá a két első lámpát, a dinamót, 

. l\éZridudát, villanydudát, egy teljes sze.rszámos kész
l'etet, ,egy elektromos ablaJdisztítót, 'egy akkumulá
tort és egy áramelosztót. MiutRn a járőr e~en hiá
nyoklat észlelte, nyomban visszaküldte Pál Józsefet, 
hogy l<Jözölje a pallaszosokkal, hogy az .autóról a 
fent.ebb említett tárgyak hiányoznak. Pál l{özölte is 
DachneJ autótJul ajdonossal, hogy allmtrésZrek hiá
nyoZrna~{ a 'hátr,allagyott autóról, mil'e Dachne,r azt 
a kijelentést tette, hogy "nem baj", !ha az egész 
,autót is ellopják, akkor s'em megy vissza az autó
hoz. Ekkor Pál József visszatért al helyszínl'e és 

• Pályázaton nyertes munka. A neveket megváltoztattuk. 
(Szer,".J 

cd ....... Ab 

A legnagyobb csendőrségi szolgálati könyv-, nyomtatvány-, írószer- és felszerelési cikkek raktára 

p ALL.A..DISEt.T. 
UDAPEST. V .. GÉZA-UTCA 2. 

csendőrséget érdeklő ú j c i k k e k forgalombahozatalát külön körlevelekkel hirdetjük . 

& GP '+P ..... • P .... • .... > 



558 CSENDORSJ!jGI LAPOK 1938 augusztus 15. 

kÖlZölte a járőrrel, hogy mit mondott az autótulaj
donos. A járőr az au tó őrzését a polgfuri őrre hagyta 
és nyomozott a tettesek után. 1937. április 8-án a 
járőT'vez,ető Gulyás Péter csendőr 5 órakor jelen
tiette nekem, hogy mire kiért'ek a helysZlinre, több 
autóalkatrészt ismeretle~ teUesek ,a megrongált 
autóról lesz8l~eltek és ellopták. A j.árőr j,elentésére 
T~r Lajos törzsőrmesterr,el s'zintén a hal,eset és e~~el 
kapcsolatos lopás nyomozására indultunk Aznap 
7 órakor a panaszosok~ml együtt a Ihelysúnrl8 men
tünk és hizalmi ,egyének jelenlétében az esetet r,e
konstI"luáltam. Az ,esetnek, ennél az. újbóli feHdézésé
nél a panaszosok 'eMadása eltérés'eket mutatott. 
Dach:ner 40 m.-r'e a hídtól Lepsény f.elé már mint 
sérült ,autót vezette az úttest menetirány s~erinti 
baloldalról a jobbo1c1al felé a híd 'Oszlopának. Ezek 
szerint az autó épp,en a híd mellé .a "Cinca" 'Patakba 
szaladt vo,lna. mkkor K'el'emen Balázst állítottam a 
műútra és vel,e vezlettettem képz.el,etben az, autót a 
híd f'elé. K'elemen bemondás a Iszle'l'i,nt a hídtól ' csak 
20 m.-r,e szakadt el ,a kormány tartó :rúdsz,e.g. E:kkor 
pedig az autó az ő v,e~eté[;;e szm'int :a menetiTánysw
rinti ba,101daJlTól áttérve a jobboIdaira, eHmriilte 
volna a hídoszlopnak való nekihajtást. Eme ellent
mondó 'előadások utálll neve~ettek;et rés'zl,etesen ki
kérdezt em, hogy ' mikor in,dultak Budapestről, hová 
szándékoztak m6inni és ml célbóL Dachner azt adta 
elő, hogy Nagylmnizsál"a szándékozütt menni sziil,ei 
látogatására. Kel,emen, DMhner 'előadásától eltérő
leg azt adta ,elő, hogy Zalaeg"erlS~egre ,akartak menni 
Dac\hner menyas,sz()lIlyához. E két eltérő vallomásból 
kiindulva megállapÍtottam azt, hogy !ha a nev,ez.et
tek Budap'estről 19'37 április 7-én 12 órakor indul
tak, akkoT azmap 12 órára f,eltétlenül Nagykanizsára 
éüez,telr volna. Sériilés egyil~en s'em látszott. :Qach
ner panaszkodott .g y omorégésről, mert a kormány
rúd gyoonol1ba vágta ahaleset all\íalmával. A hely
szín J'észl,etes feHdézés,e után újból .kikérdeztem őket 
s:zemélyi adataikra, foglalküzrusukra és .az aJutó 
tulajdonjogám "néziv,e. Dachner e16adta, hogy 19'10 
január 22-én született 8IZom'bathelyen, i~raelita val
lású, U'6t1en (magánzó), budapesti, V. ker., Gr. Tisza 
István-uteai lakos. K!elemen BalázlS atyjánál lalkik 
albérletben. K!elemen Balázs előadta, hogy 1911. 
swptember 30-án s zi.Uetett , rk., m6tlten, Dachnerre.l 
atyj!a bter'elt lakásáIban, Budap'esten a Gr. Tisza Ist
ván-utcáiban lakik együtt, fogla1kozáJs!a müszerré:sz, 
jel,enleg állás néltkiil van. Az eset mi~{.énti le.folyására 
Dachn.er előadta, hogy ~21 órakor érkeztek a Lep
sény község tM ~~ :km-r'e levő bozsoki hídJhoz. A híd 
előtt ő vez,eu'e az autót kb. 50----60km-'es ,s,ebességgel. 
A kormányrúd ,egyszerre csak ftBlmomdotta a szol
gálatot és teljes sébessé~g,e,l a !híd oszlopán~k sz'aladt. 
Mindk,etten ülve mar.a:dta~k '81161 a gépkocsi iilésben. 
öt a kormányrúd gyomorba vágta, Kel,emenpedig 
az üvegszil.lánktól sérült meg ,a bal ktBz.efején. Ös.sz:es 
kárát 933 pengőben jelölte meg. K!elemen ugyaniezt 
adta elő. A'lJ a,utÓ' 1holszerzésére vOiftatkozÓ'lag Dach
ner elŐtadta, hogy az autót 1936-ban július 10-én vette 
Budapesten 5,300 p en g őér t 2 évi részl,etfi~etésre. 
Ehből 2400 p,emgőt fizetett ~ü,a többi 2900 pengő 
tartozá'sa még ferrl1'áll. Elő:adása ,szerint az, autÓ' biz
tosítva nem volt. Dachner távollétében megké~dezr 

tem Kel,ement, hogy ,az autó volt-e biz,tosítva. Ke
lemen oda nyil.atko:wtt, hog'yaz autó biz,tosítvla van 
az Angol El'emi Biztosí tó Társaságnál, de tudomása 
sZlerint Dachner összev,es:wtt a biztosHó társaságg·al 
s ez:ért mondta, hogy autója nincslen bh,tosítva. A 
további kiJ~éI\dezés folyamánelőadták, hogy a bal
eset után 21 órakor .az autót visszahagy ták a bal'eset 
színhelyén, 6k p,edig mindil{jetten Lepsény közl8égbe 
mentek K!elemen rokonához Bors János cipész mes· 
terhez. Utlrözben Siód'ok feWl egy nagy teherautó jött 
utánu.k, mely borjukat szállított és, valószínű, hogy 
annak a soförj.e s~erelte le és lopta el a'lJ autÓ'alka t
részeket. Ennek megállapítása vég'ett Gulyás l"léter 
és N agy Kálmán c&endőrtÖ~{,et Budapestr,e útba indí
wttam, én pedig Tar Lajos törzsőrmester rel tovább 
ku1attam a helyszínen és ,környékén. A helysz.íni 
kutatásnál a víz színén, a paTt mellett, olajfioltokat 
Uman. Ezek az olajfoltok annyira él1dekeltek, hogy 
Lepsény községből tűzoltókat kéTtem a 3 Ill. mély 
Cinca patak átkutatására. A vizet a híd mindkét 
oldalán csáJklyákkal, hor,gokk,al és hálóval át~mtat
tuk. Kutatásunk ,eredményre vezetett, mert az f\gyik 
tűzoltó nagy ürömmel jel,entette, hogya csáklyája 
valami kemény tár,gyat fogott meg, a 'zonban a 3 ID. 

mély víz 'erős südra eltéríti ,a osáklya alól, s nem 
tudj,a kihalásZiIli. Ekkor kötéh'e kötött hOl'O'ggal 
pr,óbálkoztunl,\ A horog egy fémyes tár,gy.at hozott 
napfényre, ami ne,m volt más, mint Dachner autójá
nak hűtődisz,e. A további kutatás során egy nagy 
olajos rongyot is }ühalásztunk. A többi tárgyakat 
kihalászni Utem tudtuk, mert nehézségiik folytán a 
meder isz,apjába elmel"Ü.ltek. A pótk,sr1eket la víz 
sodra, mint könnyű tárgyat ma.gával vitte a Md 
mellett lévő nádasha. 

Gulyás Péter és Nagy Kálmán csend6röl\! 1937 
áp'I'ili.s 9-én Budapestrol bevonlultak és j,elentették, 
hogy a kwdéses teherautó Ilics Mi'hály budapesti 
lakos tulajdollJa, ki odanyilatkozott, hogy 1937 áp
rilis 7-én 21~22 óra közötti id6ben ténylog áthaladt 
Lepsén'Y l~iözség"en. BŰ'rjukat szállítottak, de soffőrje, 
Bencsics JÓlZSef, sehol sem szállt le a gépkoCisiról, 
sem Lepsény 'előtt, sem Lepsény után és 21-22 óra 
közötti időben még .gépkocsival Stem találkoz,tak. Ar
tatlanságának bizonyítására kérte, hogya jáTÖir 
tartson nála háZIkutatást. A háZlkutatás nev-ez,ettnél 
er,edmén'Yre nem vezetett. . 

A járőr j,elentése után én és, Tar Lajos törzsőr:
mester nyomban Budap.estre utaztunk, hogy DaCih
ner által bemondottaJmt eUenŐ"rizz;ük. 1937 április 
10.-én megj,el,entem alllUál ,az ,egyénnél, akitöl Da0h
ner az autót v,ette, az ille.tő ,e16adta, hogy 1936 július 
10.-én eladŰ'tt DaC!hnernek 'egy négyüléses személy
autót részletfizetésre 5.300 P-ért, melyből ezideig 
Dachner 2400 P-öt fiz'etett ki. A hátralékos 2900 
P-ből p,edig 1900 P-őt, 1937 júlilUts 10-ér,e k'ellett voln'a 
kifiZletni. DaC!hne.rtől azoIllhan a vételárból a 2400 
P-őn Mviil, da:cára anna:k, hogy havoDl~ént keUa.tt 
volna fizetnie, s'emmit s'em kapott. Fel8'z,ólításáI\a azt 
a kij,elentést tette, hogy a hátDalevő összeget egy 
összegben almI"jla k~fizetni, s ha akarj'a a kamatokat 
i,s megfiz'eti várakozásáért. :K:özölte vele, hogy roko
n'aitól la fiz,etési ineghagyás l'ejártáig nagyobb ösz
s:lJeg,et ,örü~~öl. 

Kerékpár1. a kitüné5en bevált, legnagyobb strapát is kibíró "Turán" gépünket 
gyári ~aranciával 12 havi. részletre szállít,iuk a csendőrség tagjainak. 
PANNON'A, Vf., HAJ6S-UTCA 15. 
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-----------------------------------------------------------------
Ugyanezlen a napÜ'n a nyomÜ'zó járőr megj,e1ent 

az Angol Elemi BiztÜ'sító . Társaság magyarországi 
igazgaMságánál, h 0'1 Druohner biztosítáJsi ÜJgyére 
nézve e",ry cégvezietőt ldké:vde7íett. Ez előadta, hogy 
Daohnerrel 19<36 július 10~én kötöttek biztosítási 
s2Jerződést. A sZierz6dés halesetTIe, törés, lopás, tűz: és 
robbamás ellen, egy s~emélYl'e 5000 P, két s~en:nélYTe 
5000-től 20.000 P-ig, idegen tár'gy megrongálásál'la 
pedig 1000 P er1ejéig köttetett 1942 július 10-ig ter
jedő érvényességgel. 1937 áp.rilis 9-én Dachner buda
pesti lakos autótulajdonostól ügyvéd útján egy be
j,el'entést kapott, melynek alapj.án Dachner kérte a 
20.000 P kiutalását. Bejelentette, hogy Budap'est és 
Siófok kö~ött a műúf Lepsény községnél legy ka
nyarban, gumidef,ekt követkiez,tében, a l,endület egy 
híd pilléréhezcsapta és kér te, hogya megrÜ'ngált 
autót szállítsák Budapestre valamelyik j.avító ga
ráz;,;ba. A baleset következtében ő 65 társa, Kelemen 
Balá~ eszméletüket vesztették és a továJbibirrukra nem 
emlékeznek. 

Az eddigi megáHapításainkat, a panaszosok elő
adását és a biztosító intézetrből nyed felvilágosítás,t 
egybevetve, mOlst már tisztán láttuk ,ruz, esetet. Dach
ner a bruesetet színlelte mégpedig aZiélrt, hogy 
jogtalanul la biztosítáJsi öSlszeg!hez jUlSson. A IÜ'pást 
pedig a bűncse1e1kmény 'e1palástolására jelentette az 
·ör,sÖll. A méLoszIÜ'pon, amelynek Da~hlllier állítólag 
nekihajtott, még csak karcolás vagy sérülés s'em 
látszott, már pedig, ha Dachner'aut,Óját 5~60 km-es 
sebességgel vézeti, feltéUenül kidöntötte volna az 
oszlopot, autója teljesen öS'8z,ezúzórdott volna, ők ma" 
gtUik pedig súlyosan megsebe,sült6Jk, vagy mindketten 
életüket vesztették volna. Sértetlen volta patakból 
előkerült hűtődísz lS. Nevezettrek a kikérdezés folya
mán 0s,el,ekményiik,et twgadták, azonban a Jaror 
által beswr~ett aJdato.k alapján megállapHást nyert, 
hogy laz laut6alkiatrés~eket maguk s~erlelték l,e és do
bálták a ví~be azért, hogy nagyobbösszegű pén.zhez 
jussaJl'ak. Cselekményükért a vres'zprémi kir. tör
vényszék Dachner Lajost biztosítási csalás bűntet
tének kí'sérlete miatt 1938 január 31-én 2 havi fog
házra ítélte, de ~el,emen Balázst bi7íOnyíték hiányá
banfelmentették. 

A biztosítáJsi csalás modern, ,divatos hŰíllözés. 
Mind többen és többen vetemednek arra, hogy biz-

~ ~ 
ORA, tKSZERNEMO, AJÁNDEKTÁRGYAK 
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tÜ'sítási üzlet megkötése után, valami turpissággal, 
igyekeznek jÜ'gtalanu[ megkaparintJani a biztÜ'sítási 
öss~eget. Errle a leírt Bs'et jó példát iSwlgált.at. Tanul
ságÜ's, mert szép lelemény,es illyomozás és ezenkívül 
ismertet.i m~eiknek a bűncselekmény,eknek az eLköv€
tési módját. Ennek új,abb 'esIetek nyomoz,ásánál pedig 
jó hrusznát Vlehetjük. 

Dícséretek. A m. kir. honvéd elm i miniszter úr vitéz Vár
bogyai és Nagym.adi Bogyay Kamill száza-dost, szolgálatának 
ellátásán felül a IIPortrepülés érdekében kifej'tett fáradhatat
l.an és eredményes munkásságáért, mellyel asportrepülés 
ügyének az átlagot meghaladó érték~s szolgálatokat tett, di-
0sérő elismerésben részesítette. A szegedi V. kerület parancsnoka 
Lakatos Antal próbacsenuőrt, mert Makón a Maros folyóhan 
fürdőző 'Sóki Mihály makói 1akost a vÍzbefulástól megmen
tette, önfeláldozó, férfias magatartásáért dicsérő okirattal 
látta el. 

Pótbeutalások Balatonfüredre. A belügyminiszter úr 8 
folyó évi IV. gyógyidőszakra ,a balatonfüredi csendőrségi 
gyógyházba pótlólag a következőket utalta még be: A tény
leges csendőrtiszti állományból: dr. Botskor Lóránt száza
dost, Dr. V,értes Lajos .g. százados mostohaleányát, Dienes 
Magdolnát. A m. kir. honvédség ellátást élvező tisztjei, tiszti 
özvegyei és árvái közül: özv. Csányi Wolnhoffej' Emilné, 
honv. tábornok özvegyét. A tényleges csendőrlegénységi állo
mányból: Balogh Mihály tiszthelyettest és Kerkai Sándor' 
csendőrt. 

Pótbeutalások Hévízre. A belügyminiszter úr a folyó évi 
IV. gyógyidőszaha ,a hévízi csendőrségi gyögyházba pótló
lag a köv!!tkezőkell utalta még be: A tényleges csendőrtiszti 
állományból: vitéz Doóry Lászlóné, tábornok leányát, dr. 
Papp Jánosné alezredes feleségét és Nóra ~eányát. Az ellá-
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tás t élvező csendőrtisztek, 'tiszti özvegyek és árvák közül: 
Tergenyei Gyula ny. ezredest és feleségét, Ambt·ózy Magda 
és Ambrózy Agnes, néhai tábornok leányát, Kirlényi Béla, 
néhai őrnagy fiát, Konkoly Tibor ny. százados fiát. A m. kir. 
houvédség olláiást élvező tisztjei, tiszti öz,vegybi és árvái kö
zül: Sonnecker Károly ny. százados és Sándo!' fiát. 

Közlekedési balesetek. A budapesti 1. nyomozóalosztály 
helyszínelő gépkocsija, melyet Felsővári Ferenc cSbndőr ve
zetett, július 30-án egy szürke bérautóval összeütközött. 
A helyszínelő gépkocsi sárhányója és az elsőtengIilye meg
rongálódott. Sérülés nem történt. 

A székesfehérvári közlekedési örs egyik gépkocsija, me
lyet Petróczki Mihály tiszthelyettes vezetett, július 31-én, az 
Érd köozségen átvezető műúton teljesített sz'Ülgálatot. Egy ma
gán-gépkocsi előzni akart, miközben a hirtelen fékezés kö
vetkeztében az út árkába futott és az ott állott csendőrségi 
gépkocsit is az ~rokba lökte. Ennek következtében a csendőr
ségi gépkocsi hátsó jobboldali kereke, tengelye és sárhányója 
megrongálódott. A járőr tagjai nem sérültek meg. Ugyan
csak sértetlenek maradtak .a magán-gépkocsi utasai is. 

Életmentés. TöTcölyi Sámuel csendőr, aki a mezőkövesdi 
örsről a sajószentpéteri örsre van vezényelve, augusztus 2-án, 
fürdés közben arra lett figyelmes, hogy egy nő aSajóban 
segítségért kiáltott, majd a 2-3 méter mély vízben e1merült. 
Tökölyi csendőr azonnal az elmerült nő után úszott és kimen
tette, majd a parton mesterséges légzéssel magához térí· 
tette. 

SZEMÉLYI HIREK. 
Uj örsparancsnokok. A budapesti r. kerületben Szabó 

Lajos III. és Vizi József tiszthelyettesek, a székesfehérvári II. 
kerületbtin Solymos Dezső tiszthelyettes és Gulyás Mihály 
törzsőrmester v., a debreceni VI. kerületben Füredi. Józs('f 
törzsőrmester v. 

HázaSSágot kötöttek, A budapesti I. kerületben Hegedüs 
János őrmester Acs Máriával Apostagon, ,a szombathelyi IIr. 
kerületben Simon Márton őrmester Spaczér Irmával Meszteg
nyőn, a szegedi V. kerületben Fábri Dezső törzsőrmester v. 
Györkei Má1'ia Jolánnal Szegeden, Simon Lajos törzsőrmester 
v. Kovács MáTiával Kenderesen, Várhalmos György törz-ső:r
mester :Zsidei Mm'gittal Jászdózsán, Révész Ferenc törzsőr
mester v. Szabó Máriával Gynlán, Gáspár Lajos II. törzsőr
mester v. Lukács Máriával Kenderesen, Tősmagi János törzs
őrmester Harangozó Máricí1,al Ujkigyóson, Farkas István I. 
törzsőrmester Hunyadi Má!'iával Sándorfalván, a miskolci 
VII. kerületben SebőTe János őrmester Fekete Eszterrel Kesz
nyétén. 

Halálozás. Kovács Ferenc ny. tiszthe1yettes Baracskán, 
Fehér Béla ny. csendőr Csákváron, Kelle!' Nándor ny. tiszt
helyettes Beruttyóujfalun, Barta Gábor törzsőrmester Gábor
Sándo!' nevű fia ISajszontpéteren elhunytak. 

Családi hírek. Született: a budapesti r. kerületben Buj
dosó B. József törzsőrmester v. feleségének Klám-Ilona leá
nya, Virág Imre törzsőrmester v. feleségének Mikl6s-Imre fia, 
HaI'mat István törzsőrme'Ster feleségének Eszter-Mária leánya, 
Dani József tözsőrmester v. feleségének Lujza-Emma leánya, 
Gombos SándO!' törzs(írmester feleSégének Valéria-Ida leánya, 
a székesfehérvári II. kerületben Kendi Péter törzsőrmester 
feleségének Péter fia, .a szombathelyi ]JII. kerüUilien tfa(](i
csay Béla főhadnagy feleségének Ors-Imre-László fia, Kovács 
Lajos tiszthelyettes feleségének Pál-István fia, Horváth 
István nl. törzsőrmester v. feleségének Imre-László fia, Tö
rök Fe1'enc törzsőrmesttir feleségének Mária-Magdolna leánya, 
Szajkó Győző tiszthelyettes feleségének Antal-Géza fia, a 
pécsi IV. kerületben Tóth János IX. törzsőrmester fE:leségének 
Irén-Anna leánya, Tihanyi József törzsőrmester feleségének 
József-Zoltán fia, ,a szegedi V. kerülE:tben Bárdos János tiszt-

Ma2var 2vdrtmdnv! 

Cipők, csizmák, szíjazatok, 
nyergek, töltény táskák, 
pisztoly táskák fényesítésére 

és ápolására. 

helyettes feleségének Irén leánya, Butor József törzsőrmester 
v. feleségének Judit-Klára leánya, Kőszegi Antal törzsőrmes
ter feleségének Magdolna-Mária leánya, Polgár István tÖ1'ZS
őrmester feleségénEik Emma-Julianna leánya, a miskolci VII. 
kerületben Kiss Ferenc törzsőrmester v. feleségének Éva-Ce
cilia leánya, 

Lukács Alajost, aki 1880, vagy 1882. évben született Gyer
gyócsomafalván, 1918. évben mint népfelkelő Budapestre, majd 
Szatmárnémetibe lett beosztva a csendőrséghez, keresi ifj. 
Kiss Istvánné. Címe! iBudapest, X., Onodi-u. l. Vendéglő, 
Mayer Antalné cím én. Aki valamit tud a keresettről, közölje 
azt a megadott címen. 

Olvassa el, Dlielött ír ne:kün'k I 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár

kitől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírás2,s hasáb nál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A Téözlemények 
fogalmazási átcsiszolasának és ha szükséges, tartalmi módo
sításának, val'amint a törlés és kiegészités jogát fenntart juk 
magunknak. Aki azt akarja, hogy közleményét változtatás 
nélkül közöljük, írja rá a kézirat oldalára piros irónnal 
"Szósze7'inti közlését kérem!" A kéziratot kérjük a papirnak 
csak egyik oldalára, félhasábosan, írógéppel, kettes sortávol
ságra, kézírással pedig jól, olvashatóan és nem t",lsűnZ sorok
ban írni. Olvashatatlan kézirattal nem foglalkozunk. A kézira
tokban semmiféle rövidítést nem szabad használni. Kéziratot 
csak akkor küldünk vissza, ha a szerző megcímzett és válasz
bélyeggel ellátott borítékot melMkel. Kéziratok sorsáról szer
kesztői üzenetben adunk vá.laszt. Fényképfelvételek beküldése 
alkalmával csatolni kell a felvétel készitőjének írásbeli nyilat
kozatát, hogy a felvételek a szokásos tiszteletdíj ellenében 
való közléséhez hozzájárul. A megjelent közleményeket tisz
teletdíjban részesitjük, de tulajdonjogunkat fenntart juk, azo
kat tehát beleegyezésünk nélkül nem szabad másutt közölni, 
sem pedig utánnyomatni. A nyomdai korrektúrát mi végezzük, 
korrektúraCevonatot csak kivételes esetben 'Cldunk. Szerzőink 
különlenyomataikat közvetlenül a Stádium-nyomda igazgató
ságától (Budapest, V., Honvéd-utca 10.) szíveskedjenek meg
rendelni, mely azt velünk kötött szerződésének árszabása 
szerint köteles elkészíteni. Minden hozzánk intézett levélre 
válaszolunk, de csak szerkesztői üzenetekben; magánleveleket 
akTcor sem írunk, ha abeküldő válaszbélyeget meUékel. Minden 
levelet teljes névvel és rendfokozattal alá kell írni és az állo-

BÚTOR- ÉS TEXTILKERESKEDELMI RT. 
BUDAPl!:ST. VI. KER., LISZT FERENC-T);;R G. SZ. 

EGV HELVEN - EGV SZAMLAN 
le/jes /akberendezések, egyes bútorok, 
kárpi/ozoll bútorok, szőnyegek, ke/engyék, 
6-tól 24 hónapig terjedö részletfizetés. 

Á R J E G Y Z É K E T D t J T A L A N U L K V L D V N K. 

Országos Ruházati Intézet RI. 
Budapesi, v .. E61v6s-16r 1. Telefon: 18-48-31, 1848-82. 

• 
Mint a honvéd jóléti alaphoz tartozó vállalat, 
s.állit 12 havi gh. levonás mellett: egyen- • 
ruhát, polgári rubát, febérnemüt és minden 
felszerelést. • Vidéki megblzollak I 
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máshelyet is f el kell ,tünt etni. Névtelen l evéh-e nem v álaszo
lunk. Hozzánk intézett levelet szolgálati ú tra nem ter elünk, 
azok tartalma vagy beküldőik kiléte felől senkinek sem adu nk 
felvilágosítást. JeHgéftI legcélszeT'/lbb kisebb helység nevét 
vagy ötjegyű számot v álasztani. Annak, aki j el i gét nem jelöl 
meg. nevének kezdőbetűi és állomáshelye alatt válaszolunk. 
Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, hanem a 
"Csend6rlexikon" -rovatban válaszolunk. Előfizetést csak a 
csendőrség, honvédség és az állami rendőrség, továbbá a bír6-
ságok, i gazságügyi és közigazgatási hat6ságok tényleges és 
nyugáClományú tagjait6l fogadunk el , mást6l nem. A csendőr
ség tényleges és nyugállományú legénységi egyén ei évi 10 P 
előfizetési - díjat fizetnek. L egkisebb előfizetési idő : fél év. 
NyugáIlomá ny ú legénységi olva sóink az előfizetés~ dU at 
2 pengős r észletekbim is fizethetik. Az előfizetéseket kérjük 
pontosan megújít'ani, mert felsz6lítást nem küldünk. A nekünk 
szánt pénzküldeményeket kérjük a Csendőrségi L apok 25.342. 
sz. postatakarékpénztári csekkszámlájára befizetni. Címünk: 
"A Csendőrség! Lapok Szerkesztőségének, Budapest, I . kerület, 
Böszörményi-út 21. szám." 

•• 
ö reg. Ideiktatjuk levelének egy részét: 

Folyó év október l O-én, ha Isten megadja érnem, 
59 éves leszek. 37 év, 7 hónap és 2 napig szolgáltam 
sZÍvvel-lélekkel e nemes testületet. Ebből 5 évig voltam 
csendőrkáplár, 3 évig II. altiszt öpk. helyettes, 2 évig 
se2"édo'ktató, 16 évig örsparancsnok, 11 év és 7 hónapig 
szakaszparancsnok. Mivel e hó l-e óta nyugállomány' 
ban vagyok és a fele j thetetlen testületünktől eltávoz
tam. minden volt tiszti elöljárólllJIlak ezúton mondok 
hálás köszönetet és minden ismerős bajtársThak, alat
tosnak és alárendeltnek búcsút intek. Utódomról gon· 
doskodtam. mert egy hasonnevű fiam csendőr és h a a 
jó Isten megsegít, még egy másik fiam is csendőrnek 
szántam, ami azt bizonyítja, hogy a testületet igazán 
~zerettem és örökké szeretem. 

Ha még egyszer születnék, még szeretnék 38 évet 
szolgálni e nemes testületben. 

Búcsúzunk mi is öntől , aki egyike volt a legderekabb 
csendőröknek. Ezt elöljárói sok-szor elismerték, amint amel· 
lén levő kitüntetések és szobáját díszítő okirat ai bizonyítják. 
Megszorítjuk a kezét: egyenes ember, talpig csendőr vo1t. 
Hisszük, hogya fia is ilyen lesz. Adja Isten, hogy a második 
lia is így búcsúzhassék a testületünktől. Magyar ember -szava 
qzerint: minden jót. erőt és egészséget kívánunk nyugodal· 
masabb napjaira, amelyeknek végét szabja meg ugyan az Ég, 
de szerintünk csak akkor, ha megkapta a sorstól is azt, amit 
minden magyarember vár: hazája teljes feltáma dását. I sten 
vele, Füleki alhadnagy! 

Törekvés 3333. Ismertettük a helyzetét a m. kir. légügyi 
hivatallal, onnan azt a felvilágosítást kaptuk, ]lOgy fiát fel· 
vételre előjegyezték. Boldogak lennénk, ha sikeri.i.1ne. hja meg. 

Szárny a t a hazának. Központi intézkedés történik az ado· 
mányokkal kapcsolatban. Az, hogy mindenki más, egyesek és 
testületek vagy egyesületek már jelentkeztek adományaikkal 
s nem mi voltunk az elsők, az nem baj. Mindenki tudja, hogy 
mi olyankor is adunk, amikor sokkal kisebb dolgokról v?n 
szó amikor senki más nem ad s mi -sohase kívánjuk a hu
lapI nyugtázást vagy elismerést, sőt tiltakozunk ellene. E l jön 
tehát az ideje az adakozásnak, meg kell várni. 

a,6UONtLKOLI RtszLuP'lznuRK 
SEZLOIJOK TAKARÓVAL • • • • • • • P 88·tll 
EBÉDL6sz6NYEOEK • • • • • • • • • P 28.161 

l'otel6gyak, paplanok, nabdtorok, futo\az6. R __ O SsllJ". él l~i\odJI" 
lI)' .. k, febémeml1vlÚlznak, ruhuzlintek. "-- .. 

Bud.p .... VIII., Beroee.utca 74. eL 
A IlL kir. elelidlirllég tagjalaak 6renredmény I 

ft e II e d ti, Harmonika, Tárollat6, 
Gramofon, Rádl6 
és az összes hangszerek legjobbak 
itt a magyar gyárban kaphatók 
CeendörUknek réezletre ls 

MOGYORÓSSY HANGSIERMESTER 
dudapeet. VIII .. RA1I.6ezI-6t 7L ÁrjeQW6k IDOu. 

Áthelyezett. Éjje'li ől'ködésre csak a megválasztott éjjeli· 
őr kötelezhető ahol persze nem "soros" őrök vannak. Ha a 
köz.ségi elöljá;óság megengedi, hogyamegválasztott éjjeli őr 
magát mással helyettesíthesse, a csendőr vegye ezt tudomá
sul, de ha a helyettesítő egyén kihágást követ el azáltal, hogy 
az őrködést nem te1jesíti, nem őt, hanem az éjjeli őrt kell 
feljelenteni. 

Páka . Kérheti a belügyminiszter úrtól (VI·c. osztály), 
bogy a nekünk is megirt körülményekre tekintettel a régi 
~orszámot adják meg. Ezt megengedi a szabályzat. 

Tűzharcos, 1938. 1. Csak a kezelésnél felhasznált egyes 
gyógyszerek elszámolását kérheti, ha az orvosi vényeket kér
vényéhez csatolja. 2. Nem térítenek meg semmit. Esetleg se· 
gélyként kérheti igazolt kiadásának megtérítését, ha valóban 
rászorul. 3. Van. Budapesti I . sz. honv. és közr. kórház, IX., 
Gyáli-út 17. sz. 4. Katonai kórházba kellett volna vinnie. Igy 
csak azt kaphatja meg, amit a kincstár fizetett volna katonai 
kMházban azokra a napokra, amelyeken a gyereket klinikán 
ápolták. Errő'!. szerezzen nyugtát s kérje. 5. Ha a házfalak és 
kerítések befirkálása és festése a vagyonrongálást kimeríti 
és bizonyítható, hogy a kérdéses egyének felbujtóként szere
pelnek , feljelenthetők. 6. Ez a közigazgatási hatóság hatás· 
körébe tartozik. Ha az örs oda jelentette - amint írja -
s a hatóság nem látott törvénytelenséget, bizonyára úgy is 
van. Ha nem engedélyezett röpiratokról van szó, az örsnek 
fel keH lépnie. 7. Nem. 8. Beszéljen a tanácsot adó jegyzővel. 
Ott megnézheti a vonatkozó 60AOOjFM. 1924. sz. rendeletet i-s. 
Ha kell engedély, kérje. 9. Próbáljon vele egyezséget kötni. 
Mást nem tehet. A szomszéd jogait is tisztelni kell. Képzelje 
magát az ő helyzetébe! 

Quo vadis. Az illetékes hely hivatalos közlése szerint az 
Ön által keresettek nincsenek nyilvántartásban. 

SZENT ISTVAN 
1000 ÉVES MRGYRRORSZÁGR 
VRRMEGYÉINEK CfMERES TÉRKÉPE 
HARANGHY JENŐ IPARMÚVESZETI FÚ ISKOLAI 'l'ANÁR 
ÖRÖKBECSÚ TÖRTENELMI ERTEKKEL BÍRÓ MUNKÁJA 
NAGY MAGYARORSZÁG VÁRMEGYÉINEK 9 SZÍNNYO:\1ÁSÚ 

H I T E rj E S C í t\1 E R E l V E L. 

R JUBILEUMI ÉVBEN MINDEN M,ffGYRR 
OTTHON ÉS HIVRTRlI HELYISÉG DfsZE 

Ara keretez'I1e 20 pengő, keret nélkül 5 peng 6 

Megrendelhető a Magyar Egyetemi és Fő
iskolai Hallgatók Országos Szövetsége 
Könyvk iadó és Terjesztő Vállalatánál, 
Budapest, IX, Högyes En,d.re-utca 13. I. 10. 
Postatakarékpénzté. i i csekkszá mIa 1388 



562 CSENDŐRSÉGI LAPOK 1938 augusztus 15. 

Rózsafa. 1. A'I. előírt tereptárgyaknál akkor is meg kell 
jelenni, ha annak lakóival a járőr útközben találkozik. El
mulasztása őrszolgálati kötelességsértés. A szolgálata ugyanis 
arra kötelezi, hogyatereptárgynál megjelenve, meggyőződ
jék arról, hogy ott minden rendben van. 2. ASzut. 258. pont
jának 3. bekezdése világosan megmondja, hogya pontos in
'lulásért mely esetben felelős a járőrvezető. A járőrvezetőnek 
gondoskodnia kell arról, hogy az eligazítás idejére a járőr
társ is rendben legyen. Ezt elmulasztotta. A kintlakás a szol
gálatot nem akadályozhatja. 3. Örsparancsnok nem lehet. 
/I. szabály mindenkire vonatkozik. Joga van kérni, hogy 
ügyét Vizsgálják felül. A kérelmet a Belügyminiszter Úrho~ 
(VI.' c. oszt.) kell beadni. Igen megbánná, ha megválna a 
testülettől.. Igazi férfi ott állja meg a helyét, ahová sorSlI 
állította. 

Kúria. Kérvényét beadhatja. 

Kár oly -csapatker eszt. N em illetékes. 

F elderítés. A jelzett indok nem elegendő arra, hogy SOlOn 
kívüH engedélyt kapjon. Ha más nyomós ok nincs, várjon 
qorára. A bélyeget lapunk javára bevételeztük. 

Vita 308. Megállapítottuk, hogy a gazdasági hivatal nyil
vántartásában a levél aláírója nem szerepel, azt tehát más 
írta. Nem egyenes ember, szót sem érdemel tehát. 

6409. Forduljon írásban a budapesti szovjet-orosz követ
séghez (VI., Bajza-utca 2'2.) és csatolja annak az aján10tt 
levélnek borítékját is, mely kézbesítetlenül Visszajött. Közölje 
a követséggel bátyja állampolgárságát is. 

Vincze tőrm. 1. és 2. kérdésére lexikonban már feleltünk. 
3. Ha a parancs úgy szabja meg, hogy a Két zacskó közül az 
egyiknek állandóan a járőrtáskában kell lennie, akkor félre· 
értés nem lehet. A többi felszerelési oikk is állandóan a járőr
táskában van s ez így helyes, mert Pl. riadónál. de egyébként 
is egy része mindig kimaradna. 4. A major a gazdaság köz
pontja, 1akóházzal és gazdasági épületekkel. Lehet beépített 
helyen, tehát községben is. Ezzel szemben a puszta lakatlan 
nagy síkság. Elnevezését átvitt értelemben a rajta épült 
gazdaságokra (majorokra) is alkalmazzák. 

99.999. Csakis az első három szolgálati esztendő alatt ki
szabott fegyelmi fenyítések törölhetők. Ebbe beleszámít a 
honvédségnél teljesített szolgálati idő is. Igy tehát a 8. szol
gálati évében megfenyített csendőr fenyítése nem évül el és 
nem törölhető. Olvassa el a Szolg. Szab. I. R. 686. pontjának 
C/l. a1pontját. 

B ánya telepi ör sök. A járőrtáska hordszíját bizony a zub
bony (köpeny) baloldali vállszalagja alá gombolva kell vi
seIni. Célja és indoka, hogy az ne essék 1e. Olvassa el az 
1937. évi Csendőrségi Zsebkönyvben "A m. kir. csendőrség 
egyenruhája és felszerelése" cím alatt közölteket. Más helyen 
kifejezetten nincs megírva, hogy a hordszíjat a váUszalag 
alá kell gomb01ni. Ez régi eljárás. A katona is a vállszalag 
alá gombolja a kenyér tarisznya hordhevederjét, amint azt az 
"Öltözeti és fölszerelési szabályzat a m . kir. honvédség szá
mára" előírja. 

K assa . Ha szabályszerűen igazolja, igen. 
H a jduh a dház, P . A. ny . thtts. Ha előzetes engedély nélkü] 

jlősült nyugállományban, vagy ideiglenes nyugállományban, 
akkor csak családi pótlékot kap a feleség után, de az özvegy 
már nem kaphat nyugdíjat. Itt nem tudjuk megállapítani., 
hogy utólag kivizsgálták és szabályszerűen elismerték-e, 
illetve engedélyezték-e a nősülését. Ezt az ill. kerületi pa
rancsnokság tudná megmondani. 

Összes szUkséglelelkel 

20nd nélkül szerezhetik be e lap olvasói 
a székesfehérvárI "Gondü;zöu 

bevásárlás I rendszerével l 

SzékesfebérlllÍr I 
Kossuth-utCD 8. sz. 

4S üzletben nyujt vásárlási lehe
tőséget • 1 helyen jelent fizetési 
kötelezettséget. Rz állandó, havon-
ta megúiuló to vábbvásárol hatás jp
gával.Szerezze m eg a " GONDÚZO" 
vásárlási igazolványát, dijtalm l bocsátja 
re- rlelKezésére a közpon ti iroda. 

Szondy -utca. Azért tiltották ki , hogy ne mehessen vissza. 
Ezen nem ,lehet segíteni. Magyar sors! Lesz máskép is, csak 
türelem! A nyugdíj-megváltást lehet kérni, de kérdés, meg
kapja-e. Feltétel : 1. minden további nyugdíj igényéről 2 tanu 
előtt írásban lemond, 2. hatósági orvosi bizonyítvánnyal iga
zolja korához és egészségi állapotához mért valószínű élet
tartamát, 3. ha gyermeke van, vagy nős: a gyámhatóság bele
egyező nyilatkozatát megszerzi, 4. hel,yhatósági bizonyítVányt 
szerez arról, hogy megélhetése biztosítva van és annyi jöve
delme lesz nyugdíj nélkül is, mint amennyi az eUátása volt, 
5. nyilatkozatot csatol, hogy tudomása van arról, hogy nyug
díjat a megváltás után még abban az esetben sem kaphat 
újból, ha a megváltás összegét akár egy összegben is vissza
fizetué. A meg váltás összege a beszámítható havi 81 pengő 
60 fillér nyugdíj és havi 25 pengő 70 fillér lakáspénz együttes 
evi összegének kétszeresét nem haladhat ja meg. 

K árpátalja. 1. Hadirokkantnak az tekinthető, aki a hábo
rúban kapott sérülés vagy betegség következtében rokkant 
Illeg, nem volt hivatásos és nyugdíjat sem kap. 2. Az 1931. 
évi 6. Cs. K.-ben közzétett 1931. III. t.-c.-ben megtalálja. 
3. Csatolandó: 1. nyugdíjokmán;y, 2. a nyugdíj felvételét ta
nusító legutolsó havi csekks'zelvény, 3. erkölcsi bizonyítvány, 
4. vagyoni bizonyítVány, 5. orvosi bizonyítvány arról a 
betegségről, amely miatt nyugdíjba ment. Az illetékes pénz
ügyigazgatósághoz benyujtandó kérvényben meg kell jelölni. 
hogy hová kéri az engedélyt, úg.Yszintén azt is megemHtheti, 
hogy hadiárva, de minthogy nagykorú, ettől különö8 előnyt 
nem várhat. Ha elutasítják, a pénzügyminisztériumba felle b 
bezhet. 

K É ZIRATOK. - FÉNYK ÉP E K. 

Kovács csendőr, T isza für ed. A csónakos képen két fél
meztelen ala-k, ez csak nem csendőrtárgyú kép1 A lófürösztés 
igen apró alakokkal - nem jó. Gyakorlat teszi a mestert, 
próbálkozzék tovább, szívesen megbíráljuk s egyszer majd 
közölhetőt is találni fogunk l 

Csendőr feleség. Nem írt jeligét, de cikkének címéböl 
magára ismer. Cikkét nem közöljük, irtunk már róla. Igen 
örülünk, hog'y Ön, mint örsparancsnok, így fogja fel a hely
zetet, bizonyos, hogy érvényesíteni is tudja felfogását. Az 
tetszett leginkább, ahol leírja a mindenkitől "nagyságos" 
megszóIítást kívánó (sőt: követelő) törzsőrmesterné asszony 
találkozását a laktanyaudvaron a szárnyparancsnok úrral. 
Ketten voltak, úgyebár1 Az asszony, aki tudta, hogy csendőr
tiszt, elöljáró jön az udvaron, a tiszt viszont nem tudhatta, 
hogya nő - kicsoda. Kérdés: kinek volt inkább kötelessége 
köszönni' Ön megadta rá a helyes feleletet. Igaza van abban 
is teljesen: csak akkor kezdték el a "nagyságos" címet várni, 
amikor férjhez mentek, azt gondolván, hogy férjeik nagy
ságos urak. Pedig - jól mondja - csak becsületes katonák, 
szívvel-lélekkel csendőrök és egyenes, őszinte, egyszerű em
berek akik csúfolkodásnak veszik az ilyen megszólítást. 
űdvö~öljük! 

33.111. 'l'ürelmet kérünk. 

Zsibó 77.777. A pályázatot fé'lretettük, a cikket még nem 
bíráltuk el. 

55.555. Ha időnk és helyünk volna, szívesen megmagya
ráznánk, hogy mért nem írhat Ön -- a csoda lehetőségét ki
véve - soha jó verset. Amit küldött, az nem vers. 

Kezdő. Jónak látszik, többet nem tudt 

Tetten ért róka. Atdolgozva jó lesz. 

R.-T. DEBRECEN 

FELVILAGOSITAST, vAsAR
LAsI UTALVANYOKAT KÉSZ-

BEVAsARLAsl RENDSZERE 
110 fizletben nyujt vásár:ási l ehetcl~éget. 

1 helyen jelenL fizetési kötelezettséget, .. 
havonta megújuló tová obvásárlás jogával I 

SÉGGEL NYUJT A KÖZPONTI IRODA DEBRECEN, DEAK FERENC-U. 6. 
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Vak Miska meg a többiek. 
írta: CSURKA PÉTER. 

- Regény. - (2 

- Aggyonisten ll1indenjót, minden jószándokú embernek 
- köszönt vissza szúrósan. - K ik vattok jóuramecséím'! 

- Rendőrség! - nyomta a szót l)üsú:én Gábor bátyám. 
- Jajaj . " A rendőrség! . .. Tik vattok Kocsor Gabri, 

IDeg Vári Lajka? .. Hászen hallhati az ember a hangotok
róU! ... Ugyan mit vétettem az törvény és ;jogáUapotok el
len~ . " Jaj nékem . . . 

- Ne jajgassolI kend az ebadtát! - nyikkant fel Gábor 
bátyám. - Ne 6bég'asson előre, nem tudhatl, mié,li jöt,tünk ! 
Hajtsa ki kend először ezt a sok piszkos nHwskát, a fene 
hogy vigye el a csúf dögjeit! . .. Sicc ki te, mor mingYlÍr 
Kardélre hánylak benneteket! . . . 

Vak Miska az ajtóhoz ment, kilökte a sarkiiból és akkor 
mindhárman elkezdtek sicckizni, sipircezni, csörgették ken
te,k a 'k'ardjukat. Vak Miska tapsolt, topo,rzékolt, a macskák 
egymás hegyin-hátán tódultak ki a viskóból. 

- Csudállom, hogy nem szereted Gahri ~csém a macskát, 
pedig hát nagyon szép feleséged van . . . Azt tart j álc hogy 
aki a macskát szereti, a nnak szép felesége lesz, vagy van ' . .. 

Gábor bátyám büszkén, cgyl)en g'yanakvón srófolta kéi
felé a bajuszát. 

- Hhm ... hát hunnan tudi kend, hogy az én feleségem 
'szép asszony?!... Hhm! . . . lVlikor látta? 

- Látni nem láttam, dé hallottam, hogy takaros fehér-
-nép! Hogy látnám pn lelkem, Gáhor1 

- Na jó, hát akkor pakkolja el kend a pézt az asztalról. 
n p, hogy azt mondja kend Iltajd, hogy cl vettünk helüle! . .. 
E'vas Ge kell nékünk abból! 

Alltak kentek a kis hodáj közepén, míg Vak MiElka tett
vett. éberen figyelték minden mozduJ.atát. A mestergerenda 
olyan alacsony volt, hogy súrolta Laji bátyám fejét. Vak 
Miska szabályosan mozgott, mozdulatai haíározottak voltak. 
Laji bátyám lehajolt a Gábor bátyám füléhe.z. 

- Nem vak e', a fene a tövit neki! - súg ta. - Mer' ha 
-vak vóua, akkor tapogatózna ~ 

- Ez itt nem jö'lent semmit! - súgta vissza Gábor bá 
tyám. - Mert itthon van! .. . Itthon már megszOlkott min
.lent. olyan mint a gép! 

Ekkor Vak Miska 'Óvatosan a pálinkásl üveg után nyúlt. 
Szépen eléré, felemelte magasra, meg!ötyögtette és fekete 
:szemüveg-én át nézte, hogy van e még az iivegben~ 

- Nem tudom, mi célzat hozott ide benneteket, nem tu
{lom, csak azt tudom, hogy én olyan ártatlan v,agyok,mint a 
ma született bárány! ... Nem is kérdem, majd megmongyá
t.ok! . " De ha nem sértenélek meg benmiteket, ' mekinállak 
egy kis pájinkáva .. . Kaptam én ezt, n ehogy azt gondoljá-
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tok, hogy pénzt adtam ki érte ... Fogjátok, oszt -igyátok! ... 
Vari Laji bátyám erre irtózatos nagyot nyelt. Sovány 

nyakán úgy moz'gott az ádámcsutkája, hogy szinte zörgött a 
galléron Ie " fel ngrálva. ,szeme kigolyósodva tapadt az 
üveg-re és halszája szegletén vékonyka kis nyál csillant meg. 
Kocsor Gábor bátyám észrevette sz'örnyű kínlódását és bíz 
t.atólag szólt: 

- Na Laji, te, ihaoo! . " En köszönöm, nem iszok! 
Pedig valljuk meg őszintén, kedves Kocsol' bátyám, hi

szen túl vagyunk már mindenen, időn, téren, rangón és hiva
tali felelősségen, meg a régi falun, melyen már csak ez a 
kúsza visszaemlékezésem kóvályog, kcresve a perceket, órá
kat, napokat, melyekből víg bokrétákat köthet a mosoly vén
H1atú virágaiból, valljuk meg őszintén, hogy mikor Vári 
,Lajióriásit húzott Vak Miska pálinkájából, kendben ,is meg
mozdult a giliszta és ellenállhatatlan vágyat érzett, hogy 
mbgragadja a butykost és tótágast állítsa a szája fölé, akár 
vette, akár ingyen- kapta Vak Miska a forintos pajinkát. De 
vágyát legyőzte kendnek roppant kevélysége, a rangbeli 
méltóság, me ly akkortáj t különösképpen lengte' körül földi 
halandó lényét, kedves Gábor bátyám. 19y aztán mered ten 
nézte Laji bátyámat, ,aki mintha összenőtt volna az üveggel, 
nem bírta a szájától elvenni. És mégis, mikor nagy nehezen, 
mint a pióca, leszakadt ,a szájáról, nagyot cuppant a buty
kos, bizonytalan mozdulatot eszköZ/ölt Gábor bátyám oa, buty, 
kos felé. De újra lelankadt 'a vágya és mérges pillantásokat 
vetett az ablakokra. 

Ugyanis a macskák már ott hemzsegtek az ablakokban és 
llyávogva dalárdáztak. 

- A dög ritkítsa meg a piszkos fajzatotokat! - ült kcnd 
le az asztal mellé. - Eridj Laji, kergesd el üket az ablakból! 

-- Hászen úgyis visszaugrálnak! - feleselt Laji bátyám. 
De Gábor bátyám szemevillanásából megértette, hogy nincs 

tovább mit feleselni, letette az üveget az asztalra, kikullo
g'ott az ajtón. És akkor az történt, hogy .. . Nem mondanám 
el kedves Gábor bátyám, de v,alami megakadályozhatatlan e,rő 
viszi a pennát a kezemben, betűvb'tésre kényszerít, hogy el
mondjam, lefessem kezének a rándulását, ahogy a pálinkás 
üveg után nyúlt, ahogy halkan a .szájáJhoz emelte abban a 
pillanatban, mikor Vári Laji betette maga után az ajtót. 
Csendbisen, csámcsogás nélkül, a gyönyörnek és kéjnek min
den külső megnyilvánulása nélkül eresztettc le magába a 
drága nedüt, míg Vári Laji a macskákkal harcolt kint az 
cresz alatt. Acélirányzat mibenléti jogereje - 'amint szokta 
kend mondani - hogy Vári Lajit kibiztatta kend a viskó
ból a macskák eltávolítása végett, a forintos. pálinkát 
célozta. Mert - gondolta Gábor bátyám - Vak Miska vagy 
igazán vak, vagy nem vak. Ha igazán vak, akkor nem 
látja, hogy iszik kend. Ha nem vak, akkor se történik hiba 
a hivatali tekintélyen, mert hiszen az előbb kendet is meg
kínálta. Maga ez a háziszemle csak félhivatalos, nem felsőbb 
utasításra szálltak ki kentek Vak Miskához, csupáncsak ma
gánszorgalomból, azza~ az elhatározással, ha valóbau van 
valami rendellenesség Vak Miska szemevilág,a körül, akkor 
hivatalos útra terelik a dolgot. Híják a csendőröket. Vári 
Laji pedig <'.avarja kint a macskákat, tehát Laji se láthatja 
a nagy ivást. 

!Szerencsésen át is esett kend a műveleten, mire Vári 
Laji visszajött. 

- Hát hogy eresztett a mai nap, Miska bácsH - kérdezte 
kend panyókásan, félvállról. - Biztosan hozott vagy nyolc
vall forintot~ . . . 

_ Oh, hát hova gondoltok~ ... Nem mind píz ez! . . . Sok 
gomb van közte, lelkem, nadrággomb, meg gyöngyházgomb l 
Gonoszak az cimbcrek! ... .szegény koldus, aki nem lát . . . 

__ Na, na .. . Keveset csak láti kcnd1 
- Csak azt tudom, lelkem, hogy nappal van i vagy écca ka 1 

Más ha5znát nem veszem a SZ9memn.ek! 
Ki vezetgeti mostanában kendeU 

- A kis Hévizi P inke. 

STANDARD 
PHILIPS 
ORION 
TELEFUNKEN 
és EKA 
legújabb rádiókészülékek 

Gramofonok, Csili irok 
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- Hol van mos U 
Alig hogy kimondta Gábor bátyám a szót, kisfiúcska ug

rott be az ajtón, kezében egy vignyettás üveggel, melyről 

n:!€. ssziről le lehetett olvasni, hogy: 

RitfJer Hermán 
pálinkafőzdéje 

B ékésvál' 

Gábor bátyám és Laji bátyám egyszerre néztek sötéten az 
asztalon álló üvegre és a kisfiú kezében lévő Ritter Hermán
féle üvegre, Megállapították, hogy a két üveg egy és ugyanaz! 
A kisf.jú a hatós.ági közegek láttára megszeppent, dadogott. 

- Miska bátyám . " izé ,. . fej jebb ment a szilvóri)lm 
Hermánnál! . . . Egy forint húsz krajcár lett!. . . Még vinni 
kell húsz krajcárt, aszonta a kövér naccsága. De azért ideadták 
a pájinkát, azt mondták, h ogy jó pénz .Miska bátyám .. . 

- Hogy a fene ett vóna meg te büdös kölyök! - mor
mogta magában Miska bácsi. - Nem tudtál kint maradni' . " 

Körülbelül ez volt az értelme Vak Miska dünnyögésének. 
Ezt lehetett k ivenni a szavaiból. Abból pedig, hogy egyszerre 
olyan lett, mint az érett szeptemberi szervián paprika a feje
bubjátóla nyakáig, így azt lehetett következtetni, hogy ment
hetetlenül benne maradt a hazugságban. Hogy ő -is megfizeti 
a forintos Ritter Hermán-féle szilvóriumot, mint más, arra 
szomjas hazafi. 

Esetlen és idomtalan csönd bugyolált a körül kenteket. 
V·ak Miska úgy összegörnyed t ott az asztal mellett, mint va
lami űz·ött sündisznó. Vári Laji bátyám gúnyosan lefittyent 
ajakkal verte ·a markába a kurtaszárú cseréppipát, szutyog
tatta, rátömött a zacskóból. Gábor bátyám kigombolta a gal
lért a ny.ukán , kezévellegyezte magát. Nem tudni mitől, de 
hirtelen melege lett kendnek. 

Végre Vak M,iska, az öreg sündisznó, kezdte kiengedni in
dulatainak felborzolt tüskéit, rászólt a kis Pinke gyerekre. 

- Na, hocci aztat az üveget, oszt lódu jj kefele innén ! De 
elébb keresd meg a dugóhúzót ! 

- Nincs meg a dugóhúzó! A másik üvegbe is egy szeg
gel vertem belé a dugót, visszafelé .. . 

- Hát hun a dugóhúzó' - dühöngött Vak Miska . 
. - ISepsiék kérték el a: multkor, oszt nem hozták még 

vissza. 
- Hogy merted az én tudtom nélkül kiadni azoknak a 

rahoda cigányoknak' . ' . He-ti~ .. . ,Most aztán letagadják, 
hogy nem vitték el a dugóh úzót ... Leltem én azt a berényi 
vásáron! . ,. Nekem. meglegyik az ·a dugóhúzó, mert kicsava
rom belőled aszuszt! '" Szaladj rögtön érte! ... Tik meg 
igy,atok, Gabri. Laj i! .. . Mindegy mán l .. • Hászen én is em
ber vagyok, meg-megáhéntom én is olykor a jótl ... De mo8'
tanában\ megmondom, úgy ahogy van, nem vonok 1>1 semmit 
magamtól . . . Úgy se sok van énnékem mán hátra ! 

Ügy került aztán ,a sor, h ogy; mikor már mindent bemá
zolt az . este feketeséggel, kentek még mindig bent ültek Gá
bor bátyám, Vak Miskánál a viskóban és ahogy fogyott a 
pájinka, úgy fogyott kend ből is Gábor bátyám a kevélység 
és a hivatali gőg. A macskák újra vissz,atelepedtek az ab
lak ba, ahogy megjósolta Vár i Laji és nem lehetett szegény 
Lajit minduntalan kipaI1ancsolni, hogy kergess~ eL őket, így 
aztán nekidurálta kend magát, na hocci csak Lajt, mondta 
kend az új üvegnek, mikor Pinke visszahozta ,a dugóhúzó t és 
nagyot húzott kend a Hermán-féle szilvából. Elébb lefolyt a
tott kend egy nagyon érdekes néma nyomozást, mely la kö
vetkező tételek ből állt: 

A csendőr-Ievelezőlapok szépek, müvésziek. Ma
gunkat becsüljük meg, a magunk népszerűségét · és 
tekintélyét emeljük, ha Ízléstelen cifl'aságok helyett 
a magunk levelező-lapjain üdvözöljük rokonainkat 
és ismerőseinket. 

I 
Önök által megszabott időre terjedő előlegnél
killi hitel am. kir. csendőrség m. t. tagjai részére 
Bútorok, .ezlonok, matraeok é. 8odronyok, .zönyelt
áruk, lut6- é. ebédlöszönyeltek. df8ztárgyak é8 az 
lhne • . vá.zonáruk, abro.zok, áltynemödama.ztok. 

Vidékre árajánlatot mintákkal klIldlink 1 I 
• lakásberendezö vállalat, VI. Indrássy úl 66 • 

Kivl/tte kend hosszúpengójű bicskáját, kinyitotta és na
gyon közelről hadonászott vele a Vak Miska orra és szeme 
Illőtt. Vak Miska. meg se mozdult. 

K ivette kencl hatlövetű pisztolyát, a régi, öreg mor
dályt és Vak Miskának a homlokár a szegezte. Vak Miska 
llll:lg' se m ozdult. 

Az üres Ritter H ermán-féle iivegbt Vak Miska elé esem · 
pészte kend. Miska meg se mozdult. Csak mikor mégis meg
mozdult. azonmórl leverte a?; üveget. 

Kivette kend kis kerek pléhfedelű tükrét, azzal vágta belé· 
a fényt Vak Miska szemébe. Vak JVIisk,a meg se mozdult. Allta. 
II fényt. 

(Szegény Vak Miska ! A nyavalya majd kitörte e "eszti
lyes művel etek alatt, de átszenvedte az egészet, his.zen tudVa,. 
(logy mire megy! Még akkor is teljes érzéketlenség"t muta
tott. mikor kend óvatosan elem elte mellőle .a kis pénzeszsá
kot. odanyu jtotta Vári Lajinak, lejátszván az eltulajdonítá 
t ényét V,ak Miska előtt . Vak Mihály fakir türelemmel élte át 
lllindezeket és fogta ft:l a keresztké'l'ilések zuhatagát. lJeper-· 
Irett róla minden.) 

(Foly tat juk.) 
BT 

l\'Iindennap 
(Pályázat.) 

látjuk s annyira ll1egszoktuk már, hogy észre se vesszük, vi-o 
szont, ha túl a laktanyán, túl a községen valahová sürgősen. 
beszélni szeretnénk, hálásan tekintünk reá. A tudomány, a 
politika, a gazdasági világ és az egész élet ma már nem nél
külözheti. A mi világunkban, a közbiztonság ezer ágaza tű. 
vi1ágában meg is állana minden igyekezetünk, ha nem volna. 
Athidal országokat és tengereket, mindössze egy erőforrás. 
drótok és a felvevő-leadó készülék - ez a telefon. Vajjon 
tudjuk-e, hogy lényegében tulajdonképen mi is az~ Ki tudja 
egyszerűen, könnyen érthetően megmagyarázni a telefon
készülék berendezését és működéséU Ki tudja egyszerúen .. 
könnyen érthetően megmagyarázni a telefonnal - rendelte
tésében - rokon rádiónak a mibenlétét és, életműködését~· 
Rajzokat szívesen veszünk. Pályázatot csak a legénység kö
réből fogadunk el s .ha valaki csak az egyil, kérdésre fele r: 
Jól, jutalmat az is kaphat. A pá lyázat határideje: szeptem
bm' 15. 

Alapos ok nélkül 
(Pályázat.) 

a Jaror tagjainak egymástól elválni nem sza bad. Bizonyos. 
hogy ha ez mégiS ll1egtörténik, ott nagyon szükséges a csend-o 
őr s ott az egyedül levő járőr tagnak fokozott követelménye
ket keH teljesíteni s ha akkor segített embereken vagy a köz
biztonság érdekeit er edményesen szolgálta, megelégedéssel 
mondhatja el: jó munkát végeztem. Az ilyen esetekre min-o 
denki szívesen emlékezik vi·ssza. 

Ilyen e.set ek megír ására k érjük olvasóinkat. Csak legény· 
ségi eg yének pályázhat nak. Az érdekes és tanulságos leíráso-.· 
kat közöl jük, a 1egjobbakat szép tárggyal jutalmazzuk. 

A pályázat határideje : szeptember 15. 

A szerkesztésért és kiadásárt felelős: 

MOHACSY LAJOS százados. 

Stádium Sa jtóvállalat Részvénytársaság, Budapest, 
V., Honvéd-utca 10. - Felel ős : Győry Aladár igazga tó. 
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megbizhatósága vitán felül áll. A m. kir. csendőrség 
tagjainak k e cl v e z ö f i z e t é 8 i f e l t é t e l e k k e l. 

Vez érképvi se l et : 
1 1 I 

Bemutató terem: IROGEP BEHOllTIU RT~ 
V" Nádor-ulca 15. Budapesi. V., Hidor-u_ 24. 
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